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II

(Nezakonodajni akti)

UREDBE

DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) 2021/895
z dne 24. februarja 2021
o dopolnitvi Uredbe (EU) 2019/1238 Evropskega parlamenta in Sveta glede poseganja v zvezi
s produkti

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKA KOMISJJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (EU) 2019/1238 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. junija 2019 o vseevropskem osebnem
pokojninskem produktu (PEPP) (!) in zlasti ¢lena 65(9) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  EIOPA mora imeti moznost, da pri ugotavljanju, ali obstaja pomemben pomislek glede zas¢ite vlagateljev ali groznja
za pravilno delovanje in celovitost finanénih trgov ali za stabilnost celotnega finan¢nega sistema v Uniji ali njegovega
dela, uporabi jasna merila in dejavnike. Ta uredba podrobneje doloca ta merila in dejavnike, vklju¢no s tistimi iz tock
(@), (b), (c) in (d) drugega pododstavka ¢lena 65(9) Uredbe (EU) 2019/1238.

(2)  Bistveno je, da se zagotovi dosleden pristop v Uniji in hkrati omogo¢i, da Evropski organ za zavarovanja in poklicne
pokojnine (EIOPA) sprejme ustrezne ukrepe v primeru nepredvidenih neugodnih dogodkov ali sprememb, ki so
skladni s ¢lenom 65(9) Uredbe (EU) 2019/1238. Komisija je EIOPA pozvala, naj zagotovi strokovni nasvet na
podrogju vseevropskega produkta osebnega pokojninskega zavarovanja (PEPP).

(3)  Obstoj ,groznje*, ki je eden od osnovnih pogojev za poseganje EIOPA z vidika pravilnega delovanja in celovitosti
financ¢nih trgov ali trgov primarnih proizvodov oziroma stabilnosti finanénega sistema, zahteva visji prag za oceno,
kot je obstoj ,pomembnega pomisleka“, ki je osnovni pogoj za poseganje EIOPA z namenom zaicite vlagateljev.
EIOPA bi moral imeti moznost, da posreduje, kadar vsaj eden od dejavnikov ali meril iz te uredbe povzrodi tak
pomislek ali groznjo.

(4)  Upostevati je treba tudi poseben polozaj in okolis¢ine ponudnika ali distributerja PEPP v zvezi z njegovim
morebitnim prispevkom k pomislekom ali groznjam, kot so dolocene v ¢lenu 65(9) Uredbe (EU) 2019/1238 -

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

EIOPA pri obravnavanju stopnje kompleksnosti PEPP uporablja naslednja merila in dejavnike:

o

(@) dolgorocni cilj PEPP, ki je upokojitev;
(b) wvrsto in stopnjo preglednosti sredstev, ki predstavljajo osnovo;

¢) stopnjo preglednosti stroskov in pristojbin, povezanih s PEPP;

[

(

(d) uporabo tehnik, ki varcevalce v PEPP opozarjajo na nebistvene znacilnosti predstavitve PEPP;

(e) naravo in preglednost tveganj;

(f) uporabo imen produktov ali terminologije ali drugih informacij, ki implicirajo vi§je ravni varnosti ali donosnosti, kot
so dejansko mozne ali verjetne, ali zavajajocih znacilnosti produkta;

() ULL198,25.7.2019, str. 1.
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(g ali so informacije o PEPP nezadostne ali ne dovolj zanesljive, da bi trznim udeleZencem, ki so jim namenjene,
omogocile presojo, pri ¢emer se upostevata narava in vrsta PEPP;

(h) kompleksnost izratuna uspe$nosti, pri ¢emer se zlasti uposteva, ali je donos odvisen od uspesnosti enega ali ve¢
sredstev, ki predstavljajo osnovo, na katera vplivajo drugi dejavniki;

(i) naravo in obseg tveganj;
() alije PEPP povezan z drugimi produkti ali storitvami;
(k) kompleksnost morebitnih pogojev PEPP;
() obstoj in stopnjo neskladja med pricakovanim donosom PEPP in tveganjem izgube, ob upostevanju naslednjega:
(1) strukture stroskov in drugih stroskov;
(2) neskladnosti v zvezi s tveganjem ponudnika, ki ga zadrZi ponudnik;
(3) profila tveganja in donosnosti;
(m) ceno in s tem povezane stroske PEPP ob upostevanju naslednjega:
(1) uporabe skritih ali sekundarnih pristojbin;
(2) pristojbin, ki ne odrazajo ravni zagotovljene storitve;

(3) stroskov jamstev ali stroskov, ki ne odrazajo dejanskih stroskov ali postene vrednosti kapitalskega jamstva
v primeru osnovnega PEPP;

(n) kako preprosto in s kak$nimi stroski lahko varCevalec v PEPP izkoristi storitve prenosljivosti in zamenjave, ob
upostevanju naslednjega:

(1) uporabe storitev zamenjave in prenosljivosti v zvezi s fazo uporabe storitve, zaraCunanimi provizijami in
pristojbinami ali izgubo prednosti in spodbud;

(2) dejstva, da uporaba storitev zamenjave in prenosljivosti ni dovoljena ali je dejansko onemogocena.

Clen 2

EIOPA pri obravnavanju razmerja med PEPP in vrsto varCevalca v PEPP, kateremu se PEPP trZi ali prodaja, uporabi naslednja
merila in dejavnike:

(a) lastnosti, ki odraZajo znanja in spretnosti varcevalca v PEPP, vklju¢no s stopnjo izobrazbe, znanjem in izku$njami
z drugimi pokojninskimi produkti, dolgoro¢nimi nalozbenimi produkti ali prodajnimi praksami, ter ranljivost
varcevalca v PEPP;

(b) lastnosti, ki odrazajo ekonomski polozaj varéevalca v PEPP, vklju¢no s prihodki, premoZenjem in stopnjo odvisnosti od
PEPP za ustrezen pokojninski dohodek;

(c) temeljne finan¢ne cilje varcevalca v PEPP, vklju¢no s pokojninskimi prihranki in potrebo po kritju tveganj, vklju¢no
z biometri¢nimi tveganj;

(d) ali se PEPP prodaja var¢evalcu v PEPP zunaj namembnega ciljnega trga oziroma ali ciljni trg ni bil ustrezno opredeljen;

() upravicenosti do kritja v okviru zavarovalne jamstvene sheme, ce take sheme obstajajo.

Clen 3

EIOPA pri obravnavanju stopnje inovativnosti PEPP ali dejavnosti ali prakse uporablja naslednja merila in dejavnike:

(a) stopnjo inovativnosti, povezano s strukturo in znacilnostmi PEPP, zlasti stopnjo inovativnosti tehnik za zmanjSevanje
tveganja ali oblike izplacil ali zasnove drugih prejemkov iz naslova PEPP;

(b) obseg sirjenja inovativnosti, vklju¢no s tem, ali je PEPP inovativen za dolo¢ene kategorije varcevalcev v PEPP;
(c) inovativnost, ki vklju¢uje vzvod;

(d) pretekle izkunje trga s podobnimi PEPP ali podobnimi prodajnimi praksami za PEPP.
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Clen 4

EIOPA pri obravnavi finan¢nega vzvoda, ki ga zagotavlja PEPP ali praksa, uporablja naslednja merila in dejavnike:

(a) posebne znacilnosti osnovnih sredstev PEPP, ob upostevanju finan¢nega vzvoda, ki je del PEPP;
(b) vzvod zaradi financiranja;

(c) znatilnosti poslov financiranja z vrednostnimi papirji.

Clen 5

EIOPA pri obravnavanju velikosti ali skupnega zneska nakopicenega kapitala PEPP uposteva naslednja merila in dejavnike:

(a) obseg morebitnih skodljivih posledic z vidika posameznega varcevalca v PEPP in v primeru velikega Stevila sedanjih in

potencialnih var¢evalcev v PEPP morebitne $kodljive posledice za skupino varéevalcev v PEPP, zlasti ob upostevanju:

(b) velikosti in skupnega zneska nakopicenega kapitala PEPP;

() nominalne vrednost PEPP;

(d) verjetnosti, obsega in narave morebitne skode, vklju¢no z zneskom morebitne izgube;

(e) predvidenega trajanja $kodljivih posledic;

(f) obsega prispevkov;

(@) Stevila vkljucenih posrednikov ter zahtev glede njihove sposobnosti in primernosti;

(h) rasti trga ali prodaje;

(i) povprecnega zneska, ki ga je v PEPP vlozil vsak varcevalec v PEPP;

() ravni kritja, dolo¢ene v nacionalni zakonodaji o zavarovalnih jamstvenih shemah, ¢e obstajajo;

(k) vrednosti zavarovalno-tehni¢nih rezervacij v zvezi s PEPP;

() ali osnovna sredstva PEPP predstavljajo veliko tveganje za uspe$nost poslov, ki jih na zadevnem trgu sklepajo

udeleZenci ali varcevalci v PEPP;

(m) ali je zaradi znacilnosti PEPP $e posebej verjetno, da se bo uporabil za namene finan¢nega kriminala, in zlasti, ali bi

lahko zadevne znacilnosti spodbujale uporabo PEPP za:

(1) goljufijo ali nepostenost;

(2) krsitev pri informacijah ali zlorabo informacij v zvezi s finanénim trgom;
(3) upravljanje premozenjske koristi, pridobljene s kaznivim dejanjem;

(4) financiranje terorizma.

Clen 6

EIOPA uposteva tudi naslednje dejavnike, ki lahko vplivajo na pravilno delovanje in celovitost finan¢nih trgov:

(a) ali finan¢ne dejavnosti ali finan¢ne prakse ponudnika ali distributerja PEPP v zvezi s PEPP predstavljajo posebej veliko

tveganje za odpornost ali nemoteno delovanje trgov;

(b) ali lahko PEPP ali finan¢ne dejavnosti ali financne prakse ponudnika ali distributerja PEPP v zvezi s PEPP lahko

povzrocijo znatno in umetno razliko med cenami izvedenega finan¢nega instrumenta in cenami na osnovnem trgu;

(c) ali PEPP ali finan¢ne dejavnosti ali finan¢ne prakse ponudnika ali distributerja PEPP v zvezi s PEPP predstavljajo veliko

tveganje za infrastrukturo trga ali pladilnih sistemov, vklju¢no s sistemi trgovanja, kliringa in poravnave;
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(d) ali lahko PEPP ali finan¢ne dejavnosti ali finan¢ne prakse ponudnika ali distributerja PEPP v zvezi s PEPP ogrozijo

zaupanje varcevalcev v PEPP v finan¢ni sistem;

ali PEPP ali finan¢ne dejavnosti ali finan¢ne prakse ponudnika ali distributerja PEPP v zvezi s PEPP predstavljajo veliko
tveganje motenj za finan¢ne institucije, ki veljajo za pomembne za finan¢ni sistem Unije.

Clen 7

EIOPA uposteva tudi naslednje dejavnike, ki se uporabljajo za posebne okolis¢ine in okolif¢ine ponudnika PEPP ali
distributerja PEPP, pri Cemer uposteva naslednje:

(@)
(b)
9

)

e)

—_— o~ =~
oL

njegov finanéni polozaj in solventnost;

njegove finan¢ne dejavnosti ali finan¢ne prakse;

njegov poslovni model, vklju¢no z njegovo trajnostnostjo in preglednostjo;
ustreznost ureditev pozavarovanja in jamstev v zvezi s PEPP;

odvisnost ponudnika PEPP od tretjih oseb v zvezi s pomembnimi znacdilnostmi PEPP, kot so kritje biometri¢nih tveganj,
jamstva in prenosljivost PEPP;

prodajne prakse, povezane s PEPP, ob upostevanju:
(1) uporabljenih komunikacijskih in distribucijskih kanalov;
(2) informacijskega, trznega ali drugega promocijskega gradiva;

(3) stopnje inovativnosti, povezane z modelom distribucije, kot je dolzina posredniske verige ali zanaSanje na
inovativne tehnike za distribucijski model.

Clen 8

Ta uredba zac¢ne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 24. februarja 2021

Za Komisijo
Predsednica
Ursula VON DER LEYEN
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DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) 2021/896
z dne 24. februarja 2021

o dopolnitvi Uredbe (EU) 2019/1238 Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z dodatnimi
informacijami za namene zbliZevanja nadzornega porocanja

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (EU) 2019/1238 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. junija 2019 o vseevropskem osebnem
pokojninskem produktu (PEPP) (') in zlasti prvega pododstavka ¢lena 40(9) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Za ponudnike vseevropskih osebnih pokojninskih produktov (PEPP) velja ve¢ sektorskih predpisov Unije in
nacionalnih sektorskih predpisov s podro¢ja finan¢nih storitev ter ustrezne sektorske zahteve glede porocanja
njihovim pristojnim organom, vklju¢no z evropskimi nadzornimi organi. Glede informacij, ki so poleg informacij,
zagotovljenih v skladu z ustreznim sektorskim pravom, potrebne za nadzor, je potreben standardiziran pristop, da
se zmanj$a moZnost znatnih dodatnih nacionalnih zahtev glede porocanja, ki bi odstopale. Komisija je Evropski
organ za zavarovanja in poklicne pokojnine pozvala, naj zagotovi tehni¢ne smernice.

(2)  Za boljso primerljivost in ve¢jo ucinkovitost ter preprecevanje dvojnega porocanja, povezanega s sektorskimi
zahtevami po informacijah, je potreben standardiziran sklop informacij -

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Dodatne informacije iz ¢lena 40(1) do (5) Uredbe (EU) 2019/1238 vkljucujejo naslednje informacije:

(a) opis sistema ponudnika PEPP za upravljanje tveganj, ki izhajajo iz produktov PEPP, vklju¢no z njegovim upravljanjem;

(b) opis dejavnosti, ki jih opravlja ponudnik PEPP, v zvezi s sektorjem, v katerem ponudnik PEPP posluje, vklju¢no z vrsto
izvedenih naloZb in njihovim upravljanjem, ali so nalozbe aktivne ali pasivne, ali so jamstva ponujena ali ne, izvajanje
tehnik za zmanjSevanje tveganja, velikost v smislu prispevkov in vrednosti sredstev ter seznam, ki vsebuje mati¢no
drzavo ¢lanico ponudnika PEPP in katero koli drzavo ¢lanico gostiteljico ponudnika PEPP;

(c) informacije o tem, katere pisna pravila, ki obravnavajo zadevna tveganja, morajo imeti ponudniki PEPP;

(d) informacije o nacelih vrednotenja, uporabljenih za solventnost, kjer je primerno;

(e) pregled zadevnih tveganj, ki se nanaajo na zagotavljanje PEPP ali so povezana s tem, in tega, kako namerava ponudnik
PEPP upravljati ta tveganja, med drugim vklju¢no s finan¢nimi in likvidnostnimi tveganji, trznimi tveganji, kreditnimi

tveganji, tveganji izgube ugleda in tveganji, povezanimi z okoljskimi, socialnimi in upravljavskimi dejavniki;

(f) informacije v zvezi s kapitalsko strukturo ponudnika PEPP, vklju¢no s kapitalskimi koli¢niki in ravnmi finan¢nega
vzvoda;

(g) informacije o pogodbah, ki jih hrani ponudnik PEPP, ali o pogodbah, sklenjenih s tretjimi osebami, vklju¢no
z obveznostmi do varéevalcev v PEPP v fazi izplacevanja, ali za zagotavljanje podra¢unov PEPP.

() ULL198,25.7.2019, str. 1.
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Clen 2

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 24. februarja 2021

Za Komisijo
Predsednica
Ursula VON DER LEYEN
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2021/897
z dne 4. marca 2021

o izvedbenih tehni¢nih standardih za uporabo Uredbe (EU) 2019/1238 Evropskega parlamenta in
Sveta v zvezi z obliko nadzornega porocanja pristojnim organom ter sodelovanjem in izmenjavo
informacij med pristojnimi organi in z Evropskim organom za zavarovanja in poklicne pokojnine

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

Ob upostevanju Direktive (EU) 2019/1238 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. junija 2019 o vseevropskem
osebnem pokojninskem produktu (PEPP) ('), in zlasti cetrtega pododstavka ¢lena 40(9) in tretjega pododstavka clena 66(5)
Direktive,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Uredba (EU) 2019/1238 dolo¢a enotna pravila o registraciji, proizvodnji, distribuciji in nadzoru osebnih
p g Ji, P ) )
pokojninskih produktov, ki se distribuirajo v Uniji pod oznako ,vseevropski osebni pokojninski produkti“ ali ,PEPP“.

(2)  Ustrezna raven podrobnosti informacij je klju¢nega pomena za izvajanje postopka nadzornega pregleda, ki temelji
na tveganju, in nadzor na ravni produkta. Predloge za porocanje informacij v skladu z Delegirano uredbo Komisije
2021/896 () bi morale zagotavljati vizualen prikaz teh informacij in odraZati raven podrobnosti teh informacij.

(3)  Za spodbujanje konvergence nadzora je treba informacije, ki se porocajo pristojnim organom v skladu s ¢lenom 40
Uredbe (EU) 2019/1238, predloZiti z uporabo predlog.

(4)  Okvir za sodelovanje in izmenjavo informacij med pristojnimi organi mati¢ne drzave ¢lanice in drzave ¢lanice
gostiteljice z EIOPA bi moral olajSevati u¢inkovitost izvajanja njihovih nalog in dolznosti ter zagotavljati dosleden in
ucinkovit nadzor. Zlasti je treba dolociti nacine, sredstva in druge podrobnosti izmenjave informacij, vkljuéno
z obsegom in obravnavo informacij za izmenjavo.

(5)  Za zagotavljanje uspesnega in u¢inkovitega nadzora bi morala izmenjava informacij in sodelovanje med nadzornimi
organi upostevati naravo, velikost in kompleksnost produkta, dostopnost in vrsto informacij ter najnovejse in najbolj
ustrezne podatke. Za zagotavljanje ucinkovitega in pravocasnega sodelovanja in izmenjave informacij je treba
vzpostaviti standardizirane postopke in predloge.

(6)  Pristojni organi in EIOPA bi morali uporabljati standardizirane postopke in predloge tudi pri prostovoljnem
posredovanju informacij, kadar menijo, da bi informacije, ki jih imajo, lahko koristile drugemu pristojnemu organu
ali EIOPA, Evropskemu organu za vrednostne papirje in trge ter Evropskemu ban¢nemu organu.

(7)  Da bi pristojni organi ucinkovito spremljali ponudnike in distributerje PEPP, je za njih potrebno, da redno
izmenjujejo informacije o PEPP, ki se trzijo, kot so ustrezni dokumenti s kljuénimi informacijami, informacije
o ¢ezmejnih dejavnostih ter informacije o sankcijah in ustreznih izvedbenih posebnostih.

() ULL198,25.7.2019, str. 1.
() Delegirana uredba Komisije (EU) 2021/896 z dne 24. februarja 2021 o dopolnitvi Uredbe (EU) 2019/1238 Evropskega parlamenta in
Sveta o dodatnih informacijah za namene konvergence nadzornega porocanja (glej stran 5 tega Uradnega lista).
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(10)

(11)

Za zagotovitev nemotenega in pravocasnega izvajanja zahtev o obve$¢anju v primeru upravnih sankcij in drugih
ukrepov bi morali pristojni organi obvestiti drug drugega in organ EIOPA o kakr3ni koli kr3itvi ali sumu kr3itve.

Dolocbe v tej uredbi glede nadzornega porocanja in sodelovanja med pristojnimi organi in z EIOPA so tesno
povezane. Obravnavajo zahteve o predlozitvi in deljenju ustreznih informacij za nadzorovanje PEPP. Za zagotovitev
skladnosti med navedenimi doloc¢bami, ki bi morale zaceti veljati hkrati, je treba vse izvedbene tehni¢ne standarde, ki
jih zahtevata ¢lena 40(9) in 66(5) Uredbe (EU) 2019/1238, vkljuciti v eno samo izvedbeno uredbo.

Ta uredba temelji na osnutku izvedbenih tehni¢nih standardov, ki ga je EIOPA predlozil Komisiji.

EIOPA je o osnutkih izvedbenih tehni¢nih standardov, na katerih temelji ta uredba, izvedel odprta javna
posvetovanja, analiziral morebitne povezane stroske in koristi v zvezi s poglavji o nadzornem porocanju pristojnim
organom ter zaprosil za nasvet interesno skupino za zavarovanja in pozavarovanja ter interesno skupino za poklicne
pokojninske sklade, ustanovljeni v skladu s ¢lenom 37 Uredbe (EU) 3t. 1094/2010 Evropskega parlamenta in
Sveta (’). V zvezi s poglavji o sodelovanju in izmenjavi informacij EIOPA ni analiziral morebitnih stroskov in koristi,
saj bi bilo to nesorazmerno glede na obseg in vpliv osnutkov izvedbenih tehni¢nih standardov, ob upostevanju, da so
njihovi naslovniki samo pristojni organi in organ EIOPA, ne pa udeleZenci na finan¢nem trgu —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

POGLAVJE I

KVANTITATIVNO NADZORNO POROCAN]E

Clen 1

Oblike nadzornega porocanja

Ponudniki vseevropskega osebnega pokojninskega produkta (PEPP) predlozijo informacije iz ¢lena 40(1) do (5) Uredbe (EU)
2019/1238 v skladu z naslednjimi specifikacijami:

podatkovne tocke podatkov vrste ,denarni se izrazijo v enotah brez decimalk, razen predlog PP.06.02 in PP.08.03, kot
je dolo¢ano v prilogah I'in II, v katerih se vrednosti izrazijo v enotah z dvema decimalkama;

podatkovne tocke podatkov vrste ,odstotek” se izrazijo na enoto s stirimi decimalkami;
podatkovne tocke podatkov vrste ,celo Stevilo se izrazijo v enotah brez decimalk;

podatkovne tocke se izrazijo kot pozitivne vrednosti, razen ko:

so nasprotne narave od naravnega zneska postavke;

(i) narava podatkovne toc¢ke omogoca porocanje pozitivnih in negativnih vrednosti;

(ili) zadevna navodila zahtevajo druga¢no obliko porocanja, kot je dolo¢eno v prilogah od V do XIV te uredbe.

() Uredba (EU) t. 1094/2010 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. novembra 2010 o ustanovitvi Evropskega nadzornega organa
(Evropski organ za zavarovanja in poklicne pokojnine) in o spremembi Sklepa $t. 716/2009/ES ter razveljavitvi Sklepa Komisije
2009/79/ES (UL L 331, 15.12.2010, str. 48).
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Clen 2

Valuta porocanja

1. Zanamene te uredbe je ,valuta porocanja“ tista, ki se uporablja za pripravo ratunovodskih izkazov ponudnika PEPP,
razen e pristojni organ zahteva drugace.

2. Podatkovne tocke in stevilke vrste ,denarni“ se porocajo v valuti porocanja, kar zahteva pretvorbo katere koli druge
valute v valuto porocanja, razen ¢e ni v tej uredbi doloceno drugace.

3. Pri izrazanju vrednosti katerega koli sredstva ali obveznosti v valuti, ki ni valuta poro¢anja, se vrednost pretvori
v valuto porocanja, kot da bi do pretvorbe prislo po konénem tecaju na zadnji dan, za katerega je na voljo ustrezni tecaj
v obdobju porocanja, na katero se nanasa sredstvo ali obveznost.

4. Pri izrazanju vrednosti katerega koli prihodka ali odhodka se vrednost pretvori v valuto porocanja tako, da se za
pretvorbo uporabi ista osnova, kot se uporablja za ra¢unovodske namene.

5. Pretvorba v valuto porocanja se izra¢una z uporabo menjalnega tecaja iz istega vira, ki se uporablja za racunovodske
izkaze ponudnika PEPP, razen ¢e pristojni organ zahteva drugace.

Clen 3

Predloge za letno kvantitativno porocanje

Ponudniki PEPP letno predlozijo informacije iz ¢lena 1 Delegirane uredbe (EU) 2021/896 z uporabo naslednjih predlog:

(a) predloge PP.01.01 iz Priloge I za opredelitev vsebine predlozenih informacij v skladu z navodili v oddelku PP.01.01 iz
Priloge II;

(b) predloge PP.01.02 iz Priloge I za opredelitev osnovnih informacij o PEPP in porocanja v skladu z navodili v oddelku
PP.01.02 iz Priloge II;

(c) predloge PP.52.01 iz Priloge I za opredelitev informacij o PEPP in varcevalcu v PEPP v skladu z navodili v oddelku
PP.52.01 iz Priloge II;

(d) predloge PP.06.02 iz Priloge I za opredelitev seznama sredstev po posameznih postavkah v skladu z navodili v oddelku
PP.06.02 iz Priloge II in z uporabo dopolnilne identifikacijske kode (koda CIC), kakor je navedena v Prilogi IIl in
opredeljena v Prilogi IV;

(e) predloge PP.06.03 iz Priloge I za zagotavljanje informacij o vpogledu v vse kolektivne nalozbe, ki jih ima ponudnik
PEPP v skladu z navodili v oddelku PP.06.03 iz Priloge II;

(f) predloge PP.08.03 iz Priloge I za zagotavljanje zbirnih podatkov o odprtih pozicijah izvedenih finan¢nih instrumentov
v skladu z navodili v oddelku PP.08.03 iz Priloge II ter z uporabo kode CIC, kakor je navedena v Prilogi IIl in
opredeljena v Prilogi IV.

Clen 4

Ustreznost predloZenih informacij

Za namene ¢lena 40(6) Uredbe (EU) 2019/1238 ponudniki PEPP uporabijo ustrezne predloge, dolocene v Prilogi I k tej
uredbi, da zagotovijo stalno primernost predlozenih informacij.
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POGLAVIJEII

SPLOSNE DOLOCBE O SODELOVAN]JU IN IZMENJAVI INFORMACIJ

Clen 5

Splosna nacela

Evropski organ za zavarovanja in poklicne pokojnine (EIOPA) omogoca lazjo redno izmenjavo informacij med pristojnimi
organi mati¢ne drZave Clanice in drZave ¢lanice gostiteljice ter, ¢e so informacije pomembne za dolznosti EIOPA, je
obvescen o kakr$ni koli dvostranski izmenjavi informacij.

Clen 6

Enotne kontaktne tocke

Pristojni organi EIOPA posredujejo informacije o enotni kontaktni tocki in ga obvestijo o kakr$nih koli spremembah
navedenih informacij. EIOPA ohranja aZuren seznam enotnih kontaktnih tock in ga daje na voljo pristojnim organom.

Clen 7

Sredstva izmenjave informacij

Pristojni organi in EIOPA posredujejo informacije in dokumentacijo v zvezi s sodelovanjem in izmenjavo informacij iz
poglavja I na varen nacin prek elektronskih sredstev. Pristojni organi posredujejo elektronsko potrdilo po prejetju
navedenih informacij in dokumentacije.

Clen 8

Valuta

Pristojni organi in EIOPA pri izmenjavi informacij zneske izrazijo v evrih. Vendar pa se pristojni organi lahko dogovorijo
o uporabi druge valute za dvostransko izmenjavo informacij.

POGLAVJE III

SODELOVANJE IN IZMENJAVA INFORMACI] V POSTOPKU REGISTRACIJE IN NJENEM PREKLICU

Clen 9
Registracija PEPP

1. Pristojni organi EIOPA sporocijo informacije iz ¢lena 6(2)(a), (b), (d), (f) in (g) Uredbe (EU) 2019/1238 z uporabo
predloge iz Priloge V k tej uredbi.

2. Pristojni organi EIOPA sporocijo kakrsne koli spremembe informacij in dokumentov, navedenih v predlogi, tako, da
zberejo samo tiste dele predloge iz Priloge V, na katere vplivajo spremembe.

3. Ce spremembe vplivajo na dejavnosti ponudnika PEPP v zadevnih drzavah ¢lanicah, EIOPA nemudoma obvesti
pristojne organe z uporabo predlog iz prilog VI ali VIIL
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4. EIOPA po registraciji produkta v javnem centralnem registru o tem obvesti zadevne pristojne organe z uporabo
predloge iz Priloge VI.

Clen 10

Odprtje novega podracuna

1.V primeru odprtja novega podraCuna pristojni organ mati¢ne drzave clanice obvesti pristojni organ drzave ¢lanice
gostiteljic in EIOPA z uporabo predloge iz Priloge IX.

2. Pristojni organ drzave ¢lanice gostiteljice potrdi prejem informacij in dokumentacije z uporabo predloge iz Priloge X.
Pristojni organ mati¢ne drzave clanice sporo¢i kakrine koli spremembe podracuna pristojnemu organu drzave ¢lanice
gostiteljice in EIOPA tako, da zbere le tiste dele predloge iz Priloge IX, na katere vplivajo spremembe.

Clen 11

Informacije o nacionalnih dolo¢bah

Z uporabo predloge iz Priloge XIV k tej uredbi pristojni organi zagotovijo organu EIOPA povezavo do:

(a) besedila nacionalnih zakonov, predpisov in upravnih dolocb, ki urejajo pogoje, povezane s fazo varcevanja iz clena 47
Uredbe (EU) 2019/1238;

(b) pogoje, povezane s fazo izplacevanja iz ¢lena 57 Uredbe (EU) 2019/1238;

(c) ¢eje primerno, informacij o dodatnih postopkih za uporabo prednosti in spodbud, dolo¢enih na nacionalni ravni.

Clen 12
Preklic registracije PEPP
1. Pristojni organ obvesti EIOPA o svoji odlo¢itvi za preklic registracije PEPP z uporabo predloge iz Priloge VIL.

2. EIOPA preklice registracijo PEPP v javnem centralnem registru in o tem obvesti zadevne pristojne organe z uporabo
predloge iz Priloge VIII.

POGLAVJE IV

REDNO SODELOVANJE IN REDNA IZMENJAVA INFORMACIJ

Clen 13

Sodelovanje med pristojnimi organi in z EIOPA

1. Sodelovanje med pristojnimi organi in z EIOPA zajema vsaj naslednja podro¢ja:

a) nadzor;

—_ o~
(=5
=

in3pekcijski pregledi in preiskave;

opredelitev in odprava krsitev Uredbe (EU) 2019/1238;

o
-~

informacije o pritozbah;

P
[
=

) nacrtovani nadzorni ukrepi zoper ponudnika ali distributerja PEPP, kjer je to pomembno za produkt PEPP;
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(f) nacrtovani nadzorni ukrepi za zmanjSanje $kode varc¢evalcev v PEPP, vklju¢no s predvidenim uresni¢evanjem pooblastil
za poseganje v zvezi s produkti iz ¢lena 63 Uredbe (EU) 2019/1238.

2. EIOPA letno zagotovi zadevnemu pristojnemu organu drzave ¢lanice gostiteljice nadzorniske informacije, povezane
s PEPP, ki se zagotavlja v tej drzavi ¢lanici, kot je dolo¢eno v ¢lenu 14.

3. Na zahtevo v skladu s ¢lenom 16 pristojni organi in EIOPA izmenjajo vse informacije v zvezi s PEPP, ki so pomembne
za izvajanje njihovih dolznosti in niso dolo¢ene v ¢lenu 15, in sicer v obsegu, v katerem so jim na voljo.

4. Kadar je to ustrezno, pristojni organ mati¢ne drzave ¢lanice nemudoma obvesti pristojni organ drzave ¢lanice
gostiteljice o ugotovitvah iz postopkov nadzornega pregleda zvezi s tveganji, ki izhajajo iz Cezmejnih prodaj ali
podracunov PEPP ali nanje vplivajo. Pristojni organ mati¢ne drzave Clanice zagotovi te informacije v primerih, kjer je
pristojni organ drZave ¢lanice gostiteljice Ze izrazil pomisleke.

5. Pristojni organ drzav ¢lanice gostiteljice nemudoma obvesti pristojni organ mati¢ne drZave ¢lanic, ¢e ima razloge,
zaradi katerih meni, da dejavnosti ponudnika PEPP lahko vplivajo na finan¢no stabilnost navedenega ponudnika PEPP ali
varstvo potro$nikov v drugih drzavah ¢lanicah.

6.  Pristojni organ mati¢ne drzave ¢lanice sodeluje s pristojnimi organi drzave ¢lanice gostiteljice, da oceni, ali ponudnik
PEPP jasno razume ciljni trg in tveganja, s katerimi se produkti soocajo ali bi se lahko soocali v tej drzavi ¢lanici gostiteljici,
ter katera posebna orodja za obvladovanje tveganja in notranje kontrole so vzpostavljena, ob upostevanju nacela
sorazmernosti in pristopa, ki temelji na tveganju.

7. Sodelovanje se predvsem osredotoca na naslednja podrocja tveganja:
(a) profil var¢evalcev v PEPP;

(b) lokalna partnerstva PEPP in distribucijski parterji;

(c) obravnava pritozb;

(d) skladnost;

(e) varstvo potro$nikov in kateri koli drug vidik, povezan z ravnanjem ponudnika PEPP in distributerja PEPP, vklju¢no
z nadzorom produkta in zahtevami v zvezi z upravljanjem.

Clen 14

Redna izmenjava informacij

1. EIOPA pridobi naslednje informacije o vsakem PEPP, ki se zagotavlja v drzavi ¢lanici gostiteljici:

(a) Stevilo varcevalcev v PEPP v zadevni drzavi ¢lanici;

(b) drzave ¢lanice, za katere ponudnik PEPP ponuja podracune;

() stevilo zahtev za menjavo in dejanskih prenosov, &e se poseben podracun ne ponuja v zadevni drZavi ¢lanici;

(d) informacije glede vsakega PEPP, ki se glede na razpoloZljivost zagotavlja v zadevni drzavi ¢lanici, kot se poroca v:

(i) predlogi PP.01.02 iz Priloge I za opredelitev osnovnih informacij o PEPP in porocanja v skladu z navodili v oddelku
PP.01.02 iz Priloge II;

(i) predlogi PP.52.01 iz Priloge I za opredelitev informacij o PEPP in var¢evalcu v PEPP v skladu z navodili v oddelku
PP.52.01 iz Priloge II;

(i) predlogi PP.06.02 iz Priloge I za opredelitev seznama sredstev po posameznih postavkah v skladu z navodili
v oddelku PP.06.02 iz Priloge Il in z uporabo kode CIC, kakor je navedena v Prilogi III in opredeljena v Prilogi IV;
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(iv) predlogi PP.06.03 iz Priloge I za zagotavljanje informacij o vpogledu v vse kolektivne nalozbe, ki jih imajo
ponudniki PEPP v skladu z navodili v oddelku PP.06.03 iz Priloge II;

(v) predloge PP.08.03 iz Priloge I za zagotavljanje zbirnih podatkov o odprtih pozicijah izvedenih finan¢nih
instrumentov v skladu z navodili v oddelku PP.08.03 iz Priloge II ter z uporabo kode CIC, kakor je navedena
v Prilogi Il in opredeljena v Prilogi IV.

EIOPA da letno na voljo informacije iz prvega pododstavka za vsak PEPP vsakemu zadevnemu organu gostitelju.

2. Odstavek 1 ne izklju¢uje pristojnih organov iz izmenjave podrobnejsih podatkov, ki poteka bolj redno ali na zahtevo.

POGLAVJE V

PRILOZNOSTNO SODELOVANJE IN IZMENJAVA INFORMACI]

Clen 15

PredloZitev zahtevka za sodelovanje ali izmenjavo informacij

1. Pristojni organ predloZi zahtevek zapro$enemu pristojnemu organu z uporabo predloge iz Priloge XI. Pristojni organ
prosilec lahko zahtevku priloZi kakr$na koli dokazila, za katera meni, da so pomembna. Ce je zahtevek za informacije
pomemben za dolznosti EIOPA, ga pristojni organ prosilec posreduje tudi EIOPA.

2. Pristojni organ prosilec navede nujnost zahtevka. Kadar zahtevek za sodelovanje vklju¢uje zahtevek za informacije,
pristojni organ prosilec:

(a) navede, kolikor je to mogoce, podrobnosti o Zelenih informacijah, vklju¢no z razlogi, zakaj se informacije 3tejejo za
pomembne za izvajanje njegovih nalog v skladu z Uredbo (EU) 2019/1238;

(b) po potrebi opredeli kakr$na koli vprasanja, ki se nanasajo na zaupnost Zelenih informacij, vklju¢no s kakr$nim koli

posebnim previdnostnim ukrepom za zbiranje navedenih informacij.

3. Kadar je pristojni organ prosilec utemeljil razloge za kategoriziranje svojega zahtevka kot nujnega, ga lahko vlozi na
druge nacine od tistih, dolocenih v odstavku 1, ce je zahtevek naknadno poslan z elektronskimi sredstvi v skladu
z navedenim odstavkom, razen ¢e se vpleteni pristojni organi dogovorijo drugace.

Clen 16

Odgovor na zahtevek za sodelovanje ali izmenjavo informacij

1. ZaproSeni pristojni organ zagotovi svoj odgovor pristojnemu organu prosilcu z uporabo predloge iz Priloge XII. Ce je
odgovor pomemben za dolznosti EIOPA, zaproSeni pristojni organ odgovor posreduje tudi EIOPA. V svojem odgovoru
zaproSeni pristojni organ:

(a) zaprosi za ¢imprej$nje nadaljnje pojasnilo v kakr$ni koli obliki, kadar ima dvome v zvezi z zahtevkom;
(b) sprejme razumne ukrepe v okviru svojih pooblastil za sodelovanje ali zagotovitev zahtevanih informacij;

(c) izvrsi zahtevek na nacin, ki olajuje pravocasno sprejetje kakrsnih koli potrebnih regulativnih ukrepov, ob upostevanju
kompleksnosti prosnje in nujnosti, da se vplete drug pristojen organ;

(d) na svojo pobudo zagotovi kakr$ne koli bistvene dodatne informacije.
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2. Kadar zaradi kompleksnosti zahtevka ali koli¢ine zahtevanih informacij zapro$eni pristojni organ ne more spostovati
roka, dolocenega v navedenem zahtevku, stori naslednje:

(a) nemudoma obvesti pristojni organ prosilec o razlogih, ki upravi¢ujejo tako zamudo, in zagotovi predvideni datum
odgovora;

(b) zagotovi informacije, ki so Ze na voljo, z uporabo predloge iz Priloge XII;

(c) zagotovi vse manjkajoce informacije, takoj ko so na voljo, in sicer na nacin, ki zagotavlja, da se vsi potrebni ukrepi
lahko sprejmejo hitro.

Clen 17
Sodelovanje in izmenjava informacij v primeru krsitev

1. Ob seznanitvi s krsitvijo ali domnevno kr3itvijo ponudnika PEPP ali distributerja PEPP ali ¢e se taka krSitev pojavi pri
uveljavljanje pravice do nudenja storitev ali ustanavljanja, pristojni organ ali EIOPA, kot je ustrezno, nemudoma uradno
obvesti zadevni pristojni organ z uporabo predloge iz Priloge XIII. Pristojni organ, ki je poslal uradno obvestilo, lahko
obvestilu prilozi kakr$na koli dokazila, za katera meni, da so potrebna. Ce je krsitev pomembna za naloge EIOPA, pristojni
organ, ki je poslal uradno obvestilo, prav tako nemudoma obvesti EIOPA z uporabo predloge iz Priloge XIIL

2. Pristojni organ, ki je poslal uradno obvestilo, ali EIOPA; kot je ustrezno, zagotovita obve$¢enemu pristojnemu organu
vse potrebne informacije za oceno zadeve, zlasti naslednje:

(a) vrsto, naravo, resnost in trajanje krsitve ali domnevne krsitve;
(b) predlagane ukrepe in morebitno objavo, katere izvedbo nacrtuje pristojni organ, ki je poslal uradno obvestilo;

(c) dokaze, na podlagi katerih temelji odlo¢itev.

Obves¢eni pristojni organ in EIOPA, kot je ustrezno, lahko zahtevata od pristojnega organa, ki je poslal uradno obvestilo,
kakr3ne koli druge informacije, za katere menita, da so potrebne za oceno in ukrepanje.

3. Kadar pristojni organ, ki je poslal uradno obvestilo, meni, da bi bilo treba informacije poslati takoj, lahko obvesc¢eni
pristojni organ in EIOPA, kot je ustrezno, najprej obvesti ustno, ¢e so informacije naknadno poslane z elektronskimi
sredstvi v skladu z odstavkom 1, razen e se vpleteni pristojni organi dogovorijo drugace.
Clen 18
Zacetek veljavnosti

Ta uredba za¢ne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 4. marca 2021

Za Komisijo
Predsednica
Ursula VON DER LEYEN
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PRILOGA T

PREDLOGE ZA POROCANJE

PP.01.01.33

VSEBINA PREDLOZENIH INFORMACI]

C0010

Koda predloge — Ime predloge

PP.01.02.33 — Osnovne informacije — Splosno R0O010
PP.52.01.33 — Informacije o PEPP in varcevalcu v PEPP R0020
PP.06.02.33 — Seznam sredstev R0030
PP.06.03.33 — Kolektivni nalozbeni podjemi — pristop vpogleda R0040
PP.08.03.33 — ZdruZene informacije o odprtih izvedenih finan¢nih instrumentih R0050

PP.01.02.33
OSNOVNE INFORMACIJE - SPLOSNO
C0010
Ime PEPP R0O010
Registracijska Stevilka PEPP R0020
Jezik porocanja R0030
Datum predloZitve porocila R0040
Konec poslovnega leta R0050
Referen¢ni datum porocanja R0060
Redno/priloznostno porocanje R0070
Valuta, ki se uporablja za porocanje R0090
Se produkt $e vedno prodaja? R0260
Vrsta subjekta R0270
Uporaba skupne skupine sredstev za vse nalozbene moZnosti R0280
PP.52.01.33
INFORMACIJE O PEPP IN VARCEVALCU V PEPP (1)
Stroski
Strogki distribucije Stroski jamstva
Upravni stroski Strogki Stroski nalozb za kapital, ce
svetovanja obstajajo
C0020 C0040 C0050 C0060 C0100

Osnovni PEPP | RO010

Alternativne
nalozbene R0040
moznosti
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INFORMACIJE O PEPP IN VARCEVALCU V PEPP (2)

DrZava
. Finanéni tokovi in tokovi varcevalcev
Stevilo varcevalcev
v PEPP Skupni bruto Skupna bruto
prejeti prispevki donosnost nalozb
C0150 C0160 C0170
Osnovni PEPP R0OO10
Ki se prodaja v drzavi R0020
Ki se izteka R0030
Alternativne naloZbene R0040
moznosti
Ki se prodajajo v drzavi R0050
Ki se iztekajo R0060
Finan¢ni tokovi in tokovi
varcevalcev
Stevilo Obvestil
s skladu
Placila Placila B S ¢lenom 20(1),
Placila prejemkov, prejemkov, Pladila prejetih od
Placila prejemkov, povezanih povezanih prejemkov, ki Varcevalcev
Skupna placila prejemkoy, povezanih z Upokojitvijo, | z Upokojitvijo, | MSO POVEzall | y pEpp ki So se
prejemkov povezanih z Upokojitvijo, Placanih Placanih z upokojitvijo | pregelil; v drugo
z upokojitvijo Placanih v obliki v obliki drzavo clanico
v obliki rente pavsalnega postopnih
zneska izplacil
C0190 C0200 C0210 C0220 C0230 C0240 C0250
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Finané¢ni tokovi in tokovi
varcevalcev
‘o Stevilo Stevi}o zahtev Dejanski Stevi}o zahtey Dejanski
Stevilo zahtev drac Varcevalcev . Varcevalcev .
za odprtje pocracunov, v PEPP za prenost, v PEPP za prenost, .
3 odprtih . izvedeni . izvedeni Sredstva Obveznosti
Podracuna Zamenjavo zamenjavo
v Skladu V skladu Skladu
V skladu b v skladu . v Skladu .
s clenom 2002) | o SUN | s clenom | SO | s denom |3 6RO
Uredbe (EU) edbe 20(5)(a) 3 52(3) Uredbe edbe
20191238 20 1(;:/[{)2 33 | Uredbe (EU) g{)eld g /61 gEzlgz) (EV) 201(9E /?2 38
2019/1238 2019/1238
C0260 C0270 C0280 C0290 C0300 C0310 C0320 C0330
Stevilo pritozb
C0340
PP.06.02.33
SEZNAM SREDSTEV
INFORMACIJE O POZICIJAH
P Osnovni PEPP|
siclsz:lgkfncusrl:ak]?gge alternativne nalozbene Dr7ava skrbni§tva Skrbnik Koli¢ina
v M mozZnosti
C0011 C0010 C0040 C0050 C0060
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Nominalni znesek

Metoda vrednotenja

Vrednost ob pridobitvi

Obracunane obresti

Trzna vrednost sredstev

C0070

C0075

C0080

C0090

C0100

INFORMACIJE O SREDSTVIH

Identifikacijska koda . NPT Koda izdajatelja in T
sredstva in vrsta kode Naziv postavke Ime izdajatelja vrsta kode izdajatelja Sektor izdajatelja
C0011 C0130 C0140 C0150 C0170
Koda skupine
T izdajatelja in Vrsta S,
Skupina izdajatelja kode skupine Drzava izdajatelja Valuta CIC
izdajatelja
C0180 C0190 C0210 C0220 C0230
Alternativne Zunanja Imenovana Cena na enoto Odstotna enota Traianic Datum zapadlosti
nalozbe bonitetna ocena ECAI nominalne cene )3y P
C0240 C0250 C0260 C0370 C0380 C0270 C0280
PP.06.03.33
KOLEKTIVNI NALOZBENI PODJEMI — PRISTOP VPOGLEDA
Identifikacijska koda
. kolektlvnega . Kategorija s'redstev, ki Drzava izdaje Valuta Skupni znesek
Nalozbenega podjema in predstavljajo osnovo
vrsta kode
C0010 C0030 C0040 C0050 C0060
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PP.08.03.33

INFORMACIJE O POZICJAH — NOMINALNI ZNESEK

Nominalni znesek

Osnovni PEPP Alternativne nalozbe Sredstva PEPP
C0010 C0030 C0050
Zamenjave obrestnih R0010
mer (D1)
Dogovor o terminskem R0020
menjalnem tecaju (F2)
Drugiizvedeni finan¢ni R0030
instrumenti

INFORMACIJE O POZICIJAH — VREDNOST

Vrednost
Osnovni PEPP Alternativr&e nalloibene Sredstva PEPP
moznosti
C0020 C0040 C0060
Zamenjave obrestnih R0010
mer (D1)
Dogovor o terminskem R0020

menjalnem tecaju (F2)

Drugiizvedeni finan¢ni R0030
instrumenti
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PRILOGA II
NAVODILA ZA PREDLOGE ZA POROéAN]E
Ta priloga vsebuje dodatna navodila v zvezi s predlogami iz Priloge I.

Predloge, ki se izpolnijo v skladu z navodili iz razliénih oddelkov te priloge, se v celotnem besedilu te priloge ali celotni
prilogi omenjajo kot ,ta predloga“.

PP.01.01.33 - vsebina predloZenih informacij

Splosne pripombe:
Ta oddelek se nanasa na letno predloZitev informacij za vseevropski osebni pokojninski produkt (PEPP).

Ce je potrebna posebna utemeljitev, se obrazlozitev ne predlozi v predlogi za porocanje, temve¢ se zagotovi v okviru
dialoga med podjetjem, ki zagotavlja PEPP, in pristojnimi organi.

PREGLEDNICA ORDINAT POSTAVKA NAVODILA
C0010/R0010 PP.01.02.33 - Osnf)vne Ta predloga se vedno poroca. Edina moznost je: 1 — se poroca
informacije — Splosno
Uporabi se ena od moznosti z naslednjega zakljucenega
seznama:
PP.52.01.33 — Informacije .
C0010/R0020 o PEPP in varcevalcu v PEPP | | ~$¢ POToa
0 - se ne poroca zaradi drugega razloga (v tem primeru je po-
trebna posebna utemeljitev)
Uporabi se ena od moznosti z naslednjega zakljucenega
seznama:
C0010/R0030 PP.06.02.33 = Seznam 1 - se poroca
sredstev
0 - se ne poroca zaradi drugega razloga (v tem primeru je po-
trebna posebna utemeljitev)
Uporabi se ena od moznosti z naslednjega zakljuCenega
seznama:
PP.06.03.33 — Kolektivni |1 _ e poroca
C0010/R0040 nalozbeni podjemi — Pristop
vpogleda 2 — se ne poroca, ker ni kolektivnih nalozbenih podjemov
0 — se ne poroca (v tem primeru je potrebna posebna uteme-
ljitev)
Uporabi se ena od moznosti z naslednjega zakljucenega
seznama:
.PPfOS.OB.“} 3- Z(idru;;i:ne 1 - se poroca
Informacije o odprti
C0010/R0050 izvedenihjfinanégih 2 —se ne poroca, ker ni poslov z izvedenimi finan¢nimi instru-
instrumentih menti
0 — se ne poroca zaradi drugega razloga (v tem primeru je po-
trebna posebna utemeljitev)
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PP.01.02 - Osnovne informacije — Splosno

Splosne pripombe:

Ta oddelek se nanasa na letno predlozitev osnovnih informacij o PEPP

PREGLEDNICA ORDINAT

POSTAVKA

NAVODILA

C0010/R0010

Ime PEPP

Komercialno ime PEPP (specifi¢no za podjetje)

C0010/R0020

Registracijska $tevilka PEPP

Registracijska $tevilka za PEPP, ki jo dodeli EIOPA

C0010/R0030

Jezik porocanja

Navedite 2-¢rkovno kodo po ISO 639-1 za jezik, ki se
uporablja za predlozitev informacij.

C0010/R0040

Datum predlozitve porocila

Navedite kodo po ISO 8601 (LLLL-MM-DD) za datum, na
katerega se poroca nadzornemu organu.

C0010/R0050

Konec poslovnega leta

Navedite kodo po ISO 8601 (LLLL-MM-DD) za konec
poslovnega leta podjetja, na primer 2017-12-31.

C0010/R0060

Referen¢ni datum porocanja

Navedite kodo po ISO 8601 (LLLL-MM-DD) za datum, ki
predstavlja zadnji dan obdobja porocanja.

C0010/R0070

Redno/priloznostno
porocanje

Navedite, ali se predlozitev informacij nanasa na redno ali
priloznostno predlozZitev informacij.

Uporabi se naslednji zaklju¢en seznam moznosti:

1 -redno porocanje
2 - priloznostno porocanje

C0010/R0090

Valuta, ki se uporablja za
porocanje

Navedite ¢rkovno kodo po ISO 4217 za valuto, v kateri se
navajajo denarni zneski v vsakem porocilu.

C0010/R0260

Se PEPP $e vedno prodaja?

Navedite, ali se produkt Se vedno prodaja ali se uporablja samo
Se do izteka.

Uporabi se naslednji zaklju¢en seznam:

— se Se vedno prodaja

— seizteka

C0010/R0270

Vrsta subjekta

Navedite vrsto subjekta, v katero spada ponudnik PEPP, ki
predlozi podatke za svoj PEPP

Uporabi se naslednji zakljucen seznam:

— kreditna institucija (v skladu z Direktivo 2013/36/EU
Evropskega parlamenta in Sveta (')

— zavarovalnica (v skladu z Direktivo 2009/138/ES Evrop-
skega parlamenta in Sveta ()

— institucija za poklicno pokojninsko zavarovanje (v skladu
z Direktivo 2016/2341/EU Evropskega parlamenta in
Sveta (%))
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— investicijsko podjetje (v skladu z Direktivo 2014/65/EU
Evropskega parlamenta in Sveta (%)

— investicijska druzba ali druzba za upravljanje (v skladu
z Direktivo 2009/6 5 [ES Evropskega parlamenta in Sveta (*))

— EU UAIS (v skladu z Direktivo 2011/61/EU Evropskega
parlamenta in Sveta (°))

Navedite, ali je uporabljena skupna skupina sredstev za vse
nalozbene mozZnosti.

Uporaba skupne skupine ) - o
C0010/R0280 sredstev za vse nalozbene Uporabi se naslednji zakljucen seznam:
moznosti
1-da
2—ne

(") Direktiva 2013/36/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o dostopu do dejavnosti kreditnih institucij in bonitetnem
nadzoru kreditnih institucij in investicijskih podjetij, spremembi Direktive 2002/87[ES in razveljavitvi direktiv 2006/48[ES
in 2006/49/ES (UL L 176, 27.6.2013, str. 338).

(¥ Direktiva 2009/138/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. novembra 2009 o zacetku opravljanja in opravljanju dejavnosti
zavarovanja in pozavarovanja (Solventnost I) (UL L 335, 17.12.2009, str. 1).

() Direktiva (EU) 2016/2341 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. decembra 2016 o dejavnostih in nadzoru institucij za poklicno
pokojninsko zavarovanje (UL L 354, 23.12.2016, str. 37).

(*) Direktiva 2014/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o trgih finan¢nih instrumentov ter spremembi Direktive
2002/92/ES in Direktive 2011/61/EU (UL L 173, 12.6.2014, str. 349).

() Direktiva 2009/65/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. julija 2009 o usklajevanju zakonov in drugih predpisov o kolektivnih
nalozbenih podjemih za vlaganja v prenosljive vrednostne papirje (KNPVP) (UL L 302, 17.11.2009, str. 32).

() Direktiva 2011/61/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o upraviteljih alternativnih investicijskih skladov in
spremembah direktiv 2003/41/ES in 2009/65/ES ter uredb (ES) $t. 1060/2009 in (EU) t. 1095/2010 (UL L 174, 1.7.2011, str. 1).

PP.52.01 - Informacije o PEPP in varcevalcu v PEPP

- Splosne pripombe:

Ta oddelek se nanasa na letno predloZitev podrobnih informacij o dolo¢enem PEPP. Poleg tega se nekatere informacije za
doloceno nalozbeno moznost PEPP, tj. osnovni PEPP ali alternativne naloZbene mozZnosti, nadalje opisejo po drzavi,
v kateri se ta produkt prodaja, in po odprtih podracunih. Ce alternativne nalozbene moznosti posami¢no ali skupno
postanejo pomembne glede na prihranke v osnovnem PEPP, se informacije porocajo na bolj raz¢lenjeni ravni ali na ravni
vsake nalozbene moznosti.

Vse vrednosti se navedejo, kot bi se o njih porocalo v skladu z bonitetnim okvirom, na podrocje katerega spada subjekt.

Informacije o alternativnih nalozbenih moznostih se zdruzujejo.

Informacije o PEPP in varcevalcu v PEPP (1)

PREGLEDNICA ORDINAT POSTAVKA NAVODILA
C0020/R0010 Upravni stroski za osnovni | Skupni znesek upravnih stroskov, povezanih z upravljanjem
PEPP PEPP, zaracunanih var¢evalcu v PEPP v obdobju porocanja.
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Znesek je povezan z enkratnimi in ponavljajo¢imi se stroski
osnovnega PEPP.

Strogki distribucije za

Skupni znesek stroskov, povezanih z distribucijo PEPP. Znesek

C0040/R0010 osnovri PEPP je povezan z enkratnimi in ponavljajo¢imi se stroski osnovnega
PEPP.
Skupni znesek stroskov, povezanih s stroski svetovanja PEPP,
C0050/R0010 Stroski svetovanja za osnovni | zara¢unanih v obdobju porocanja.
PEPP Znesek je povezan z enkratnimi in ponavljajo¢imi se stroski
osnovnega PEPP.
Skupni znesek stroskov nalozb, povezanih s PEPP, zaratunanih
varCevalcu v PEPP v obdobju porocanja. Ti stroski krijejo
stroske, povezane s hrambo sredstev in dejavnostmi, ki izhajajo
Stroski nalosb za osnovni | iZ izvajanja transakcijskih poslov, ter druge stroske, povezane
C0060/R0010 PEPP z naloZbenimi dejavnostmi, ki jih ne moremo pripisati
drugima dvema zgoraj omenjenima kategorijama.
Znesek je povezan z enkratnimi in ponavljajocimi se stroski
osnovnega PEPP.
Skupni znesek stroskov za jamstvo kapitala PEPP, zara¢unanih
Stroski jamstva za kapital za |V 0bdobju porocanja.
C0100/R0010 : %e obstaiai
osnovni PEPP, Ce obstajajo | 7nesek je povezan z enkratnimi in ponavljajocimi se stroski
osnovnega PEPP.
o Skupni znesek upravnih stroskov, povezanih z upravljanjem
Upravni stroski za PEPP, zaraCunanih varcevalcu v PEPP v obdobju porocanja.
C0020/R0040 alternativne nalozbene
moznosti Znesek je povezan z enkratnimi in ponavljajo¢imi se stroski
alternativnih nalozbenih moznosti.
Stroski distribucije za Skupni znesek stroskov, povezanih z distribucijo PEPP.
C0040/R0040 alte{natix{ne nalozbene Znesek je povezan z enkratnimi in ponavljajo¢imi se stroski
moznosti alternativnih nalozbenih moznosti.
o ) Skupni znesek stroskov, povezanih s stroski svetovanja PEPP,
Stroski svetovanja za zaratunanih v obdobju porocanja.
C0050/R0040 alternativne nalozbene
mo¥nosti Znesek je povezan z enkratnimi in ponavljajo¢imi se stroski
alternativnih nalozbenih moznosti.
Skupni znesek stroskov nalozb, povezanih s PEPP, zaratunanih
varCevalcu v PEPP v obdobju porocanja. Ti stroski krijejo
stroske, povezane s hrambo sredstev in dejavnostmi, ki izhajajo
Stroskinalosb za alternativne | iZ izvajanja transakcijskih poslov, ter druge stroske, povezane
C0060/R0040 z naloZbenimi dejavnostmi, ki jih ne moremo pripisati

nalozbene moznosti

drugima dvema zgoraj omenjenima kategorijama.

Znesek je povezan z enkratnimi in ponavljajo¢imi se stroski
alternativnih nalozbenih mozZnosti.
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Informacije o PEPP in varcevalcu v PEPP (2)

PREGLEDNICA ORDINAT

POSTAVKA

NAVODILA

ISO 3166 1 alfa-2 — dvocrkovna oznaka mati¢ne drzave ¢lanice
ali drzave ¢lanice gostiteljice PEPP. Ta postavka se izpolni za

20010 Drzava vsako drzavo, v kateri je na voljo podracun ali v kateri se
zagotavlja PEPP.
Stevilo varcevalcev v PEPP, ki | «, . 5 e ,
CO150/R0020 varéujejo v osnovnem PEPP, Stev119 Varce}raIFev v PEPP, ki var¢ujejo v osnovnem PEPP, ki se
; . . prodaja v drzavi.
ki se prodaja v drzavi
Skupni bruto prejeti Skupni znesek prispevkov v obdobju porocanja, ki so jih
C0160/R0020 prispevki za osnovni PEPP, ki | placali varcevalci v PEPP, ki varcujejo v osnovnem PEPP, ki se
se prodaja v drzavi prodaja v drzavi.
Skupna bruto donosnost Skupni znesek bruto donosnosti nalozb, dodeljen varéevalcem
C0170/R0020 naloZzb za osnovni PEPP, ki se | v PEPP. Vrednost je skupaj s stroski nalozb osnovnega PEPP, ki
prodaja v drzavi se prodaja v drzavi.
Skupni znesek placil prejemkov v obdobju porocanja
Skupna placila prejemkov za | varc¢evalcem v PEPP za osnovni PEPP, ki se prodaja v drzavi.
C0190/R0020 osnovni PEPP, ki se prodaja | Znesek vkljucuje vse izplacane prejemke, vkljucno
v drzavi z biometri¢nimi tveganji in drugimi moZznostmi, vklju¢enimi
v dolocen proizvod.
Placila prejemkov, povezanih | Znesek placila prejemkov v obdobju porocanja varcevalcem
C0200/R0020 z upokojitvijo, za osnovni | v PEPP, ki var¢ujejo v osnovnem PEPP, ki se prodaja v drzavi. Ta
PEPP, ki se prodaja v drzavi | znesek vkljucuje samo prejemke, povezane z upokojitvijo.
Placila prejemkov, povezanih | Znesek placil prejemkov v obdobju porocanja varéevalcem
z upokojitvijo, placanih v PEPP, ki var¢ujejo v osnovnem PEPP, ki se prodaja v drzavi. Ta
C0210/R0020 o . R . NI
v obliki rente, za osnovni znesek vkljucuje samo prejemke, povezane z upokojitvijo, ki se
PEPP, ki se prodaja v drzavi | placajo v obliki rent.
Placila Pre e-r.nkov, Pov.ezamh Znesek placil prejemkov v obdobju porocanja var¢evalcem
z upokojitvijo, placanih Lo : . .
PN v PEPP, ki varcujejo v osnovnem PEPP, ki se prodaja v drzavi. Ta
C0220/R0020 vobliki pavsalnega zneska, za o : e
; ; » ™% | znesek vkljucuje samo prejemke, povezane z upokojitvijo, ki se
osnovni PEPP, ki se prodaja . A
v dravi placajo v obliki pavsalnega zneska.
Placila P e.mkov, Po‘{ezanlh Znesek placil prejemkov v obdobju porocanja varéevalcem
z upokojitvijo, placanih L : . .
o g v PEPP, ki var¢ujejo v osnovnem PEPP, ki se prodaja v drzavi. Ta
C0230/R0020 vobliki postopnih izplacil, za S : e
; : : 77 | znesek vklju¢uje samo prejemke, povezane z upokojitvijo, ki se
osnovni PEPP, ki se prodaja lacaio v obliki i izplacil
v drsavi placajo v obliki postopnih izplacil.
Placila prejemkov, ki niso Znesek placil prejemkov v obdobju porocanja varéevalcem
C0240/R0020 povezani z upokojitvijo, za | v PEPP, ki var¢ujejo v osnovnem PEPP, ki se prodaja v drzavi. Ta

osnovni PEPP, ki se prodaja
v drzavi

znesek vklju¢uje samo prejemke, povezane z nepokojninskimi
kritji, to so biometri¢na tveganja in druge mozZnosti.
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Stevilo obvestil v skladu
s ¢lenom 20(1) Uredbe (EU)
2019/1238, prejetih od

Stevilo obvestil, prejetih od varcevalcev PEPP, ki varcujejo

C0250/R0020 varevalcev v PEPP, ki so se | v osnovnem PEPP, ki se prodaja v drzavi, povezanih

preselili v drugo drzavo s preselitvijo var¢evalca v PEPP v drugo drzavo ¢lanico.

¢lanico, za osnovni PEPP, ki se

prodaja v drzavi

S?&’;ﬁjﬁ?f:ﬁ; d(Ldnge ilom Stevilo zahtev za odprtje novega podracuna osnovnega PEPP, ki
C0260/R0020 g 0(2) Uredbe (EU) se prodaja v drzavi, prejetih od varcevalcev v PEPP, ki so

2019/1238 za osnovni PEPP ponudnika PEPP obvestili o svoji nameri, da se preselijo v drugo

ki se prodaja v drzavi drzavo clanico.

‘Szt:lzlllzll(cjil?(s)(cifﬁ;l(l)rrf‘; (;)(%)rtlh Stevilo dejanskih odprtih podratunov osnovnega PEPP, ki se
C0270/R0020 Uredbe (EU) 2019/1238, za prodaja v drzavi, povezanih z zahtevami, prejetimi od

osnovni PEPP. ki se prodaia varcevalcev v PEPP, ki so ponudnika PEPP obvestili o svoji

v drsavi ’ Prodya | pameri, da se preselijo v drugo drzavo ¢lanico.

‘S]tlc)e]‘ﬁ)lg ;;B;ggﬁgieovjlsclg du Stevilo zahtev za zamenjavo ponudnika PEPP, ker trenutni
C0280/R0020 s lenom 20(5)( 31 ) Uredbe ponudnik PEPP ni zmozZen ustvariti podracuna, povezanih

(EU) 2019/1238 za osnovni z varéevalci v PEPP, ki var¢ujejo v osnovnem PEPP, ki se prodaja

PEPP, ki s prodaja v drzavi | ¥ drzavi, in ki so se preselili v drugo drzavo ¢lanico.

‘?gﬁz;ilféfg?;;l%ig)ea ; Stevilo dejanskih prenosov k drugemu ponudniku PEPP, ker
C0290/R0020 Uredbe (EU) 2019/1238, za trenutni ponudnik PEPP ni zmoZen ustvariti podracuna,

osnovni PEPP. ki se bro d’a'a povezanih z var¢evalci v PEPP, ki varcujejo v osnovnem PEPP, ki

v dravi ’ Pro@y2 | e prodaja v drzavi, in ki so se preselili v drugo drzavo lanico.

‘S]tsl\;lg szgzeﬁiivjlscli; du Stevilo zahtev za zamenjavo ponudnika PEPP na zahtevo
C0300/R0020 s lenom 52(3) lJJre dbe (EV) varéevalcev v PEPP, ki var¢ujejo v osnovnem PEPP, ki se prodaja

20191238 za osnovni PEPP v drzavi, dolo¢enih v skladu s ¢lenom 52(3) Uredbe (EU)

ki se prodaja v drzavi 2019[1238.

‘Iffﬁgglzlspéeglosrlﬁlgeg;nl Stevilo dejanskih prenosov k drugemu ponudnika PEPP na
C0310/R0020 Uredbe (EU) 2019/1238, za zahtevo varc¢evalcev v PEPP, ki varcujejo v osnovnem PEPP, ki se

osnovni PEPP, ki se prodaja
v drzavi

prodaja v drzavi, dolocenih v skladu s ¢lenom 52(3) Uredbe
(EU) 2019/1238.
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Sredstva osnovnega PEPP, ki

Skupni znesek sredstev, povezanih z osnovnim PEPP, ki se

C0320/R0020 se prodaja v drzavi prodaja v drzavi.
Obveznosti osnovnesa PEPP Skupni znesek zavarovalno-tehni¢nih rezervacij in drugih
C0330/R0020 Ki . vneg ’ | obveznosti, kjer je ustrezno, povezanih z osnovnim PEPP, ki se
i se prodaja v drzavi . .
prodaja v drzavi.
C0340/R0020 Stevilo pritozb za osnovni | Skupno Stevilo pritozb, prejetih za osnovni PEPP, ki se
PEPP, ki se prodaja v drzavi |v obdobju porocanja prodaja v drzavi.
Stevilo varcevalcev v PEPP ki | & . y e .
C0150/R0030 varcujejo v osnovnem PEPP, iSthe\iio varéevalcev v PEPP, ki varcujejo v osnovnem PEPP, ki se
ki se izteka ’
Skupni bruto prejeti Skupni znesek prispevkov v obdobju porocanja, ki so jih
C0160/R0030 prispevki za osnovni PEPP, ki | placali varcevalci v PEPP, ki varcujejo v osnovnem PEPP, ki se
se izteka izteka.
Skupna bruto donosnost Skupni znesek bruto donosnosti nalozb, dodeljen varéevalcem
C0170/R0030 naloZzb za osnovni PEPP, ki se | v PEPP. Vrednost je skupaj s stroski nalozb osnovnega PEPP, ki
izteka se izteka.
Skupni znesek placil prejemkov v obdobju porocanja
Skupna placila preiemkov za varcevalcem v PEPP za osnovni PEPP, ki se izteka. Ta znesek
C0190/R0030 osngvni%EPP 15 s é izteka vkljucuje vse izplacane prejemke, vkljuéno z biometri¢nimi
’ tveganji in drugimi moznostmi, vkljuCenimi v dolo¢en
proizvod.
Placila prejemkov, povezanih | Znesek placil prejemkov v obdobju poroc¢anja varcevalcem
C0200/R0030 z upokojitvijo, za osnovni | v PEPP, ki varcujejo v osnovnem PEPP, ki se izteka. Ta znesek
PEPP, ki se izteka vkljuuje samo prejemke, povezane z upokojitvijo.
Placila prejemkov, povezanih | Znesek placil prejemkov v obdobju porocanja varéevalcem
C0210/R0030 z upokojitvijo, placanih v PEPP, ki varcujejo v osnovnem PEPP, ki se izteka. Ta znesek
v obliki rente, za osnovni | vklju¢uje samo prejemke, povezane z upokojitvijo, ki se
PEPP, ki se izteka placajo v obliki rent.
Placila prejemkov, povezana | Znesek placil prejemkov v obdobju porocanja varéevalcem
C0220/R0030 z upokojitvijo, placanih v PEPP, ki varcujejo v osnovnem PEPP, ki se izteka. Ta znesek
vobliki pavSalnega zneska, za | vkljucuje samo prejemke, povezane z upokojitvijo, ki se
osnovni PEPP, ki se izteka | placajo v obliki pavSalnega zneska.
Placila prejemkov, povezana | Znesek placil prejemkov v obdobju porocanja varéevalcem
C0230/R0030 z upokojitvijo, placanih v PEPP, ki varcujejo v osnovnem PEPP, ki se izteka. Ta znesek
v obliki postopnih izpla¢il, za | vkljucuje samo prejemke, povezane z upokojitvijo, ki se
osnovni PEPP, ki se izteka | placajo v obliki postopnih izplacil.
o . . Znesek placil prejemkov v obdobju porocanja varéevalcem
Placila prejemko, ki niso v PEPP, ki varcujejo v osnovnem PEPP, ki se izteka. Ta znesek
C0240/R0030 povezani z upokojitvijo, za ’ 19 ’ )

osnovni PEPP, ki se izteka

vkljuCuje samo prejemke, povezane z nepokojninskimi kritji,
to so biometri¢na tveganja in druge moznosti.
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Stevilo obvestil v skladu
s ¢lenom 20(1) Uredbe (EU)
2019/1238, prejetih od

Stevilo obvestil, prejetih od varcevalcev PEPP, ki varcujejo

C0250/R0030 varCevalcev v PEPP, ki so se | v osnovnem PEPP, ki se izteka, povezanih s preselitvijo
preselili v drugo drzavo varéevalca v PEPP v drugo drzavo ¢lanico.
¢lanico za osnovni PEPP, ki se
izteka
Stevilo zahtev za odprtje .
podracuna v skladu s ¢lenom | Stevilo zahtev za odprtje novega podracuna osnovnega PEPP, ki
C0260/R0030 20(2) Uredbe (EU) se izteka, prejetih od varcevalcev v PEPP, ki so ponudnika PEPP
2019/1238 za osnovni PEPP, | obvestili o svoji nameri, da se preselijo v drugo drzavo ¢lanico.
ki se izteka
Stevilo podracunov, odprtih | Stevilo dejanskih odprtih podracunov za osnovni PEPP, ki se
C0270/R0030 v skladu s ¢lenom 20(2) izteka, povezanih z zahtevami, prejetimi od varcevalcev v PEPP,
Uredbe (EU) 2019/1238, za | ki so ponudnika PEPP obvestili o svoji nameri, da se preselijo
osnovni PEPP, ki se izteka | v drugo drZavo ¢lanico.
Stevilo zahtev varcevalcev |« . . . .
. Stevilo zahtev za zamenjavo ponudnika PEPP, ker trenutni
v PEPP za zamenjavo v skladu . ; . s - .
C0280/R0030 s clenom 20(5)(a) Uredbe ponudnik PEPP ni zmozZen ustvariti podracuna, povezanih
. | z varéevalci v PEPP, ki varcujejo v osnovnem PEPP, ki se izteka,
(EU) 2019/1238 za osnovni |, 1. . SR
PEPP. ki se izteka in ki so se preselili v drugo drzavo ¢lanico.
Dejanski prenosi, izvedeni | Stevilo dejanskih prenosov k drugemu ponudniku PEPP, ker
C0290/R0030 v skladu s ¢lenom 20(5)(a) | trenutni ponudnik PEPP ni zmozen ustvariti podracuna,
Uredbe (EU) 2019/1238, za | povezanih z varcevalci v PEPP, ki var¢ujejo v osnovnem PEPP, ki
osnovni PEPP, ki se izteka | se izteka, in ki so se preselili v drugo drzavo ¢lanico.
Stevilo zahtev varcevalcev
v PEPP za zamenjavo v skladu | Stevilo zahtev za zamenjavo ponudnika PEPP na zahtevo
C0300/R0030 s ¢lenom 52(3) Uredbe (EU) |varcevalcev v PEPP, ki var¢ujejo v osnovnem PEPP, ki se izteka,
2019/1238 za osnovni PEPP, | dolocenih v skladu s ¢lenom 52(3) Uredbe (EU) 2019/1238.
ki se izteka
Dejanski prenosi, izvedeni | Stevilo dejanskih prenosov k drugemu ponudnika PEPP na
C0310/R0030 v skladu s ¢lenom 52(3)() zahtevo varCevalcev v PEPP, ki varcujejo v osnovnem PEPP, ki se
Uredbe (EU) 2019/1238, ali | izteka, dolocenih v skladu s ¢lenom 52(3) Uredbe (EU)
osnovni PEPP, ki se izteka [ 2019/1238.
C0320/R0030 s?eri(zligi osnovnega PEPP, ki Skupni znesek sredstev za osnovni PEPP, ki se izteka.
Obveznosti osnovnesa PEPP Skupni znesek zavarovalno-tehni¢nih rezervacij in drugih
C0330/R0030 ki se izteka 8 ’ | obveznosti, kjer je ustrezno, povezanih z osnovnim PEPP, ki se

izteka.
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Stevilo pritozb za osnovni

Skupno Stevilo pritozb, prejetih za osnovni PEPP, ki se izteka,

C0340/R0030 PEPP, ki se izteka v obdobju porocanja.
Stevilo varcevalcev v PEPP, ki | -
varcujejo v alternativni tevilo varcevalcev v , ki varCujejo v alternativni
CO150/R0050 Cujejo v al ivnih Stevil Ceval PEPP, ki varcujejo v al ivnih
nalozbenih moznostih, ki se | nalozbenih moznostih, ki se prodajajo v drzavi.
prodajajo v drzavi
Skupni bruto prejeti Kb K prispevk bdobi <amia. ki so iih
prispevki za alternativne Skupni znesek prispevkov v obdobju porocanja, ki so ji
C0160/R0050 nalozbene mosnosti. ki se placali varcevalci v PEPP, ki varCujejo v alternativnih
prodajajo v drzavi ’ nalozbenih moznostih, ki se prodajajo v drzavi.
IS]l;lquir}l)aZk;r:f t(;ri(z):tli(\)rir;o“ Skupni znesek bruto donosnosti nalozb, dodeljen varéevalcem
C0170/R0050 nalozbene moznosti. kise |V LEPP- Vrednost je skupaj s stroski nalozb alternativnih
prodajajo v drzavi ’ nalozbenih mozZnosti, ki se prodajajo v drzavi.
.. . Skupni znesek placil prejemkov v obdobju porocanja
illi:fnzatiskecizlzrieégglekov “2 | varéevalcem v PEPP za alternativne nalozbene moznosti, ki se
C0190/R0050 mosnosti. ki se prodaiaio prodajajo v drzavi. Znesek vkljucuje vse izplacane prejemke,
vdmavi procady vklju¢no z biometri¢nimi tveganji in drugimi moznostmi,
vkljuéenimi v dolo¢en proizvod.
Eliai)ig?ietlveil'gkgz’ povezanih Znesek placila prejemkov v obdobju poroc¢anja varcevalcem
poKOJItvijo, za v PEPP, ki varcujejo v alternativnih nalozbenih moznostih, ki se
C0200/R0050 alternativne nalozbene dainio v drzavi. T. K vkliucui emk
moznosti, ki se prodajajo | Prodajyjo v drzavi. Ta znesek viljucuje samo prejemke,
v drzavi ’ povezane z upokojitvijo.
zliaii};.rijveip;ko‘{;ggizamh Znesek placil prejemkov v obdobju porocanja var¢evalcem
POXOJItVYjO, p . v PEPP, ki varujejo v alternativnih nalozbenih moznostih, ki se
C0210/R0050 v obliki rente, za alternativne daiaio v drsavi. T K vkliucui emk
nalozbene mosnosti kise | Prodajajo v drzavi. Ta znesek vkljucuje samo prejemke,
prodajajo v drzavi ’ povezane z upokojitvijo, ki se placajo v obliki rent.
E%Cl(l)iﬁ.ri&r.zkoﬁggizamh Znesek placil prejemkov v obdobju porocanja var¢evalcem
voll;)liki Javéja Ihle) arneska za |V PEFPD ki varcujejo v alternativnih nalozbenih mozZnostih, ki se
C0220/R0050 alterna tifne nal ogibene *™" | prodajajo v drzavi. Ta znesek vkljucuje samo prejemke,
moznosti, ki s prodajajo povezane z upokojitvijo, ki se placajo v obliki pavialnega
v drzavi zneska.
zliaii};.rij‘;p;ko‘{;ggizamh Znesek placil prejemkov v obdobju porocanja var¢evalcem
v o}l))liki Jos tJO y1}1)ih izplacil za |V PEPP, ki var¢ujejo v alternativnih nalozbenih moznostih, ki se
C0230/R0050 alternati%ne nzloibeﬁe "7 | prodajajo v drzavi. Ta znesek vklju¢uje samo prejemke,

moznosti, ki se prodajajo
v drzavi

povezane z upokojitvijo, ki se placajo v obliki postopnih
izplacil.
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Prejemki, ki niso povezani
z upokojitvijo, za

Znesek placil prejemkov v obdobju porocanja var¢evalcem
v PEPP, ki varcujejo v alternativnih nalozbenih moZnostih, ki se

C0240/R0050 alternativne nalozbene prodajajo v drzavi. Ta znesek vkljucuje samo prejemke,

moznosti, ki se prodajajo povezane z nepokojninskimi kritji, to so biometri¢na tveganja

v drzavi in druge moznosti.

Stevilo obvestil v skladu

s ¢lenom 20(1) Uredbe (EU) |

2019/1238, prejetih od Stevilo obvestil, prejetih od varcevalcev PEPP, ki varcujejo
C0240/R0050 varéevalcev v PEPP, ki so se | v alternativnih nalozbenih moznostih, ki se prodajajo v drzavi,

preselili v drugo drzavo povezanih s preselitvijo varCevalca v PEPP v drugo drzavo

¢lanico, za alternativne ¢lanico.

nalozbene moznosti, ki se

prodajajo v drzavi

Stevilo zahtev za odprtje )

podracuna v skladu s ¢lenom | Stevilo zahtev za odprtje novega podracuna alternativnih
C0260/R0050 20(2) Uredbe (EU) nalozbenih moznosti, ki se prodajajo v drzavi, prejetih od

2019/1238 za alternativne | varcevalcev v PEPP, ki so ponudnika PEPP obvestili o svoji

nalozbene moznosti, ki se | nameri, da se preselijo v drugo drzavo ¢lanico.

prodajajo v drzavi

Stevilo po%racunov, odprtih Stevilo dejanskih odprtih podracunov za alternativne

v skladu s ¢lenom 20(2) lo3b - nosti ki daiaio v drsavi i

Uredbe (EU) 2019/1238, 7a | 1l0Zbene moznosti, ki se prodajajo v drzavi, povezanih
C0270/R0050 . y ’ z zahtevami, prejetimi od varcevalcev v PEPP, ki so ponudnika

alternativne nalozbene i’ . . - .

S gy PEPP obvestili o svoji nameri, da se preselijo v drugo drzavo
moznosti, ki se prodajajo o
. ¢lanico.

v drzavi

Stevilo zahtev varcevalcev | -

v PEPP za zamenjavo v skladu | Stevilo zahtev za zamenjavo ponudnika PEPP, ker trenutni

s clenom 20(5)(a) Uredbe ponudnik PEPP ni zmozZen ustvariti podracuna, povezanih
C0280/R0050 (EU) 2019/1238 za z varcevalci v PEPP, ki varCujejo v alternativnih nalozbenih

alternativne nalozbene moznostih, ki se prodajajo v drzavi, in ki so se preselili v drugo

moznosti, ki se prodajajo drzavo ¢lanico.

v drzavi

Dejanski prenost, fzvedeni Stevilo dejanskih prenosov k drugemu ponudniku PEPP, ker

v skladu s ¢lenom 20(5)(a) : dnik . . iti podrac

Uredbe (EU) 2019/1238, za trenutni ponudnik PEPP ni zmoZen ustvariti podracuna,
C0290/R0050 : ; ’ povezanih z varcevalci v PEPP, ki var¢ujejo v alternativnih

alternativne nalozbene

moznosti, ki se prodajajo
v drzavi

nalozbenih mozZnostih, ki se prodajajo v drzavi, in ki so se
preselili v drugo drzavo ¢lanico.
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Stevilo zahtev varcevalcev
v PEPP za zamenjavo v skladu
s ¢lenom 52(3) Uredbe (EU)

Stevilo zahtev za zamenjavo ponudnika PEPP na zahtevo
varcevalcev v PEPP, ki varcujejo v alternativnih nalozbenih

C0300/R0050 2019/1238 za alternativne | moznostih, ki se prodajajo v drzavi, dolo¢enih v skladu
nalozbene moznosti, kise  |s ¢lenom 52(3) Uredbe (EU) 2019/1238.
prodajo v drzavi
Dejanski prenosi, izvedeni
v skladu s ¢lenom 52(3) Stevilo dejanskih prenosov k drugemu ponudnika PEPP na
C0310/R0050 Uredbe (EU) 2019/1238, za | zahtevo varcevalcev v PEPP, ki varcujejo v alternativnih
alternativne nalozbene nalozbenih moznostih, ki se prodajajo v drzavi, dolocenih
moznosti, ki se prodajajo v skladu s ¢lenom 52(3) Uredbe (EU) 2019/1238.
v drzavi
C0320/R0050 Sridgtgfa alljt ernavtivni}.l ki Skupni znesek sredstev, povezanih z alternativnimi
320/R005 natozbenih MOZNOSH, KISE | 1] ozbenimi moZnostmi, ki se prodajajo v drzavi.
prodajajo v drzavi
Obveznosti alternativnih Skupni znesek zavarovalno-tehni¢nih rezervacij in drugih
C0330/R0050 nalozbenih moznosti, ki se | obveznosti, kjer je ustrezno, povezanih z alternativnimi
prodajajo v drzavi nalozbenimi moznostmi, ki se prodajajo v drzavi.
Stevilo pritozb za
C0340/R0050 alternativne naloZbene Skupno stevilo pritozb, prejetih za alternativne naloZbene
moznosti, ki se prodajajo moznosti, ki se v obdobju poro¢anja prodajajo v drzavi.
v drzavi
Stevilo ponujenih
CO149/R0060 alternativnih nalozbenih Stevilo ponujenih alternativnih nalozbenih moznostih za
moznostih za proizvod PEPP, | proizvod PEPP, ki se izteka.
ki se izteka
Stevilo varcevalcev v PEPP, ki
C0150/R0060 varCujejo v alternativnih Stevilo varcevalcev v PEPP, ki varcujejo v alternativnih
nalozbenih moznostih, ki se | nalozbenih moznostih, ki se iztekajo.
iztekajo
Skupni bruto prejeti Skupni . . o b i
rispevki za alternativie upni znesek p.rlspevkov v obdqb!u porocanja, k} so jih
C0160/R0060 PSS . placali varcevalci v PEPP, ki varcujejo v alternativnih
nalozbene moznosti, ki se o o :
. : nalozbenih moznostih, ki iztekajo.
iztekajo
Skltlp%a brult to dortl'osnost Skupni znesek bruto donosnosti nalozb, dodeljen varcevalcem
C0170/R0060 najozs za aternativne v PEPP. Vrednost je skupaj s stroski nalozb alternativnih
naloZbene moZnosti, ki . . A .
. : nalozbenih mozZnosti, ki se iztekajo.
iztekajo
Skupni znesek placil prejemkov v obdobju porocanja
Skupna placila prejemkov za | varéevalcem v PEPP, in sicer za alternativne nalozbene
C0190/R0060 alternativne nalozbene moznosti, ki se iztekajo. Ta znesek vklju¢uje vsa izplacane

moznosti, ki se iztekajo.

prejemke, vkljucno z biometri¢nimi tveganji in drugimi
moznostmi, vklju¢enimi v dolocen proizvod.




4.6.2021

Uradni list Evropske unije

Placila prejemkov, povezanih
z upokojitvijo, za

Znesek placil prejemkov v obdobju porocanja var¢evalcem
v PEPP, ki varcujejo v alternativnih nalozbenih moznostih, ki se

C0200/R0060 alternativne nalozbene iztekajo. Ta znesek vkljucuje samo prejemke, povezane

moznosti, ki se iztekajo z upokojitvijo.

zliﬁéigrﬁ[&p;kgﬁgﬂizamh Znesek placil prejemkov v obdobju porocanja var¢evalcem
C0210/R0060 v obliki i en tJe Yza alternativne | Y PEPP, ki var¢ujejo v alternativnih nalozbenih moznostih, ki se

nalozbene mosnosti. ki se iztekajo. Ta znesek vklju¢uje samo prejemke, povezane

iztekajo ’ z upokojitvijo, ki se placajo v obliki rent.

Eliﬁéiﬁ?ﬁl\?gk;ﬁggizamh Znesek placil prejemkov v obdobju porocanja var¢evalcem
C0220/R0060 vobliki IJ’ avéJa Ihega sneska za |V PEPP ki varcujejo v alternativnih nalozbenih mozZnostih, ki se

alternativne nalosbene iztekajo. Ta znesek vkljucuje samo prejemke, povezane

moznosti, ki se iztekajo z upokojitvijo, ki se placajo v obliki pavsalnega zneska.

Eliai)ei{}():ietjvei{i;koiféggizamh Znesek placil prejemkov v obdobju porocanja varéevalcem
C0230/R0060 v ogliki IJ) o8 tJo 1;111)1h izplacil, za v PEPP, ki varujejo v alternativnih nalozbenih moznostih, ki se

alternativne nalosbene iztekajo. Ta znesek vkljuCuje samo prejemke, povezane

moznosti, ki se iztekajo z upokojitvijo, ki se placajo v obliki postopnih izplacil.

Plaila prejemkov, ki niso Znesek placil prejemkov v obdobju porocanja varéevalcem

ovezani z upokaiitviio za | ¥ PEFD ki var¢ujejo v alternativnih nalozbenih moznostih, ki se

C0240/R0060 51 ternativne rlljaloi)benje ’ iztekajo. Ta znesek vkljucuje samo prejemke, povezane

moznosti, ki se iztekajo z nepokojninskimi kritji, to so biometri¢na tveganja in druge

’ moZnosti.

Stevilo obvestil v skladu

s ¢lenom 20(1) Uredbe (EU)

2019/1238, prejetih od Stevilo obvestil, prejetih od varcevalcev PEPP, ki varcujejo
C0250/R0060 varéevalcev v PEPP, ki so se | v alternativnih nalozbenih mozZnostih, ki se iztekajo,

preselili v drugo drzavo povezanih s preselitvijo var¢evalca v PEPP v drugo drzavo

¢lanico, za alternativne ¢lanico.

naloZzbene moZnosti, ki se

iztekajo

Stevilo zahtev za odprtje

podracuna v skladu s ¢lenom | Stevilo zahtev za odprtje novega podracuna alternativnih
C0260/R0060 20(2) Uredbe (EU) nalozbenih mozZnosti, ki se iztekajo, prejetih od varcevalcev

2019/1238 za alternativne | v PEPP, ki so ponudnika PEPP obvestili o svoji nameri, da se

nalozbene moznosti, ki se | preselijo v drugo drzavo ¢lanico.

iztekajo

stsﬁigﬁgiizgzﬁg (;)(%)rtlh Stevilo dejanskih podracunov, odprtih za alternativne
C0270/R0060 Uredbe (EU) 2019/1238, za nalozbene moznosti, ki se iztekajo, povezanih z zahtevami,

alternativne naloZbene
moznosti, ki se iztekajo

prejetimi od varcevalcev v PEPP, ki so ponudnika PEPP obvestili
o svoji nameri, da se preselijo v drugo drzavo ¢lanico.
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Stevilo zahtev Vz}rcevalcev Stevilo zahtev za zamenjavo ponudnika PEPP, ker trenutni
v PEPP za zamenjavo v skladu dnik ; . i podrac ih
s dlenom 20(5)(a) Uredbe ponudnik PEPP ni zmoZen ustvariti podracuna, povezani
C0280/R0060 z varcevalci v PEPP, ki varCujejo v alternativnih nalozbenih
(EU) 2019/1238 za wreevacl v FLLE, K varcu)c) ' !
: . moznostih, ki se iztekajo, in ki so se preselili v drugo drzavo
alternativne nalozbene o
N ) ¢lanico.
moznosti, ki se iztekajo
Dejanski prenosi, izvedeni | Stevilo dejanskih prenosov k drugemu ponudniku PEPP, ker
v skladu s ¢lenom 20(5) trenutni ponudnik PEPP ni zmoZen ustvariti podracuna,
C0290/R0060 Uredbe (EU) 2019/1238, za | povezanih z varcevalci v PEPP, ki varcujejo v alternativnih
alternativne nalozbene nalozbenih moznostih, ki se iztekajo, in ki so se preselili
moznosti, ki se iztekajo v drugo drzavo ¢lanico.
Stevilo zahtev varcevalcev .
v PEPP za zamenjavo v skladu | Stevilo zahtev za zamenjavo ponudnika PEPP na zahtevo
C0300/R0060 s ¢lenom 52(3) Uredbe (EU) | varéevalcev v PEPP, ki varcujejo v alternativnih nalozbenih
2019/1238 za alternativne | moznostih, ki se iztekajo, dolo¢enih v skladu s ¢lenom 52(3)
nalozbene moznosti, kise | Uredbe (EU) 2019/1238.
iztekajo
Dejanskd prenost, fzvedeni Stevilo dejanskih prenosov k drugemu ponudnika PEPP na
v skladu s clenom 52(3) zahtevo varcevalcev v PEPP, ki varcujejo v alternativnih
C0310/R0060 Uredbe (EU) 2019(1238,7a |1 o e e rekaie Holocenh v sklad
alternativie nalozbene nalozbenih moznostih, ki se iztekajo, dolo¢enih v skladu
o ) s ¢lenom 52(3) Uredbe (EU) 2019/1238.
moznosti, ki se iztekajo
Sredstva alternativnih Skupni znesek sredstev, povezanih z alternativnimi
C0320/R0060 nalozbenih moznosti, ki se PILL ZNESEX SI¢ » povezal ;
. X naloZbenimi moZnostmi, ki se iztekajo.
iztekajo
Obveznosti alternativnih Skupni znesek zavarovalno-tehni¢nih rezervacij in drugih
C0330/R0060 nalozbenih moznosti, ki se | obveznosti, kjer je ustrezno, povezanih z alternativnimi
iztekajo naloZbenimi moZznostmi, ki se iztekajo.
Stevilo pritozb za Skupno stevilo pritozb, prejetih za alternativne naloZbene
C0340/R0060 alternativne nalozbene Prio SIEVI'0 pritozd, pro) ; .
ST : moznosti, ki se iztekajo, v obdobju porocanja.
moznosti, ki se iztekajo

4.6.2021

PP.06.02 - Seznam sredstev — Splosne pripombe:

To poglavje se nanasa na letno predlozitev informacij za PEPP z nadaljnjo razdelitvijo na osnovni PEPP in alternativne
nalozbene moznosti. Ce alternativne nalozbene moZnosti posamicno ali skupno postanejo pomembne glede na prihranke
v osnovnem PEPP, se informacije poro¢ajo na bolj raz¢lenjeni ravni ali na ravni vsake naloZbene moznosti.

Kategorije sredstev, navedene v tej predlogi, so tiste, opredeljene v Prilogi IV — Opredelitve pojmov iz preglednice
z dopolnilnimi identifikacijskimi kodami (CIC) in sklici na dopolnilne identifikacijske kode (CIC) se nanasajo na Prilogo III
— Preglednica CIC.

Ta predloga vsebuje seznam sredstev po postavkah, povezanih s PEPP (tj. ne z uporabo metode vpogleda), ki jih je mogoce
opredeliti kot kategorije sredstev od 0 do 9 z naslednjimi izjemami:

(a) denarna sredstva se poro¢ajo v po eni vrstici na valuto za vsako kombinacijo postavk C0060, C0070, C0080 in C0090;
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(b) prenosljivi depoziti (denarni ustrezniki) in drugi depoziti z zapadlostjo manj kot eno leto se porocajo v po eni vrstici na
par banke in valute za vsako kombinacijo postavk C0060, C0070, C0080, C0090 in C0290;

(c) depoziti pri cedentih se porocajo v eni sami vrstici za vsako kombinacijo postavk C0060, C0070, C0080 in C0090.
Ta predloga vsebuje dve preglednici: Informacije o pozicijah in Informacije o sredstvih.

V preglednici Informacije o pozicijah se vsako sredstvo poroca lo¢eno v toliko vrsticah, kot je potrebno, da se ustrezno
izpolnijo vse nedenarne spremenljivke razen postavke ,Koli¢ina“, zahtevane v preglednici. Ce se za isto sredstvo lahko eni
spremenljivki pripiSeta dve vrednosti, se mora to sredstvo porocati v ve¢ kot eni vrstici.

V preglednici Informacije o sredstvih se vsak izvedeni finanéni instrument poroca loceno, v eni vrstici za posamezno
sredstvo, in izpolnijo se vse spremenljivke, zahtevane v preglednici. Sredstva dolo¢i nalozbena moznost PEPP (osnovni
PEPP in alternativne nalozbene moznosti), razen Ce si vse nalozbene moznosti PEPP delijo isto skupino sredstev, kjer so
sredstva dolocena kot ,skupna sredstva PEPP. Ce alternativne nalozbene moznosti posamicno ali skupno postanejo
pomembne glede na prihranke v osnovnem PEPP, se informacije porocajo na bolj raz¢lenjeni ravni ali na ravni vsake
nalozbene mozZnosti.

Vse vrednosti se porocajo v skladu z bonitetnim okvirom, na podroc¢je katerega spada subjekt. Ce je ponudnik PEPP
oproscen porocanja zunanjilm] bonitetni[m] institucijifjam] po njegovi sektorski zakonodaji, so informacije glede polja
(C0250) in polja (C0260) lahko omejene (se ne porocajo). Drugace se te informacije porocajo.

Informacije o pozicijah

PREGLEDNICA ORDINAT POSTAVKA NAVODILA

Ta informacija zdruzuje podatke o identifikacijski kodi sredstva
(stolpca

C0010 in C0110 iz odlocitve odbora nadzornikov) in vrsti
identifikacijske kode sredstva (stolpca C0020 in C0120 iz
odlocitve odbora nadzornikov), pri ¢emer se za identifikacijsko
kodo sredstva uporabi:

— kodo ISIN po standardu ISO 6166.

Samo &e koda ISIN ni na voljo:

— druge priznane kode (npr. CUSIP, Bloomberg Ticker, Reu-

ters RIC)
C0011 Identifikacijska koda sredstva | — Koda, ki se pripiSe, kadar druge priznane kode niso na
in vrsta kode voljo. Ta koda mora biti edinstvena in ves ¢as dosledna.

Vrsta identifikacijske kode, ki se uporablja za postavko
JIdentifikacijska koda sredstva‘“:

1 —koda ISIN po standardu ISO 6166

2 — CUSIP (Stevilka odbora Committee on Uniform Securities
Identification Procedures, ki jo urad CUSIP Service Bureau pri-
piSe ameriskim in kanadskim podjetjem)

3 — SEDOL (Stock Exchange Daily Official List, londonska
borza)

4 —WKN (Wertpapier Kenn-Nummer, nemska alfanumeri¢na
identifikacijska Stevilka)

5 — Bloomberg Ticker (¢rkovna koda druzbe Bloomberg za
identifikacijo vrednostnih papirjev podjetja)

6 —BBGID (Bloomberg Global ID)

7 —Reuters RIC (koda za instrumente, ki jo uporablja skupina
Reuters)

8 —FIGI (Financial Instrument Global Identifier)

9 —druga koda zdruzenja Association of National Numbering
Agencies

99 — dolocena koda
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Kadar se mora sporoditi ista identifikacijska koda za eno
sredstvo, ki se izda v dveh ali ve¢ razli¢nih valutah, je treba
navesti identifikacijsko kodo sredstva in ¢rkovno kodo valute
po standardu ISO 4217, kot je ponazorjeno spodaj:
,koda+EUR* V tem primeru se vrsta identifikacijske kode
sredstva nanasa na moznost 99 in moznost prvotne
identifikacijske kode sredstva kot v naslednjem primeru, za
katerega je bila sporocena koda ISIN+valuta: ,99/1¢.

Vrsta nalozbene moznosti PEPP. Razlikovanje, uporabljeno

v tem polju, je med osnovnim PEPP in alternativnimi
naloZbenimi moznostmi. Moznost 3, sredstva PEPP, se uporabi
v primeru, da si vse nalozbene mozZnosti PEPP delijo isto

Osnovni .
skupino sredstev.

C0010 PEPP/alternativne nalozbene
mozZnosti Uporabi se naslednji zakljucen seznam:

1 — osnovni PEPP
2 - alternativne nalozbene moznosti
3 —skupna sredstva PEPP

Koda po ISO 3166-1 alpha-2 drzave, v kateri so sredstva

v skrbnistvu. Za potrebe identifikacije mednarodnih skrbnikov,
kot je Euroclear, mora biti drzava skrbnistva drzava pravne
osebe, pri kateri je bila storitev skrbni$tva pogodbeno
dolocena.

Ce je sredstvo iste vrste v skrbnistvu v vec kot eni drzavi, se
vsako sredstvo poroca lo¢eno v toliko vrsticah, kot je potrebno,
da se ustrezno identificirajo vse drzave skrbnistva.

V zvezi z nepremi¢nino se drzava izdajateljica dolo¢i na
podlagi naslova nepremi¢nine.

C0040 Drzava skrbnistva

Koda LEI ali, ¢e koda LEI ni na voljo, ime finan¢ne institucije, ki
je skrbnik.

C0050 Skrbnik Ce je sredstvo iste vrste v skrbni§tvu pri ve¢ kot enem skrbniku,
se vsako sredstvo poroca lo¢eno v toliko vrsticah, kot je
potrebno, da se ustrezno identificirajo vsi skrbniki.

Stevilo sredstev za relevantna sredstva.
C0060 Koli¢ina Ta postavka se ne poroca, ¢e se poroca postavka ,Nominalni
znesek“ (C0070).

Neporavnani znesek glavnice, merjen po nominalnem znesku,
za vsa sredstva, kjer je ta postavka relevantna, ter v nominalni
C0070 Nominalni znesek vrednosti za denarna sredstva in njihove ustreznike.

Ta postavka se ne poroca, ¢e se poroca postavka ,Koli¢ina“
(C0060).

Finan¢ni instrument se vrednoti po:

1 —tekocih trznih cenah

2 —vrednotenju, skladnim s trgom

3 —vrednotenje, skladno s trgom, se ne uporablja

C0075 Metoda vrednotenja
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e Skupna vrednost ob pridobitvi za sredstva v posesti, Cista
C0080 Vrednost ob pridobitvi p ) price ; P
vrednost brez obracunanih obresti.
. . Kvantitativno navedite znesek obracunanih obresti po datumu
C0090 Obracunane obresti Lo o p .
zadnjega izplacila kupona za obrestovane vrednostne papirje.
C0100 Trzna vrednost sredstev Trzna vrednost sredstev.

Informacije o sredstvih

PREGLEDNICA ORDINAT POSTAVKA NAVODILO

Ta informacija zdruZuje podatke o identifikacijski kodi sredstva
(stolpca

C0010 in C0110 iz odlocitve odbora nadzornikov) in vrsti
identifikacijske kode sredstva (stolpca C0020 in C0120 iz
odlo¢itve odbora nadzornikov), pri ¢emer se za identifikacijsko
kodo sredstva uporabi:

— kodo ISIN po standardu ISO 6166.

Samo ¢&e koda ISIN ni na voljo:

— druge priznane kode (npr. CUSIP, Bloomberg Ticker, Reu-
ters RIC).

— Koda, ki se pripiSe, kadar druge priznane kode niso na
voljo. Ta koda mora biti edinstvena in ves ¢as dosledna.

Vrsta identifikacijske kode, ki se uporablja za postavko
JIdentifikacijska koda sredstva“:

1 —koda ISIN po standardu ISO 6166

2 — CUSIP (Stevilka odbora Committee on Uniform Securities
Identification Procedures, ki jo urad CUSIP Service Bureau pri-
piSe ameriskim in kanadskim podjetjem)
Identifikacijska koda sredstva | 3 — SEDOL (Stock Exchange Daily Official List, londonska
in vrsta kode borza)

4 —WKN (Wertpapier Kenn-Nummer, nemska alfanumeri¢na
identifikacijska 3tevilka)

5 — Bloomberg Ticker (¢rkovna koda druzbe Bloomberg za
identifikacijo vrednostnih papirjev podjetja)

6 —BBGID (Bloomberg Global ID)

7 —Reuters RIC (koda za instrumente, ki jo uporablja skupina
Reuters)

8 — FIGI (Financial Instrument Global Identifier)

9 —druga koda zdruZzenja Association of National Numbering

Agencies

99 — dolocena koda

Kadar se mora sporociti ista identifikacijska koda za eno
sredstvo, ki se izda v dveh ali ve¢ razli¢nih valutah, je treba
navesti identifikacijsko kodo sredstva in ¢rkovno kodo valute
po standardu ISO 4217, kot je ponazorjeno spodaj: ,koda
+EUR“ V tem primeru se vrsta identifikacijske kode sredstva
nanasa na moznost 99 in moznost prvotne identifikacijske
kode sredstva kot v

C0011

naslednjem primeru, za katerega je bila sporo¢ena koda ISIN
+valuta: ,99/1*

C0130 Naziv postavke Ime sredstva (ali naslov v primeru nepremicnine).
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Ime izdajatelja, ki je opredeljen kot subjekt, ki izdaja sredstva
vlagateljem.

Kadar je na voljo, je ta postavka enaka nazivu podjetja
C0140 Ime izdajatelja v podatkovni bazi identifikatorjev pravnih subjektov (LEI). Ce
ta ni na voljo, je enako zakonitemu imenu podjetja.

Pri investicijskem skladu/delezu v investicijskih skladih je ime
izdajatelja ime upravitelja sklada.

Ta informacija zdruzuje podatke o kodi izdajatelja (stolpec
C0150 iz odlocitve odbora nadzornikov) in vrsti kode
izdajatelja (stolpec C0160 iz odlocitve odbora nadzornikov).
Za kodo izdajatelja se uporablja LEI Ce koda LEI ni na voljo, se
postavka ne poroca.

Pri investicijskem skladu/delezu v investicijskih skladih je koda
izdajatelja koda upravitelja sklada.

Navedba vrste kode, ki se uporablja za postavko ,Koda
izdajatelja“. Uporabi se ena od moznosti z naslednjega
zakljuCenega seznama: 1 — LEI

9 — Nobena

Ta postavka se ne uporablja za kategorijo CIC 8 — Hipoteke in
krediti, kadar se nanasa na hipoteke in kredite fizi¢nim osebam.
Ta postavka se ne uporablja za kategorije CIC 71, CIC 75 in CIC
9 — Nepremicnine.

Koda izdajatelja in vrsta kode

o150 izdajatelja

Navedite gospodarski sektor izdajatelja na podlagi zadnje
razli¢ice klasifikacije NACE (kot je objavljena v Prilogi I k uredbi
(ES) st. 1893/2006Evropskega parlamenta in Sveta (')).
Navedba ¢rke kode NACE za oznako podrodja se uporablja kot
najkraj$a dopustna oznaka za identifikacijo sektorjev (npr.
C0170 Sektor izdajatelja sprejemljivo bibilo ,A“ali,,A0111%), razen za kode NACE, ki se
nanasajo na finan¢ne in zavarovalniske dejavnosti, za katere se
mora uporabljati ¢rka za oznako podrodja, ki ji sledi 4-stevéna
koda za oznako razreda (npr. ,K6411%).

Pri investicijskem skladu je sektor izdajatelja sektor upravitelja

sklada.

Ime kon¢nega mati¢nega podjetja izdajatelja. Za investicijske
sklade se odnos do skupine nanasa na upravitelja sklada.
C0180 Skupina izdajatelja Kadar je na voljo, je ta postavka enaka nazivu podjetja

v podatkovni bazi identifikatorjev pravnih subjektov (LEI). Ce
ta ni na voljo, je enako zakonitemu imenu podjetja.

Ta informacija zdruZuje podatke o kodi skupine izdajatelja
(stolpec C0190 iz odlocitve odbora nadzornikov) in vrsti kode
skupine izdajatelja (stolpec C0200 iz odlo¢itve odbora
nadzornikov).

o Identifikacijska koda skupine izdajatelja, pri ¢emer se uporabi
0190 Koda skupine 1;da)gte1)§ In | identifikator pravnih subjektov (LEI). Ce koda LEI ni na voljo, se
vrsta kode skupine izdajatelja postavka ne poroca.

Pri investicijskih skladih se odnos do skupine nanasa na
upravitelja sklada.

Koda, ki se uporablja za postavko ,Koda skupine izdajatelja“:

1 - LEI

9 — Nobena
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koda drzave po ISO 3166-1 alfa-2, v kateri se nahaja izdajatel;.
Drzava, v kateri se nahaja izdajatelj, se dolo¢i na podlagi
naslova subjekta, ki izda sredstvo.

Pri investicijskih skladih se odnos do skupine nanasa na
upravitelja sklada.

— Koda ISO 3166-1 alfa-2

— XA: nadnacionalni izdajatelji

— EU: institucije Evropske unije

C0210 Drzava izdajatelja

0220 Valuta Crkovna koda valute izdaje po standardu ISO 4217.

Dopolnilna identifikacijska koda, ki se uporablja za razvrstitev

0230 cIc sredstev.

Finan¢ni instrument, kot je navedeno v oddelku C Priloge
Ik Direktivi 2014/65/EU, ki ga izda pravna oseba

z dovoljenjem za upravljanje alternativnih investicijskih
skladov v skladu z Direktivo 2011/61/EU (3):

1 - alternativne nalozbe

2 - brez alternativnih nalozb

C0240 Alternativne nalozbe

Bonitetna ocena sredstva na referen¢ni datum porocanja, ki jo

C0250 Zunanja bonitetna ocena izda imenovana ECAL

Trajanje sredstva, opredeljeno kot ,preostalo spremenjeno
trajanje” (spremenjeno trajanje, izratunano na podlagi
preostalega ¢asa za zapadlost vrednostnega papirja, ki se steje
C0270 Trajanje od referen¢nega datuma za porocanje).

Za sredstva brez fiksne zapadlosti se uporabi prvi mozen
datum vpoklica. Trajanje se izracuna na podlagi ekonomske
vrednosti.

Koda datuma zapadlosti po 1SO 8601 (llll-mm-dd).

0280 Datum zapadlosti Za vrednostne papirje brez dospetja uporabite ,9999-12-31*

C0370 Cena na enoto Trzna cena na enoto.

Odstotna enota nominalne . .
C0380 cene Odstotek agregiranega nominalnega zneska.

(") Uredba (ES) 3t. 1893/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. decembra 2006 o uvedbi statisti¢ne klasifikacije gospodarskih
dejavnosti NACE Revizija 2 in o spremembi Uredbe Sveta (EGS) $t. 3037/90 kakor tudi nekaterih uredb ES o posebnih statisticnih
podrogjih (UL L 393, 30.12.2006, str. 1).

(%) Direktiva 2011/61/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o upraviteljih alternativnih investicijskih skladov in
spremembah direktiv 2003/41/ES in 2009/65ES ter uredb (ES) $t. 1060/2009 in (EU) st. 1095/2010, (ULL 174, 1.7.2011, str. 1).

PP.06.03 - Kolektivni nalozbeni podjemi — Pristop vpogleda

Splosne pripombe:

To poglavje se nanasa na letno predlozitev informacij za PEPP z nadaljnjo razdelitvijo na osnovni PEPP in alternativne
nalozbene moznosti. Ce alternativne nalozbene moZnosti posami¢no ali skupno postanejo pomembne glede na prihranke
v osnovnem PEPP, se informacije porocajo na bolj raz¢lenjeni ravni ali na ravni vsake nalozbene moznosti.
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Ta predloga vsebuje informacije o vpogledu v kolektivne naloZbene podjeme ali nalozbe v obliki skladov, vklju¢no s tistimi,
ki so udelezbe, glede na kategorijo sredstva, ki predstavlja podlago, drzavo izdaje in valuto. Ob upostevanju sorazmernosti
in posebnih navodil predloge se vpogled izvaja tako dolgo, dokler se ne identificirajo kategorije sredstev, drzave in valute.
V primeru skladov skladov se pri vpogledu uporablja isti pristop.

Predloga vklju¢uje informacije, ki ustrezajo 100 % vrednosti, vloZene v kolektivne naloZbene podjeme. Vendar se pri
identifikaciji drzav vpogled uporablja, da se dolocijo izpostavljenosti za 80 % celotne vrednosti skladov, od esar se
odstejejo zneski v zvezi s CIC 8 in 9, za identifikacijo valut pa se vpogled uporablja, da se dolocijo izpostavljenosti za 80 %
celotne vrednosti skladov. Ponudniki PEPP zagotavljajo, da je 20 %, ki niso identificirani po drzavah, razprSenih po ve¢
geografskih obmodjih, tj. da ni ve¢ kot 5 % v eni drzavi. Ponudniki PEPP uporabljajo vpogled od najve¢jega do najmanjsega
posameznega sklada glede na vloZeni znesek, pri cemer mora biti pristop ves ¢as dosleden.

Postavke se porocajo s pozitivnimi vrednostmi, razen &e je v zadevnih navodilih navedeno drugace.

Vse vrednosti se porocajo v skladu z bonitetnim okvirom, na podrogje katerega spada subjekt.

Kategorije sredstev, navedene v tej predlogi, so tiste, opredeljene v Prilogi IV — Opredelitve pojmov iz preglednice
z dopolnilnimi identifikacijskimi kodami (CIC) in sklici na kode CIC se nanasajo na Prilogo III — Preglednica CIC.

PREGLEDNICA ORDINAT POSTAVKA NAVODILA

Identifikacijska koda sredstva po naslednjem prednostnem
vrstnem redu:

Lielggtf;}:;glj:ka koda — koda ISIN po standardu ISO 6166, ¢e je na voljo,
C0010 cuvneg — druge priznane kode (npr. CUSIP, Bloomberg Ticker, Reu-
nalozbenega
. ters RIC)
podjema

— koda, ki jo pripise podjetje, kadar zgornje moznosti niso na
voljo; ves ¢as mora biti dosledna.

Vrsta identifikacijske kode, ki se uporablja za postavko
JIdentifikacijska koda sredstva“. Uporabi se ena od moznosti
z naslednjega zakljucenega seznama:

1 —koda ISIN po standardu ISO 6166

2 — CUSIP (Stevilka odbora Committee on Uniform Securities
Identification procedure, ki jo CUSIP Service Bureau pripise
ameriskim in kanadskim podjetjem)

3 — SEDOL (Stock Exchange Daily Official List, londonska
borza)

4 —WKN (Wertpapier Kenn-Nummer, nemska alfanumeri¢na
identifikacijska koda)

5 — Bloomberg Ticker (¢rkovna koda druzbe Bloomberg za
identifikacijo vrednostnih papirjev podjetja)

6 —BBGID (Bloomberg Global ID)

7 —Reuters RIC (koda za instrumente, ki jo uporablja skupina

Reuters)

8 —FIGI (Financial Instrument Global Identifier)

9 —druga koda zdruzZenja Association of National Numbering
Agencies

99 — koda, ki jo dolo¢i podjetje

Vrsta identifikacijske
0020 kode kolektivnega
nalozbenega podjema

Navedite kategorije sredstev, terjatev in izvedenih finan¢nih
instrumentov v kolektivnem nalozbenem podjemu. Uporabi se
ena od moznosti z naslednjega zakljucenega seznama:

1 —drZavne obveznice

2 —podjetniske obveznice

3L - lastniski vrednostni papirji, ki kotirajo na borzi

3X - lastniski vrednostni papirji, ki ne kotirajo na borzi

Kategorija sredstev, ki

C0030 -
predstavljajo osnovo
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4 —kolektivni nalozbeni podjemi

5 —strukturirani vrednostni papirji

6 —vrednostni papirji, zavarovani s premoZenjem
7 —denar in depoziti

8 - hipoteke in krediti

9 —nepremicnine

0 - druge nalozbe (vklju¢no s terjatvami)
A —standardizirane terminske pogodbe
B —nakupne opcije

C - prodajne opcije

D -zamenjave

E - nestandardizirane terminske pogodbe
F - kreditni izvedeni finan¢ni instrumenti
L - obveznosti

Kategorija ,4 — Kolektivni nalozbeni podjemi“ se uporablja
samo za nepomembne preostale vrednosti za sklade skladov in
vse druge sklade.

Razclenitev vsake kategorije sredstev, opredeljene pod C0030,

po drzavi izdaje. Navedite drzavo, v kateri se nahaja izdajatelj.
C0040 Drzava izdaje
Drzava, v kateri se nahaja izdajatelj, se dolo¢i na podlagi

naslova subjekta, ki izda sredstvo.

Uporabi se ena od naslednjih mozZnosti:

— koda po ISO 3166-1 alfa-2

— XA: nadnacionalni izdajatelji

— EU: institucije Evropske unije

— AA: zdruZene drzave zaradi uporabe praga

Ta postavka se ne uporablja za kategoriji 8 in 9, kot se porocata
v C0030.

Navedite, ali je valuta skupine sredstev valuta porocanja ali tuja
valuta. Vse druge valute razen valute porocanja so opredeljene
kot tuje valute. Uporabi se ena od moznosti z naslednjega
C0050 Valuta zaklju¢enega seznama:

1 —valuta porocanja

2 —tuja valuta

3 —zdruZene valute zaradi uporabe praga

Skupni znesek, vloZen prek kolektivnih nalozbenih podjemov,
po kategorijah sredstev, drzavah in valutah.

) Za obveznosti se sporo¢i pozitiven znesek, razen Ce je postavka
C0060 Skupni znesek obveznost iz naslova izvedenih finan¢nih instrumentov.

Za izvedene finan¢ne instrumente je lahko skupni znesek
pozitiven (Ce gre za sredstvo) ali negativen (Ce gre za
obveznost).
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PP.08.03 - ZdruZene informacije o odprtih izvedenih finan¢nih instrumentih

Splosne pripombe:

To poglavje se nanasa na letno predlozitev informacij za PEPP z nadaljnjo razdelitvijo na osnovni PEPP in alternativne
nalozbene moznosti. Ce alternativne nalozbene moZnosti posamicno ali skupno postanejo pomembne glede na prihranke
v osnovnem PEPP, se informacije poro¢ajo na bolj raz¢lenjeni ravni ali na ravni vsake nalozbene moznosti.

Kategorije izvedenih finan¢nih instrumentov, navedene v tej predlogi, so tiste, opredeljene v Prilogi IV — Opredelitve
pojmov iz preglednice z dopolnilnimi identifikacijskimi kodami (CIC) in sklici na kode CIC se nanasajo na Prilogo III —
Preglednica CIC.

Izvedeni finanéni instrumenti Stejejo za sredstva, ¢e je njihova vrednost pozitivna ali ni¢. Stejejo se za obveznosti, e je
njihova vrednost negativna. Vkljucijo se tako izvedeni finan¢ni instrumenti, ki tejejo za sredstva, kot tisti, ki $tejejo za
obveznosti.

Informacije morajo vkljucevati vse pogodbe o izvedenih finan¢nih instrumentih, ki so obstajale v obdobju poro¢anja in se
niso zaprle pred referen¢nim datumom porocanja.

Ce se pogosto trguje z istim izvedenim finan¢nim instrumentom, kar privede do ve¢ odprtih pozicij, se lahko izvedeni
finan¢ni instrument poro¢a na zdruZeni ali na neto podlagi, v kolikor so vse relevantne znacilnosti skupne in ob
upostevanju specifi¢nih navodil za vsako relevantno postavko.

Postavke se porocajo s pozitivnimi vrednostmi, razen ¢e je v zadevnih navodilih navedeno drugace.

Izvedeni finan¢ni instrument je finan¢ni instrument ali druga pogodba z vsemi tremi naslednjimi lastnostmi:

(a) njegova vrednost se spremeni v odziv na spremembo to¢no dolocene obrestne mere, cene finan¢nega instrumenta,
cene blaga, deviznega teCaja, indeksa cen ali teCajev, kreditne sposobnosti ali kreditnega indeksa ali druge
spremenljivke, ¢e v primeru nefinan¢ne spremenljivke taka spremenljivka ni znacilna za eno od pogodbenih strank
(v¢asih se te spremenljivke imenujejo ,podlaga‘);

(b) ne zahteva zacetne €iste finan¢ne nalozbe ali pa manjso zacetno nalozbo, kot bi se zahtevala pri drugih vrstah pogodb,
za katere bi se pri¢akoval podoben odziv na spremembe trznih dejavnikov;

(c) poravnan(a) je na datum v prihodnosti.

Vse vrednosti se porocajo v skladu z bonitetnim okvirom, na podro¢je katerega spada subjekt.

Informacije o pozicijah

PREGLEDNICA ORDINAT POSTAVKA NAVODILA

Znesek, ki se krije z zamenjavo obrestnih mer (D1) aliji je
izpostavljen, za osnovni PEPP.

Zamenjave obrestnih mer | Za zamenjave je enak pogodbenemu znesku pogodb,

(D1) za nominalni znesek | sporoenih v navedeni vrstici. Ce sproZitvena vrednost ustreza
osnovnega razponu, se uporabi povpre¢na vrednost razpona.

PEPP

C0010/R0010

Nominalni znesek je znesek, ki se varuje pred tveganjem/
investira (kadar ne gre za kritje tveganj). Ce pride do ve¢
trgovanj, je enak neto znesku na datum porocanja.

Zamenjave obrestnih mer | Denarna vrednost zamenjave obrestnih mer (D1) na datum
C0020/R0010 (D1) za trzno vrednost porocanja za osnovni PEPP. Lahko je pozitivna, negativna ali
osnovnega PEPP nic.
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Zamenjave obrestnih mer
(D1) za nominalni znesek

Znesek, ki se krije z zamenjavo obrestnih mer (D1) aliji je
izpostavljen, za alternativne naloZene moznosti.

Za zamenjave je enak pogodbenemu znesku pogodb,
sporo¢enih v navedeni vrstici. Ce sproZitvena vrednost ustreza

C0030/R0010 alternativnih nalozbenih razponu, se uporabi povpre¢na vrednost razpona.
moznosti . . . . . .
Nominalni znesek je znesek, ki se varuje pred tveganjem|
investira (kadar ne gre za kritje tveganj). Ce pride do ve¢
trgovanyj, je enak neto znesku na datum porocanja.
Zamenjave obrestnih mer . .
; Denarna vrednost zamenjave obrestnih mer (D1) na datum
(D1) za trzno vrednost s . . R .
C0040/R0010 o o porocanja za alternativne nalozbene moznosti. Lahko je
alternativnih nalozbenih - ) .
S pozitivna, negativna ali nic.
moznosti
Znesek, ki se krije z zamenjavo obrestnih mer (D1) ali ji je
izpostavljen, za vse nalozbene moznosti PEPP, ki si deljjo isto
skupino sredstev.
Zamenjave obrestnih mer | Za zamenjave je enak pogodbenemu znesku pogodb,
C0050/R0010 (D1) za nominalni znesek | sporocenih v navedeni vrstici. Ce sprozitvena vrednost ustreza
skupnih sredstev PEPP razponu, se uporabi povpre¢na vrednost razpona.
Nominalni znesek je znesek, ki se varuje pred tveganjem/
investira (kadar ne gre za kritje tveganj). Ce pride do ve¢
trgovanj, je enak neto znesku na datum porocanja.
Zamenjave obrestnih mer | Denarna vrednost zamenjave obrestnih mer (D1) na datum
C0060/R0010 (D1) za trzno vrednost porocanja za vse nalozbene moznosti PEPP, ki si delijo isto
skupnih sredstev PEPP skupino sredstev. Lahko je pozitivna, negativna ali nic.
Znesek, ki se krije z dogovorom o terminskem menjalnem
teCaju (F2) ali mu je izpostavljen, za osnovni PEPP.
. Za nestandardizirane terminske pogodbe je enak
Dogovor o terminskem e L
. o pogodbenemu znesku pogodb, sporocenih v navedeni vrstici.
menjalnem tecaju (F2) za = <. .
C0010/R0020 A Ce sprozitvena vrednost ustreza razponu, se uporabi
nominalni znesek osnovnega < J
PEPP povprecna vrednost razpona.
Nominalni znesek je znesek, ki se varuje pred tveganjem|
investira (kadar ne gre za kritje tveganj). Ce pride do ve¢
trgovanj, je enak neto znesku na datum porocanja.
Dogovor o terminskem
menjalnem tecaju (F2) za Denarna vrednost dogovora o terminskem menjalnem tecaju
C0020/R0020 trzno (F2) na datum porocanja za osnovni PEPP. Lahko je pozitivna,
vrednost osnovnega negativna ali ni¢.
PEPP
Znesek, ki se krije z dogovorom o terminskem menjalnem
Dogovor o terminskem teCaju (F2) ali mu je izpostavljen, za kakr$no koli alternativno
menjalnem tecaju (F2) za nalozbeno moznost.
C0030/R0020 nominalni znesek Za nestandardizirane terminske pogodbe je enak

alternativnih nalozbenih
moznosti

pogodbenemu znesku pogodb, sporocenih v navedeni vrstici.
Ce sprozitvena vrednost ustreza razponu, se uporabi
povpre¢na vrednost razpona.

L 197/41
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Nominalni znesek je znesek, ki se varuje pred tveganjem/
investira (kadar ne gre za kritje tveganj). Ce pride do ve¢
trgovanj, je enak neto znesku na datum porocanja.

Dogovor o terminskem
menjalnem tecaju (F2) za

Denarna vrednost dogovora o terminskem menjalnem tecaju

C0040/R0020 » .~ .| (F2) na datum porocanja za alternativno nalozZbeno moznost.
trzno vrednost alternativnih . s ; S
S N Lahko je pozitivna, negativna ali nic.
nalozbenih mozZnosti
Znesek, ki se krije z dogovorom o terminskem menjalnem
tecaju (F2) ali mu je izpostavljen, za vse nalozbene moznosti
PEPP, ki si delijo isto skupino sredstev.
Dogovor o terminskem Za nestandardizirane terminske pogodbe je enak
C0050/R0020 menjalnem tecaju (F2) za pogodbenemu znesku pogodb, sporocenih v navedeni vrstici.
nominalni znesek skupnih | Ce sproZitvena vrednost ustreza razponu, se uporabi
sredstev PEPP povpreéna vrednost razpona.
Nominalni znesek je znesek, ki se varuje pred tveganjem|
investira (kadar ne gre za kritje tveganj). Ce pride do ve¢
trgovanj, je enak neto znesku na datum porocanja.
Dogovor o terminskem Denarna vrednost dogovora o terminskem menjalnem tecaju
menjalnem tecaju (F2) za (F2) na datum porocanja za vse nalozbene moznosti PEPP, ki si
C0060/R0020 < . L . . - . .
trzno vrednost skupnih delijo isto skupino sredstev. Lahko je pozitivna, negativna ali
sredstev PEPP nic.
Znesek, ki se krije z izvedenimi finan¢nimi instrumenti, ki niso
zamenjave obrestnih mer (D1) in dogovori o terminskem
menjalnem tecaju (F2), ali jim je izpostavljen, za osnovni PEPP
Za standardizirane terminske pogodbe in opcije je enak
velikosti pogodbe, pomnoZeni s sprozZitveno vrednostjo in
Drugi izvedeni finan¢ni s Stevilom pogodb, sporoc¢enih v navedeni vrstici. Za
C0010/R0030 instrumenti za nominalni | zamenjave in nestandardizirane terminske pogodbe je enak
znesek osnovnega PEPP pogodbenemu znesku pogodb, sporocenih v navedeni vrstici.
Ce sprozitvena vrednost ustreza razponu, se uporabi
povpre¢na vrednost razpona.
Nominalni znesek je znesek, ki se varuje pred tveganjem/
investira (kadar ne gre za kritje tveganj). Ce pride do ve¢
trgovanj, je enak neto znesku na datum porocanja.
. S Denarna vrednost izvedenih finan¢nih instrumentov, ki niso
Drugi izvedeni finan¢ni . X . : )
. . . zamenjave obrestnih mer (D1) in dogovori o terminskem
C0020/R0030 instrumenti za trzno - o . -
menjalnem te¢aju (F2), na datum porocanja za osnovni PEPP.
vrednost osnovnega PEPP . S . L
Lahko je pozitivna, negativna ali ni¢.
Znesek, ki se krije z izvedenimi finan¢nimi instrumenti, ki niso
zamenjave obrestnih mer (D1) in dogovori o terminskem
menjalnem tecaju (F2), ali jim je izpostavljen, za alternativne
naloZbene moznosti.
Drugi izvedeni finan¢ni
instrumenti za nominalni | Za standardizirane terminske pogodbe in opcije je enak
C0030/R0030 velikosti pogodbe, pomnoZeni s sproZitveno vrednostjo in

znesek alternativnih
nalozbenih mozZnosti

s Stevilom pogodb, sporoc¢enih v navedeni vrstici. Za
zamenjave in nestandardizirane terminske pogodbe je enak
pogodbenemu znesku pogodb, sporocenih v navedeni vrstici.
Ce sprozitvena vrednost ustreza razponu, se uporabi
povprecna vrednost razpona.

4.6.2021
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Nominalni znesek je znesek, ki se varuje pred tveganjem|/
investira (kadar ne gre za kritje tveganj). Ce pride do ve¢
trgovanj, je enak neto znesku na datum porocanja.

Drugi izvedeni finan¢ni Denarna vrednost izvedenih finan¢nih instrumentov, ki niso
instrumenti za trzno zamenjave obrestnih mer (D1) in dogovori o terminskem
C0040/R0030 o - . . .
vrednost alternativnih menjalnem tecaju (F2), na datum porocanja za alternativne
nalozbenih moznosti nalozbene moznosti. Lahko je pozitivna, negativna ali nic.

Znesek, ki se krije z izvedenimi finan¢nimi instrumenti, ki niso
zamenjave obrestnih mer (D1) in dogovori o terminskem
menjalnem tecaju (F2), ali jim je izpostavljen, za vse nalozbene
moznosti PEPP, ki si delijo isto skupino sredstev.

Za standardizirane terminske pogodbe in opcije je enak
velikosti pogodbe, pomnoZeni s sproZitveno vrednostjo in

s Stevilom pogodb, sporocenih v navedeni vrstici. Za
zamenjave in nestandardizirane terminske pogodbe je enak
pogodbenemu znesku pogodb, sporocenih v navedeni vrstici.
Ce sprozitvena vrednost ustreza razponu, se uporabi
povpre¢na vrednost razpona.

Drugi izvedeni finan¢ni
C0050/R0030 instrumenti za nominalni
znesek skupnih sredstev PEPP

Nominalni znesek je znesek, ki se varuje pred tveganjem/
investira (kadar ne gre za kritje tveganj). Ce pride do ve¢
trgovanj, je enak neto znesku na datum porocanja.

Denarna vrednost izvedenih finan¢nih instrumentov, ki niso
zamenjave obrestnih mer (D1) in dogovori o terminskem
menjalnem tecaju (F2), na datum porocanja za vse nalozbene
moznosti PEPP, ki si deljjo isto skupino sredstev. Lahko je
pozitivna, negativna ali nic.

Drugi izvedeni finané¢ni
instrumenti za trzno
vrednost skupnih sredstev
PEPP

C0060/R0030




PRILOGA 11

Preglednica CIC
Sredstva
Prvi dve — mesti kotirajo Koda drzave po ISO 3166-1-alfa-2 ali XL (za tista, ki ne kotirajo na borzi) ali XT (za tista, s katerimi ni mogoce trgovati na borzi)
na borziv
Tretje | Kategor- 1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 A B C D E F
mesto ija
Podjet- |Lastniski | Investi- | Struk- | Vred- |Denarin| Hipo- | Nepre- | Druge | Standar- |Nakupn-|Prodajne | Zamen- | Nestan- | Kreditni
niske | kapital | cijski | turirani | nostni | depoziti | tekein | mi¢nine | nalozbe | dizirane | e opcije | opcije jave | dardizir- | izvedeni
Dr obvez- skladi | vred- | papirji, krediti ter- ane finan¢ni
rzavne ; . . .
nice Kolek- | nostni | zavaro- minske ter- instru-
obvez- - - ) . .
nice tivni | papirji | vani pogodbe minske | menti
naloz- s premo- pogodbe
beni Zenjem
podjemi
Cetrto | Podkate- 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
mesto | gorija ali
glavno Podjet- | Navaden | Delniski | Tveganje | Tveganje | Goto- Dani | Nepre- Standar- | Opcije | Opcije | Obrest- | Dogovor | Kreditna
tveganje niske | lastniski | skladi | lastnis- | lastnis- vina | nezavar- | mi¢nine dizirane na na ne oter- | zamen-
obvez- | kapital kih kih ovani | (pisarne ter- | lastnike | lastniske | zamen- | minski java
Obvez- | nice vred- vred- krediti in minske | vred- vred- jave | obrestni
nice nostnih | nostnih poslovni pogodbe | nostne | nostne meri
cen- papirjev | papirjev prostori) na papirje | papirje
tralne lastniske in in
ravni vred- | indekse | indekse
drzave nostne
papirje
in
indekse
2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
Zamenl- | Lastni8ki | Skladi za | Obrest- | Obrest- | Prenosl- | Dani | Nepre- Standar- | Opcije | Opcije | Valutne | Spora- | Opcija
jive kapital | dolz- no no jivi krediti, | mi¢nine dizirane na na zamen- | zum kredit-
Nadna- | obvez- |podjetja, | niSko | tveganje | tveganje | depoziti | zavaro- | (stano- ter- obvez- | obvez- | jave o ter- nega
cionalne | nice kise | financir- (denarni | vani | vanjske) minske nici nici min- | razmika
obvez- ukvarja | anje ustrez- | z vred- pogodbe skem
nice z nepre- niki) nost- na menjal-
micni- nimi obrestno nem
nami papirji mero tecaju

Yr[L61 1
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3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3
Komer- | Pravice | Skladi | Valutno | Valutno | Drugi Nepre- Standar- | Valutne | Valutne | Obrest- Zamen-
Obvez- | cialni iz denar- | tveganje | tveganje | kratkor- micnine dizirane | opcije | opcije | nein java
nice zapis | lastni$- | negatrga o¢ni (za ter- valutne kredit-
regio- kega depoziti lastno minske zamen- nega
nalne kapitala (z ro¢- upor- pogodbe jave razmika
ravni nostjo abo) na tujo
drzave eno leto valuto
ali manj)
4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
Instru- Pre- |Skladi za | Kreditno | Kreditno | Drugi | Hipo- | Nepre- Nakupni | Nakupni Zamen-
Ob¢ins- | menti | dnostni | razpore- | tveganje | tveganje | depoziti | teke | mi¢nine boni boni jave
ke denar- | lastniski | janje z 10¢- (v gradn- skupnega
drzavne |negatrga| kapital | sredstev nostjo ji) donosa
obvez- nad
nice enim
letom
5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
Hibridne Nepre- | Tveganje | Tveganje | Depoziti| Drugi | Naprave Standar- |  Bla- Bla- | Zamen-
obvez- mi¢- | vazvezi | vzvezi pri dani in dizirane | govne | govne jave
Zak- nice ninski | z nepre- | z nepre- | cedentih | zavaro- | oprema ter- opcije | opcije | vred-
ladne skladi | mi¢ni- | micni- vani (za minske nostnih
menice nami nami krediti | lastno pogodbe papirjev
upor- na blago
abo)
6 6 6 6 6 6 6 6
Navadne Alterna- | Tveganje | Tveganje Posojila, Opcije | Opcije
Krita krite tivni spre- spre- vezana na na
obvez- | obvez- skladi | membe | membe na police obrestno | obrestno
nica nice cen cen zamen- | zamen-
blaga blaga javo javo

1¢0T9Y
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7 7 7 7 7 7 7 7 7 7
Krite Skladi | Tveganje | Tveganje Tveganje | Tveganje | Tveganje | Tveganje | Tveganje
Nacio- obvez- zaseb- | katas- | katas- katas- | katas- | katas- | katas- | katas-
nalne nice, za nega trofe in | trofe in trofein | trofein | trofein | trofein | trofe in
cen- katere kapitala | vre- vre- vre- vre- vre- vre- vre-
tralne velja mensko | mensko mensko | mensko | mensko | mensko | mensko
banke posebna tveganje | tveganje tveganje | tveganje | tveganje | tveganje | tveganje
zakono-
daja
8 8 8 8 8 8 8 8 8
Podre- Infra- | Tveganje | Tveganje Tveganje | Tveganje | Tveganje | Tveganje | Tveganje
jene struk- | umrlji- | umrlji- umrlji- | umrlji- | umrlji- | umrji- | umrlji-
obvez- turni vosti vosti vosti vosti vosti vosti vosti
nice skladi
9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9
Drugo | Drugo | Drugo | Drugo | Drugo | Drugo | Drugo | Drugo | Drugo | Drugo | Drugo | Drugo | Drugo | Drugo | Drugo | Drugo

9%//61 1
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PRILOGA IV

Opredelitve pojmov iz preglednice z dopolnilnimi identifikacijskimi kodami (CIC)

Prvi dve mesti — sredstva kotirajo na borzi v | Opredelitev

Drzava | Koda drzave po ISO 3166-1-alfa-2 | Navedite kodo drzave po ISO 3166-1-alfa-2, kjer sredstvo kotira na borzi.
Za sredstvo se $teje, da kotira na borzi, ¢e je pridobljeno na reguliranem
trgu ali v vedstranskem sistemu trgovanja (MTF), kot je opredeljen

v Direktivi 2014/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta (). Ce sredstvo
kotira na borzi v ve¢ kot eni drzavi ali podjetje za namene vrednotenja
uporablja ponudnika cen, ki je eden od reguliranih trgov ali ve¢stranskih
sistemov trgovanja, v katerem sredstvo kotira na borzi, se za drzavo Steje
drzava navedenega reguliranega trga ali veCstranskega sistema trgovanja,
ki je uporabljen kot referenca za namene vrednotenja.

XV Sredstva, ki kotirajo na borzi veni | Sredstva, ki kotirajo na borzi v eni ali ve¢ drZavah, ¢e podjetje uporablja
ali ve¢ drzavah za namene vrednotenja ponudnika cen, ki ni eden od reguliranih trgov ali
velstranskih sistemov trgovanja, v katerem sredstvo kotira na borzi.

XL Sredstva, ki ne kotirajo na borzi Sredstva, ki niso pridobljena na reguliranem trgu ali v vecstranskem
sistemu trgovanja (MTF), kot je opredeljen v Direktivi 2014/6 5/EU.

XT Sredstva, s katerimi ni mogoce Sredstva, ki po svoji naravi niso namenjena trgovanju na reguliranem
trgovati na borzi trgu ali v ve¢stranskem sistemu trgovanja, kot je opredeljen v Direktivi
2014/65/EU.
Tretje in Cetrto mesto — kategorija Opredelitev
1 Drzavne obveznice Obveznice, ki jih izdajo javni organi, kot so enote centralne ravni

drZave, nadnacionalne vladne institucije, regionalne vlade ali
lokalni organi, ter obveznice, za katere v celoti, brezpogojno in
nepreklicno jamdijo

Evropska centralna banka, enote centralne ravni ali centralne banke
drzav {lanic, pri Cemer so te obveznice denominirane in
financirane v domadi valuti teh enot centralne ravni in centralnih
bank, multilateralne razvojne banke iz ¢lena 117(2) Uredbe (EU)
§t. 575/2013 (3 ali mednarodne organizacije iz ¢lena 118 Uredbe
(EU) st. 575/2013, pri ¢emer jamstvo izpolnjuje zahteve iz

¢lena 215 Delegirane uredbe (EU) 2015/35 ().

Kar zadeva obveznice s kvalificiranim jamstvom, se tretje in Cetrto
mesto dolocdita s sklicevanjem na subjekt, ki zagotavlja jamstvo.

11 Obveznice centralne ravni drzave | Obveznice, ki jih izdajo centralne ravni drzave.

12 Nadnacionalne obveznice Obveznice, ki jih izdajo javne institucije, ustanovljene z zavezo med
nacionalnimi drzavami, npr. ki jih izda multilateralna razvojna banka iz
¢lena 117(2) Uredbe (EU) §t. 575/2013 ali mednarodna organizacija iz
¢lena 118 Uredbe (EU) §t. 575/2013.
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13 . . - Dolzniski instrumenti regionalne vlade ali avtonomnih skupnosti,

Obveznice regionalne ravni drzave o . o .
ponujeni javnosti v okviru javne ponudbe na kapitalskem trgu.

14 Obveznice lokalnih oblasti Obveznice, ki jih izdajo lokalni organi, vklju¢no z mesti, pokrajinami,
okrozji in drugimi lokalnimi organi.

15 Zakladne menice Kratkoro¢ne drzavne obveznice, ki jih izdajo centralne ravni drzave
(izdane z zapadlostjo do 1 leta).

16 Krite obveznice Drzavne obveznice, ki imajo skupino sredstev, ki zavaruje ali ,krije”
obveznico. Navedena sredstva ostanejo v bilanci stanja izdajatelja.

17 Nacionalne centralne banke Obveznice, ki jih izdajo nacionalne centralne banke.

19 Drugo Druge drzavne obveznice, ki se ne uvr§¢ajo v zgornje kategorije.

2 Podjetniske obveznice Obveznice, ki jih izdajo podjetja.

21 Podjetniske obveznice Obveznice s preprostimi znacilnostmi, ki jih izdajo podjetja ter po navadi
zajemajo obveznice, ki se imenujejo ,klasi¢ne obveznice* in nimajo
nobenih posebnih znacilnosti, opisanih v kategorijah 22 do 28.

22 Zamenljive obveznice Podjetniske obveznice, ki jih imetnik lahko pretvori v navadne delnice
druzbe izdajateljice ali v gotovino enake vrednosti ter imajo znacilnosti
dolzniskih in lastniskih instrumentov.

23 Komercialni zapis Nezavarovani kratkoro¢ni dolzniski instrument, ki ga ponavadi izda
podjetje za financiranje terjatev, zalog in za izpolnjevanje kratkoro¢nih
obveznosti ter ima obi¢ajno prvotno dospelost, krajso od 270 dni.

24 Instrumenti denarnega trga Zelo kratkoro¢ni dolzniski vrednostni papitji (po navadi z dospelostmi
od 1 dneva do 1 leta), med katerimi so predvsem prenosljiva potrdila
o vlogah, ban¢ni akcepti in drugi zelo likvidni instrumenti. Komercialni
zapis je izvzet iz te kategorije.

25 Hibridne obveznice Podjetniske obveznice, ki so imajo znacilnosti dolzniskih in lastnigkih
instrumentov, vendar niso zamenljive.

26 Navadne krite obveznice Podjetniske obveznice, ki imajo skupino sredstev, ki zavaruje ali , krije
obveznico. Navedena sredstva ostanejo v bilanci stanja izdajatelja. Krite
obveznice, za katere velja posebna zakonodaja, so izvzete iz te kategorije.

27 Krite obveznice, za katere velja Podjetniske obveznice, ki imajo skupino sredstev, ki zavaruje ali ,krije*

posebna zakonodaja

obveznico, e postane originator insolventen, in ki so v skladu

z zakonodajo pod posebnim javnim nadzorom, namenjenim zas¢iti
imetnikov obveznic, kakor so opredeljeni v tocki (1) ¢lena 3 Direktive
(EU) 2019/2162 Evropskega parlamenta in Sveta (¥).

Primer te kategorije je hipotekarna obveznica (Pfandbrief): ,Krite
obveznice, ki so izdane na podlagi zakona o hipotekarnih obveznicah
(Pfandbriefgesetz). Uporabljajo se za refinanciranje posojil, ki so
zavarovana s premoZenjem v obliki posojil, zavarovanih

z nepremi¢ninami (hipotekarne Pfandbriefe), posojil javnega sektorja
(javne Pfandbriefe), ladijskih hipotek (ladijske Pfandbriefe) ali letalskih
hipotek (letalske Pfandbriefe). Tako se razlikovanje med temi vrstami
hipotekarnih obveznic nanasa na kritno premoZenje, namenjeno za
vsako vrsto hipotekarne obveznice (Pfandbrief).”
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28 . . Podjetniske obveznice, ki so v primeru likvidacije niZje na prednostni

Podrejene obveznice - SR
lestvici kot druge obveznice izdajatelja.

29 Drugo Druge podjetniske obveznice z druga¢nimi znacilnostmi, kot so
opredeljene v zgoraj navedenih kategorijah.

3 Lastniski kapital Delnice in drugi vrednostni papirji, enakovredni delnicam, ki
predstavljajo kapital podjetij, tj. lastnistvo v podjetju.

31 Navaden lastniski kapital Lastniski kapital, ki predstavlja osnovne lastniske pravice do podjetij.

32 Lastniski kapital podjetja, ki se Lastnigki kapital, ki predstavlja kapital podjetij, ki se ukvarjajo

ukvarja z nepremi¢ninami z nepremicninami.

33 Pravice iz lastniskega kapitala Pravice do vpisa dodatnih delnic po doloceni ceni.

34 Prednostni lastniski kapital Lastniski vrednostni papir, ki je nadrejen navadnemu lastniskemu
kapitalu, saj predstavlja vijo terjatev do sredstev in dohodkov kot
navaden lastniski kapital, vendar je na prednostni lestvici pod
obveznicami.

39 Drugo Drug lastniski kapital, ki se ne uvri¢a v zgornje kategorije

4 Kolektivni nalozbeni podjemi Kolektivni nalozbeni podjem pomeni druzbo za kolektivna
vlaganja v prenosljive vrednostne papirje (KNPVP), kot je
opredeljena v ¢lenu 1(2) Direktive 2009/65/ES, ali alternativni
investicijski sklad (AIS), kot je opredeljen v &lenu 4(1)(a) Direktive
2011/61/EU.

41 Delnigki skladi Kolektivni nalozbeni podjemi, ki vlagajo predvsem v lastniski kapital.

42 Skladi za dolznisko financiranje Kolektivni nalozbeni podjemi, ki vlagajo predvsem v obveznice.

43 Skladi denarnega trga Kolektivni nalozbeni podjemi v skladu z opredelitvijo organa ESMA
(CESR/10-049).

44 Skladi za razporejanje sredstev Kolektivni nalozbeni podjemi, ki vlagajo svoja sredstva v skladu
s specifi¢nim ciljem razporeditve sredstev, npr. vlagajo predvsem
v vrednostne papirje druzb v drzavah z nastajajo¢imi trgi lastniskih
vrednostnih papirjev ali majhnimi gospodarstvi, dolocene sektorje ali
skupine sektorjev, dolo¢ene drzave ali druge specifi¢ne nalozbene cilje.

45 Nepremi¢ninski skladi Kolektivni nalozbeni podjemi, ki vlagajo predvsem v nepremic¢nine.

46 Alternativni skladi Kolektivni nalozbeni podjemi, katerih nalozbene strategije vkljucujejo na
primer hedge sklade, z dohodkom pogojene strategije, usmeritvene
strategije (stalen donos) in strategije relativne vrednosti, terminsko
upravljane sklade, blago itd.

47 Skladi zasebnega kapitala Kolektivni nalozbeni podjemi, uporabljeni za vlaganja v lastniske
vrednostne papirje v skladu s strategijami, povezanimi z zasebnim
kapitalom.

48 Infrastrukturni skladi Kolektivni nalozbeni podjemi, ki vlagajo v javne storitve, kot so
cestninske ceste, mostovi, predori, pristanisca in letalis¢a, distribucija
nafte in plina, distribucija elektri¢ne energije ter socialna infrastruktura,
kot so zdravstvene in izobraZevalne ustanove.

49 Drugo Drugi kolektivni nalozbeni podjemi, ki se ne uvrscajo v zgornje

kategorije.
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5 Strukturirani vrednostni papirji | Hibridni vrednostni papirji, ki zdruZujejo instrument s stalnim
donosom (donos v obliki fiksnih izpla¢il) z vrsto komponent
izvedenih finan¢nih instrumentov. Iz te kategorije so izkljuceni
vrednostni papirji s stalnim donosom, ki jih izdajo suverene vlade.
Kategorija se nanasa na vrednostne papirje, ki imajo vgrajeno eno
izmed kategorij izvedenih finan¢nih instrumentov, vklju¢no
s kreditnimi zamenjavami (CDS), zamenjavami s konstantno
zapadlostjo (CMS) in opcijami za nakup/prodajo kreditne
zamenjave (CDOp), ali kombinacijo teh kategorij. Za sredstva v tej
kategoriji se ne uporablja locevanje (razstavljanje).
51 Tveganje lastniskih vrednostnih Strukturirani vrednostni papitji, ki so predvsem izpostavljeni tveganju
papirjev lastniskih vrednostnih papirjev.
52 Obrestno tveganje Strukturirani vrednostni papirji, ki so predvsem izpostavljeni
obrestnemu tveganju.
53 Valutno tveganje Strukturirani vrednostni papirji, ki so predvsem izpostavljeni valutnemu
tveganju.
54 Kreditno tveganje Strukturirani vrednostni papirji, ki so predvsem izpostavljeni kreditnemu
tveganju.
55 Tveganje v zvezi z nepremi¢ninami | Strukturirani vrednostni papirji, ki so predvsem izpostavljeni tveganju
v zvezi z nepremicninami.
56 Tveganje spremembe cen blaga Strukturirani vrednostni papirji, ki so predvsem izpostavljeni tveganju
spremembe cen blaga.
57 Tveganje katastrofe in vremensko Strukturirani vrednostni papitji, ki so predvsem izpostavljeni tveganju
tveganje katastrofe ali vremenskemu tveganju.
58 Tveganje umrljivosti Strukturirani vrednostni papitji, ki so predvsem izpostavljeni tveganju
umrljivosti.
59 Drugo Drugi strukturirani vrednostni papirji, ki se ne uvricajo v zgornje
kategorije.
6 Vrednostni papirji, zavarovani | Vrednostni papirtji, katerih vrednost in pla¢ila temeljijo na portfelju
S premoZenjem osnovnega premozenja. Kategorija vkljucuje finan¢ne instrumente,
zavarovane z zastavo premozenja (ABS), finan¢ne instrumente,
zavarovane z zastavo hipoteke (MBS), finan¢ne instrumente,
zavarovane s hipoteko na poslovno nepremi¢nino (CMBS),
finan¢ne instrumente, zavarovane z zastavo dolzniskih
instrumentov (CDO), finan¢ne instrumente, zavarovane z zastavo
posojila (CLO), in obveznice na podlagi sekundarnega zavarovanja
hipotekarnih obveznosti (CMO). Za sredstva v tej kategoriji se ne
uporablja lo€evanje (razstavljanje).
61 Tveganje lastniskih vrednostnih Vrednostni papirji, zavarovani s premoZenjem, ki so predvsem
papirjev izpostavljeni tveganju lastniskih vrednostnih papirjev.
62 Obrestno tveganje Vrednostni papirji, zavarovani s premoZenjem, ki so predvsem
izpostavljeni obrestnemu tveganju.
63 Valutno tveganje Vrednostni papirji, zavarovani s premoZenjem, ki so predvsem
izpostavljeni valutnemu tveganju.
64 Kreditno tveganje Vrednostni papirji, zavarovani s premoZenjem, ki so predvsem
izpostavljeni kreditnemu tveganju.
65 Tveganje v zvezi z nepremicninami Vrednostni papirji, zavarovani s premoZenjem, ki so predvsem
izpostavljeni tveganju v zvezi z nepremi¢ninami.
66 Tveganje spremembe cen blaga Vrednostni papirji, zavarovani s premoZenjem, ki so predvsem
izpostavljeni tveganju spremembe cen blaga.
67 Tveganje katastrofe in vremensko Vrednostni papirji, zavarovani s premoZenjem, ki so predvsem
tveganje izpostavljeni tveganju katastrofe ali viemenskemu tveganju.
68 Tveganje umrljivosti Vrednostni papirji, zavarovani s premoZenjem, ki so predvsem
izpostavljeni tveganju umrljivosti.
69 Drugo Drugi vrednostni papirji, zavarovani s premozenjem, ki se ne uvricajo

v zgornje kategorije.
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7 . .. Denar v fizi¢ni obliki, denarni ustrezniki, ban¢ni depoziti in drugi
Denar in depoziti . ..
denarni depoziti.
71 Gotovina Bankoveci in kovanci v obtoku, ki se navadno uporabljajo za placevanje.
72 Prenosljivi depoziti (denarni Depoziti, zamenljivi na zahtevo za denar po nominalni vrednosti. ki se
ustrezniki) lahko neposredno uporabijo za izvajanje placil s cekom, menicami,
nalogom za placilo prek Ziro ra¢una, neposredno bremenitvijo/
dobropisom ali prek drugega instrumenta za neposredno placevanje, in
sicer brez dodatnih stroskov ali omejitev.
73 Drugi kratkoroc¢ni depoziti Depoziti, ki niso prenosljivi depoziti, s preostalo zapadlostjo 1 leto ali
(z ro¢nostjo eno leto ali manj) manj, ki se ne morejo kadar koli uporabiti za izvajanje placil in se ne
morejo zamenjati za denarna sredstva ali prenosljive depozite brez
pomembnih omejitev ali kazni.
74 Drugi depoziti z ro¢nostjo nad Depoziti, ki niso prenosljivi depoziti, s preostalo zapadlostjo nad enim
enim letom letom, ki se ne morejo kadar koli uporabiti za izvajanje placil in se ne
morejo zamenjati za denarna sredstva ali prenosljive depozite brez
pomembnih omejitev ali kazni.
75 Depoziti pri cedentih Deporziti, povezani s sprejetim pozavarovanjem.
79 Drugo Drug denar in depoziti, ki se ne uvricajo v zgornje kategorije
8 Hipoteke in krediti Finan¢na sredstva, ustvarjena, ko upniki posodijo sredstva
dolZnikom, z zavarovanjem s premoZenjem ali brez, vklju¢no
z denarnimi sredstvi, zdruZenimi v skupine.
81 Dani nezavarovani krediti Dani krediti brez zavarovanja s premoZzenjem.
82 Dani krediti, zavarovani Dani krediti z zavarovanjem v obliki finan¢nih jamstev.
z vrednostnimi papirji
84 Hipoteke Dani krediti z zavarovanjem v obliki nepremicnin.
85 Drugi dani zavarovani krediti Dani krediti z zavarovanjem v kateri koli drugi obliki.
86 Posojila, vezana na police Dani krediti z zavarovalnimi policami kot zavarovanjem.
89 Drugo Druge hipoteke in krediti, ki se ne uvricajo v zgornje kategorije.
9 Nepremicnine Zgradbe, zemljiS¢a, druge konstrukcije, ki so nepremicnine, in
oprema.
91 Nepremicnine (pisarne in poslovni | Pisarne in poslovni prostori, ki se uporabljajo za nalozbo.
prostori)
92 Nepremicnine (stanovanjske) Stanovanjske zgradbe, ki se uporabljajo za nalozbe.
93 Nepremicnine (za lastno uporabo) | Nepremi¢nine za lastno uporabo podjetja.
94 Nepremicnine (v gradnji za Nepremicnine v gradnji za prihodnjo uporabo kot nalozbe.
nalozbo)
95 Naprave in oprema (za lastno Naprave in oprema za lastno uporabo podjetja.
uporabo)
96 Nepremicnine (v gradnji za lastno | Nepremi¢nine v gradnji za lastno uporabo v prihodnosti.
uporabo)
99 Drugo Druge nepremicnine, ki se ne uvricajo v zgornje kategorije.
0 Druge nalozbe Druga sredstva, o katerih se poro¢a pod postavko ,Druge nalozbe*.
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A Standardizirane terminske Standardizirana pogodba med dvema strankama o nakupu ali

pogodbe prodaji dolocenega sredstva standardizirane koli¢ine in kakovosti
na dolo¢en datum v prihodnosti po danes dogovorjeni ceni.

Al Standardizirane terminske Standardizirane terminske pogodbe, ki temeljijo na lastniskih

pogodbe na lastniske vrednostne vrednostnih papirjih ali borznih indeksih.
papirje in indekse

A2 Standardizirane terminske Standardizirane terminske pogodbe, ki temeljijo na obveznicah ali

pogodbe na obrestno mero drugem vrednostnem papirju, odvisnem od obrestne mere.

A3 Standardizirane terminske Standardizirane terminske pogodbe, ki temeljijo na valutah ali drugem

pogodbe na tujo valuto vrednostnem papirju, odvisnem od valut.

A5 Standardizirane terminske Standardizirane terminske pogodbe, ki temeljijo na blagu ali drugem

pogodbe na blago vrednostnem papirju, odvisnem od blaga.

A7 Tveganje katastrofe in vremensko | Standardizirane terminske pogodbe, ki so predvsem izpostavljene

tveganje tveganju katastrofe ali vremenskemu tveganju.

A8 Tveganje umrljivosti Standardizirane terminske pogodbe, ki so predvsem izpostavljene
tveganju umrljivosti.

A9 Drugo Druge standardizirane terminske pogodbe, ki se ne uvr§¢ajo v zgornje
kategorije.

B Nakupne opcije Pogodba med strankama v zvezi z nakupom sredstev po referen¢ni
ceni v dolocenem asovnem obdobju, ko kupec nakupne opcije
pridobi pravico, ne pa tudi obveznosti, da kupi sredstva, ki
predstavljajo osnovo.

B1 Opcije na lastnike vrednostne Nakupne opcije, ki temeljijo na lastnigkih vrednostnih papirjih ali

papirje in indekse borznih indeksih.

B2 Opcije na obveznici Nakupne opcije, ki temeljijo na obveznicah ali drugem vrednostnem
papirju, odvisnem od obrestne mere.

B3 Valutne opcije Nakupne opcije, ki temeljijo na valutah ali drugem vrednostnem papirju,
odvisnem od valut.

B4 Nakupni boni Nakupne opcije, ki imetniku omogocijo, da kupuje lastniske vrednostne
papirje druzbe izdajateljice po doloceni ceni.

B5 Blagovne opcije Nakupne opcije, ki temeljijo na blagu ali drugem vrednostnem papirju,
odvisnem od blaga.

B6 Opcije na obrestno zamenjavo Nakupne opcije, ki dajejo imetniku pravico, ne pa tudi obveznosti, da
sklene dolgo pozicijo v zamenjavi, ki predstavlja osnovo, tj. sklene posel
zamenjave, kjer imetnik placuje nespremenljivo obrestno mero in
prejema spremenljivo obrestno mero.

B7 Tveganje katastrofe in vremensko | Nakupne opcije, ki so predvsem izpostavljene tveganju katastrofe ali

tveganje vremenskemu tveganju.

B8 Tveganje umrljivosti Nakupne opcije, ki so predvsem izpostavljene tveganju umrljivosti.

B9 Drugo Druge nakupne opcije, ki se ne uvricajo v zgornje kategorije.

C Prodajne opcije Pogodba med strankama v zvezi s prodajo sredstev po referen¢ni
ceni v dolofenem ¢asovnem obdobju, ko kupec prodajne opcije
pridobi pravico, ne pa tudi obveznosti, da proda sredstva, ki
predstavljajo osnovo.

C1 Opcije na lastniske vrednostne Prodajne opcije, ki temeljijo na lastniskih vrednostnih papirjih ali borznih

papirje in indekse indeksih.

C2 Opcije na obveznici Prodajne opcije, ki temeljijo na obveznicah ali drugem vrednostnem

papirju, odvisnem od obrestne mere.
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C3 Valutne opcije Prodajne opcije, ki temeljijo na valutah ali drugem vrednostnem papirju,
odvisnem od valut.

C4 - Prodajne opcije, ki imetniku omogocijo, da prodaja lastniske vrednostne

Nakupni boni L » ok
papirje izdajateljske druzbe po doloceni ceni.

C5 Blagovne opcije Prodajne opcije, ki temeljijo na blagu ali drugem vrednostnem papirju,
odvisnem od blaga.

Cé Opcije na obrestno zamenjavo Prodajne opcije, ki dajejo imetniku pravico, ne pa tudi obveznosti, da
sklene kratko pozicijo v zamenjavi, ki predstavlja osnovo, tj. sklene posel
zamenjave, kjer bo imetnik prejemal nespremenljivo obrestno mero in
placeval spremenljivo obrestno mero.

c7 Tveganje katastrofe in vremensko | Prodajne opcije, ki so predvsem izpostavljene tveganju katastrofe ali

tveganje vremenskemu tveganju.

C8 Tveganje umrljivosti Prodajne opcije, ki so predvsem izpostavljene tveganju umrljivosti.

9 Drugo Druge prodajne opcije, ki se ne uvr$cajo v zgornje kategorije.

D Zamenjave Pogodba, s katero nasprotni stranki zamenjata dolocena
upraviCenja v zvezi s finan¢nim instrumentom ene stranke za
upravifenja v zvezi s finanénim instrumentom druge stranke,
zadevna upravicenja pa so odvisna od vrste vkljucenih finanénih
instrumentov.

D1 Obrestne zamenjave Zamenjave, pri katerih se zamenjajo placila obresti.

D2 Valutne zamenjave Zamenjave, pri katerih se zamenjajo valute.

D3 Obrestne in valutne zamenjave Zamenjave, pri katerih se zamenjajo placila obresti in valute.

D4 Zamenjave skupnega donosa Zamenjava, pri kateri temelji stran z nespremenljivo obrestno mero na
skupnem donosu iz lastniskih vrednostnih papirjev ali instrumenta
s stalnim donosom, ki ima daljse obdobje trajanja kot zamenjava.

D5 Zamenjave vrednostnih papirjev Zamenjave, pri katerih se zamenjajo vrednostni papirji.

D7 Tveganje katastrofe in vremensko | Zamenjave, ki so predvsem izpostavljene tveganju katastrofe ali

tveganje vremenskemu tveganju.

D8 Tveganje umrljivosti Zamenjave, ki so predvsem izpostavljene tveganju umrljivosti.

D9 Drugo Druge zamenjave, ki se ne uvrscajo v zgornje kategorije.

E Nestandardizirane terminske Nestandardizirana pogodba med strankama o nakupu ali prodaji

pogodbe sredstva na dolo¢en datum v prihodnosti po danes dogovorjeni
ceni

El Dogovor o terminski obrestni meri | Nestandardizirana terminska pogodba, pri kateri obi¢ajno ena stranka
placuje obresti po nespremenljivi obrestni meri in prejema obresti po
spremenljivi obrestni meri, ki po navadi temelji na osnovni indeksni
stopnji, na vnaprej dolocen datum v prihodnosti.

E2 Dogovor o terminskem menjalnem | Nestandardizirana terminska pogodba, pri kateri ena stranka placa

tecaju znesek v eni valuti in prejme enak znesek v drugi valuti po pretvorbi
z uporabo pogodbenega menjalnega tecaja na vnaprej dolocen datum
v prihodnosti.

E7 Tveganje katastrofe in vremensko | Nestandardizirane terminske pogodbe, ki so predvsem izpostavljene

tveganje tveganju katastrofe ali vremenskemu tveganju.

E8 Tveganje umrljivosti Nestandardizirane terminske pogodbe, ki so predvsem izpostavljene
tveganju umrljivosti.

E9 Drugo Druge nestandardizirane terminske pogodbe, ki se ne uvricajo v zgornje

kategorije.
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Kreditni izvedeni finané¢ni Izvedeni finanéni instrument, katerega vrednost je izpeljana iz
F instrumenti kreditnega tveganja za obveznico, posojilo ali kakr$no koli drugo
finanéno sredstvo, ki predstavlja osnovo.

F1 Kreditna zamenjava Posel s kreditnimi izvedenimi finan¢nimi instrumenti, pri katerem stranki
skleneta pogodbo, v skladu s katero ena stranka izplacuje drugi fiksno
periodi¢no kuponsko placilo za doloceno trajanje pogodbe in druga
stranka ne izvaja nobenih placil, razen Ce se ne zgodi kreditni dogodek
v zvezi z vnaprej dolo¢enim referen¢nim sredstvom.

F2 Opcija kreditnega razmika Kreditni izvedeni finan¢ni instrumenti, ki bodo ustvarili denarne tokove,
¢e se dani kreditni razmik med dolo¢enima sredstvoma ali referen¢nima
vrednostma spremeni glede na sedanjo raven.

F3 Zamenjava kreditnega razmika Zamenjava, pri kateri ena stranka na datum poravnave zamenjave izplaca
drugi fiksno placilo in druga stranka placa prvi znesek, ki temelji na
dejanskem kreditnem razmiku.

F4 Zamenjave skupnega donosa Zamenjava, pri kateri temelji stran z nespremenljivo obrestno mero na
skupnem donosu iz lastniskih vrednostnih papirjev ali instrumenta
s stalnim donosom, ki ima dalj$e obdobje trajanja kot zamenjava.

F9 Drugo Drugi kreditni izvedeni finan¢ni instrumenti, ki se ne uvrs¢ajo v zgornje
kategorije.

() Direktiva 2014/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o trgih finan¢nih instrumentov ter spremembi Direktive
2002/92ES in Direktive 2011/61/EU (prenovitev) (ULL 173, 12.6.2014, str. 349).

(%) Uredba (EU) st. 575/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o bonitetnih zahtevah za kreditne institucije in
investicijska podjetja ter o spremembi Uredbe (EU) §t. 648/2012 (ULL 176, 27.6.2013, str. 1).

() Delegirana uredba Komisije (EU) 2015/35 z dne 10. oktobra 2014 o dopolnitvi Direktive 2009/138/ES Evropskega parlamenta in
Sveta o zacetku opravljanja in opravljanju dejavnosti zavarovanja in pozavarovanja (Solventnost I) (UL L 12, 17.1.2015, str. 1).

(*) Direktiva (EU) 2019/2162 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. novembra 2019 o izdajanju kritih obveznic in javnem nadzoru
kritih obveznic ter o spremembi direktiv 2009/65/ES in 2014/59/EU (UL L 328, 18.12.2019, str. 29).
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PRILOGAV

Predloga za registracijo
1. Datum izpolnitve predloge za registracijo
2. Drzava clanica
3. Ime pristojnega organa
4. Enotna kontaktna tocka (ime/telefon/e-posta)
5. Vrsta vloge (prva vloga/sprememba prejsnje vloge/zaprtje dejavnosti)
6. Registracijska 3tevilka PEPP (¢e ne gre za prvo vlogo)
7. Datum sprejetja odlocitve
8. Ime, naslov in, kjer je ustrezno, Stevilka dovoljenja ponudnika PEPP v mati¢ni drzavi ¢lanici
9. Identifikator pravnih subjektov ponudnika PEPP, ¢e je na voljo
10. Vrsta ponudnika PEPP, ki se izbere s spustnega seznama v skladu s seznamom v ¢lenu 6(1) Uredbe (EU) 2019/1238)

11. Drzave ¢lanice, v katerih ponudnik PEPP, namerava trziti PEPP (in narava: svoboda opravljanja storitev/svoboda
ustanavljanja)

12. Drzave ¢lanice, za katere je ponudnik PEPP odpr] ali namerava odpreti podrac¢un

13. Standardni pogodbeni pogoji iz ¢lena 4 Uredbe (EU) 2019/1238

— opis osnovnega PEPP, vklju¢no s ponujenimi jamstvi (u¢inkovitost nalozb, dana visina prejemkov) in tehniko za
zmanj$evanje tveganja

— Kjer je ustrezno, opis alternativnih nalozbenih moznosti, vklju¢no s ponujenimi jamstvi (u¢inkovitost nalozb,
dana visina prejemkov) in tehniko za zmanj$evanje tveganja

14. Opis pogojev, ki veljajo za spremembo nalozbene moznosti

15. Kjer je primerno, kritje biometri¢nega tveganja:
— opis podrobnosti kritja biometri¢nega tveganja

— opis, kako je mogoce uveljaviti kritje biometri¢nega tveganja

16. Pokojninski prejemki iz naslova PEPP:
— opis vrst ponujenih prejemkov
— opis moznih oblik izplacil
— XKjer je ustrezno, opis dodatno zagotovljenega kritja (npr. dolgotrajna oskrba, dodatna biometri¢na tveganja) in
kdo zagotavlja dodatno kritje
— opis pravico do spremembe oblike izplacila

17. Opis pogojev, povezanih s storitvijo prenosljivosti

18. Opis pogojev, povezanih s storitvijo zamenjave
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19. Opis kategorij stroskov in skupnih stroskov, po moznosti izrazenih kot odstotni deleZ in kot denarni znesek
20. Opis pogojev, povezanih s fazo varéevanja, za ustrezni(-ne) podracun(-e)
21. Opis pogojev, povezanih s fazo izplacevanja, za ustrezni(-ne) podracun(-e)

22. Kjer je ustrezno, opis pogojev, pod katerimi se pridobljene ugodnosti ali spodbude vrnejo drzavi ¢lanici, v kateri ima
varéevalec v PEPP prebivalisce

23. Vsak dokument s klju¢nimi informacijami o PEPP kot priloga v strojno berljivi obliki
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PRILOGA VI

Predloga za obvestilo o registraciji
1. Datum dokoncanja registracije
2. Imenovana kontaktna tocka EIOPA (ime|telefon/e-posta)

3. registracijska Stevilka PEPP



L 197/58 Uradni list Evropske unije 4.6.2021

PRILOGA VII

Predloga za preklic registracije
1. Datum izpolnitve predloge za preklic registracije
2. Drzava ¢lanica
3. Ime pristojnega organa
4. Imenovana kontaktna tocka (ime/telefon/e-posta)
5. Registracijska Stevilka PEPP
6. Datum sprejetja odlocitve

7. Razlog za preklic registracije
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PRILOGA VIII
Predloga za obvestilo o preklicu registracije

1 Datum izpolnitve obvestila o preklicu registracije 2 Registracijska Stevilka PEPP
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PRILOGA IX
Predloga za odprtje podracuna
Datum
Posiljatelj:
drzava clanica
pristojni organ prosilec

imenovana kontaktna tocka (telefon/e-posta)

Prejemnik:
drzava clanica
pristojni organ
imenovana kontaktna tocka (ime/telefon/e-posta)
Vrsta vloge (prva vloga/sprememba prejsnje vloge):
datum prejetja popolne in tocne zahteve za odprtje podracuna v skladu s ¢lenom 21(2) Uredbe (EU) 2019/1238
nacrtovani datum zacetka dejavnosti
ime, naslov in, kjer je ustrezno, $tevilka dovoljenja ponudnika PEPP v mati¢ni drzavi ¢lanici

identifikator pravnih subjektov ponudnika PEPP, ¢e je na voljo
Vrsta ponudnika PEPP
Registracijska $tevilka PEPP
Splosna izjava o pravicah
Dokument s klju¢nimi informacijami o PEPP za podracun
Opis pogodbenih ureditev iz ¢lena 19(2) Uredbe (EU) 2019/1238, kjer je to ustrezno

Opis skladnosti ponudnika PEPP z zahtevami, ki so navedene v ¢lena 6(1) Uredbe (EU) 2019/1238, kjer je ustrezno
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PRILOGA X
Predloga za obvestilo o odprtju podracuna
Datum
Posiljatelj:
drzava clanica
pristojni organ prosilec

imenovana kontaktna tocka (telefon/e-posta)

Prejemnik:
drzava clanica
pristojni organ

imenovana kontaktna tocka (ime/telefon/e-posta
Datum prejetja popolne in tocne predloge za zahtevo za odprtje podracuna

Potrditev prejema
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PRILOGA XI
Predloga za zahtevek za informacije/sodelovanje
Referencna stevilka
Datum
Posiljatelj:
drzava ¢lanica
pristojni organ prosilec

imenovana kontaktna tocka (telefon/e-posta)

Prejemnik:
drzava clanica
pristojni organ

imenovana kontaktna tocka (ime/telefon/e-posta)
Razlogi za vloZitev zahtevka
Dejanski zahtevek
Sklici
Registracijska $tevilka PEPP
Izmenjava informacij, kjer je ustrezno
Zaupnost
Dodatne informacije

Nujnost
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PRILOGA XII
Predloga za odgovor na zahtevek za informacije/sodelovanje

Eviden¢na $tevilka zahtevka
Datum
Datum prejema zahtevka za informacije/sodelovanje
Posiljatelj:

drzava ¢lanica

pristojni organ prosilec

imenovana kontaktna tocka (telefon/e-posta)

Prejemnik:
drzava clanica
pristojni organ

imenovana kontaktna tocka (ime/telefon/e-posta)
Registracijska $tevilka PEPP
Odgovor na zahtevek
Razlogi, zakaj zahtevek ni izpolnjen v roku, in ocenjeni rok
Zaupnost

Dodatne informacije
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PRILOGA XIII
Predloga za obvestilo o krsitvi
Evidencna Stevilka obvestila;
Datum

Posiljatelj:
drzava clanica
pristojni organ prosilec

imenovana kontaktna tocka (telefon/e-posta)

Prejemnik:
drzava ¢lanica
pristojni organ

imenovana kontaktna tocka (ime/telefon/e-posta)

Zadeva:
obvestilo pristojnemu organu v skladu s ¢lenom 8(1)(b) Uredbe (EU) 2019/1238;
obvestilo EIOPA v skladu s ¢lenom 8(1)(b) Uredbe (EU) 2019/1238;
obvestilo pristojnemu organu v skladu s ¢lenom 8(1)(c) Uredbe (EU) 2019/12338;
obvestilo EIOPA v skladu s ¢lenom 8(1)(c) Uredbe (EU) 2019/1238;
obvestilo pristojnemu organu v skladu s ¢lenom 8(1)(d) Uredbe (EU) 2019/1238;
obvestilo EIOPA v skladu s ¢lenom 8(1)(d) Uredbe (EU) 2019/1238;
obvestilo pristojnemu organu v skladu s ¢lenom 16 Uredbe (EU) 2019/1238;
obvestilo EIOPA v skladu s ¢lenom 16 Uredbe (EU) 2019/1238;
obvestilo pristojnemu organu v skladu s ¢lenom 63 Uredbe (EU) 2019/1238;
obvestilo EIOPA v skladu s ¢lenom 63 Uredbe (EU) 2019/1238;
obvestilo pristojnemu organu v skladu s ¢lenom 65 Uredbe (EU) 2019/1238;
obvestilo pristojnemu organu v skladu s ¢lenom 67 Uredbe (EU) 2019/1238;
obvestilo EIOPA v skladu s ¢lenom 67 Uredbe (EU) 2019/1238;

Stevilka proizvoda PEPP
Drzava(-ve), v kateri(-h) je potekala krsitev

Vrsta krsitve:
narava:
pomembnost:

trajanje:

Predlagani ukrepi:
vrsta ukrepa;
nacrtovano izvajanje/ucinek ukrepa;

drzava(-ve), v kateri(-h) bodo ukrepi ime ucinek;



4.6.2021 Uradni list Evropske unije L 197/65

Dokazila, ki opravi¢ujejo odlocitev
Nujnost
Sklici

Predvidena objava
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PRILOGA XIV
Predloga za informacije glede nacionalnih dolo¢b
Datum izpolnitve predloge za informacije glede nacionalnih dolo¢b
Drzava ¢lanica
Ime pristojnega organa
Imenovana kontaktna tocka (ime/telefon/e-posta)
Vrsta vloge (prva vloga/sprememba prejsnje vioge)

Povezava do informacij, pomembnih za pristojni organ
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2021/898
z dne 28. maja 2021

o vpisu imena v register zasCitenih oznacb porekla in zas¢itenih geografskih oznacb (,,Salatd cu icre
de stiucd de Tulcea” (ZGO))
EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (EU) §t. 1151/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. novembra 2012 o shemah kakovosti
kmetijskih proizvodov () in Zivil ter zlasti ¢lena 52(2) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Vskladu s ¢lenom 50(2)(a) Uredbe (EU) §t. 1151/2012 je bil zahtevek Romunije za registracijo imena ,Salatd cu icre
de stiucd de Tulcea“ objavljen v Uradnem listu Evropske unije (%).

(2)  Ker vskladu s ¢lenom 51 Uredbe (EU) 5t. 1151/2012 Komisija ni prejela nobenega ugovora, bi bilo treba ime ,Salatd
cu icre de stiucd de Tulcea” registrirati —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Ime ,Salatd cu icre de stiucd de Tulcea“ (ZGO) se registrira.

Ime iz prvega odstavka opredeljuje proizvod skupine 1.7 SveZe ribe, mehkuzci in raki ter iz njih pridobljeni proizvodi iz
Priloge XI k Izvedbeni uredbi Komisije (EU) §t. 668/2014 ().

Clen 2

Ta uredba zac¢ne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 28. maja 2021

Za Komisijo
v imenu predsednice
Janusz WOJCIECHOWSKI
clan Komisije

() ULL 343,14.12.2012, str. 1.

() ULC 39,4.2.2021, str. 26.

() Izvedbena uredba Komisije (EU) §t. 668/2014 z dne 13. junija 2014 o pravilih za uporabo Uredbe (EU) §t. 1151/2012 Evropskega
parlamenta in Sveta o shemah kakovosti kmetijskih proizvodov in zivil (UL L 179, 19.6.2014, str. 36).
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UREDBA KOMISIJE (EU) 2021/899
z dne 3. junija 2021
o spremembi Uredbe (EU) $t. 142/2011 glede prehodnih ukrepov za izvoz mesno-kostne moke kot
goriva za zgorevanje
(Besedilo velja za EGP)
EVROPSKA KOMISIJA JE —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob

upostevanju Uredbe (ES) $t. 1069/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. oktobra 2009 o dolocitvi

zdravstvenih pravil za Zivalske stranske proizvode in pridobljene proizvode, ki niso namenjeni prehrani ljudi, ter
razveljavitvi Uredbe (ES) §t. 1774/2002 () in zlasti prvega pododstavka ¢lena 43(3) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)

)

()
0

Uredba Komisije (EU) §t. 142/2011 (3 doloca pravila o javnem zdravju in zdravju Zivali za dajanje na trg in izvoz
zivalskih stranskih proizvodov in pridobljenih proizvodov.

Clen 12 Uredbe (ES) §t. 1069/2009 v povezavi s ¢lenom 7(2) navedene uredbe doloca, da se mesno-kostna moka
kategorije 1 odstrani s seZiganjem, soseziganjem ali na odlagali§¢u ali se lahko uporabi kot gorivo za zgorevanje, da
se prepreci ponovni vstop v krmno verigo in njena kontaminacija.

Pristojni organi Irske so sporo¢ili svoje nacrte za vzpostavitev lastnih zmogljivosti zgorevanja za mesno-kostno
moko iz snovi kategorije 1 do konca leta 2023 in zahtevali, da se v prehodnem obdobju odobrijo tradicionalni
trgovinski tokovi mesno-kostne moke iz snovi kategorije 1 za odstranitev v ZdruZenem kraljestvu.

Po oceni zahteve Irske Komisija glede na poseben geografski polozaj navedene drzave ¢lanice meni, da je treba v poglavju
V Priloge XIV k Uredbi (EU) t. 142/2011 dolociti pravila, na podlagi katerih lahko Irska odobri izvoz mesno-kostne
moke iz snovi kategorije 1, ki izpolnjuje zahteve za dajanje na trg za namene zgorevanja, v Zdruzeno kraljestvo do
31. decembra 2023, in sicer brez poseganja v uporabo prava Unije za ZdruZeno kraljestvo in v njem v zvezi s Severno
Irsko v skladu s Sporazumom o izstopu ZdruZenega kraljestva Velika Britanija in Severna Irska iz Evropske unije in
Evropske skupnosti za atomsko energijo, zlasti ¢lenom 5(4) Protokola o Irski/Severni Irski v povezavi s Prilogo 2
k navedenemu protokolu, in ob upostevanju ¢lena 6(1) navedenega protokola, ki omogoca premike mesno-kostne moke
iz snovi kategorije 1 za zgorevanje v druge dele ZdruZenega kraljestva, ki niso Severna Irska.

Prilogo XIV k Uredbi (EU) §t. 142/2011 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti.

Za zagotovitev kontinuitete obstoje¢ih trgovinskih tokov po koncu prehodnega obdobja bi se morala ta uredba
uporabljati od 1. januarja 2021 in bi zato morala nujno zaceti veljati tretji dan po objavi v Uradnem listu Evropske
unije.

Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Stalnega odbora za rastline, Zivali, hrano in krmo —

ULL 300, 14.11.2009, str. 1.

Uredba Komisije (EU) §t. 142/2011 z dne 25. februarja 2011 o izvajanju Uredbe (ES) §t. 1069/2009 Evropskega parlamenta in Sveta
o dolocitvi zdravstvenih pravil za Zivalske stranske proizvode in pridobljene proizvode, ki niso namenjeni prehrani ljudi, ter
o izvajanju Direktive Sveta 97/78/ES glede nekaterih vzorcev in predmetov, ki so izvzeti iz veterinarskih pregledov na meji v skladu
z navedeno direktivo (UL L 54, 26.2.2011, str. 1).
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SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Poglavje V Priloge XIV k Uredbi (EU) §t. 142/2011 se spremeni v skladu s Prilogo k tej uredbi.

Clen 2
Ta uredba zacne veljati tretji dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Uporablja se od 1. januarja 2021.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 3. junija 2021

Za Komisijo
predsednica
Ursula VON DER LEYEN
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PRILOGA

V preglednici v poglavju V Priloge XIV k Uredbi (EU) §t. 142/2011 se doda naslednja nova vrstica:

.3 Mesno-kostna moka iz snovi kategorije 1 Mesno-kostna moka iz snovi kategorije 1, ki je namenjena
uporabi kot gorivo za zgorevanje, se izvozi iz Irske v Zdruzeno
kraljestvo * samo pod naslednjimi pogoji:

(a) pristojni organ Irske je odobril izvoz v kurilno napravo
v Zdruzenem kraljestvu najpozneje do 31. decembra
2023, ¢e so taki premiki mesno-kostne moke iz snovi kate-
gorije 1 za odstranitev iz navedene drzave ¢lanice potekali
pred 1. januarjem 2021 pod pogoji iz ¢lena 6(6), (7) in (8);

(b) namembna kurilna naprava, kot je navedena v dovoljenju,
ki ga je izdalo ZdruZeno kraljestvo, je odobrena za zgore-
vanje uvoZene mesno-kostne moke iz snovi kategorije 1;

(c) mesno-kostna moka iz snovi kategorije 1:

— je bila pridobljena izklju¢no s predelavo v skladu
z metodo predelave 1 (sterilizacija pod pritiskom), 2,
3, 4 ali 5 iz poglavja IIT Priloge IV,

— je oznacena v skladu s poglavjem V Priloge VIII;

(d) posiljka mesno-kostne moke se poslje v zapecatenih zaboj-
nikih neposredno iz predelovalnega obrata ali objekta za
skladid¢enje iz ¢lena 24(1)(a) ali ¢lena 24(1)(j)(ii) Uredbe
(ES) §t. 1069/2009 v namembno kurilno napravo;

(e) nosilci dejavnosti posilike mesno-kostne moke predlozijo
na mejni kontrolni tocki izstopa;

(f) pristojni organ mejne kontrolne tocke izstopa izvaja uradni
nadzor posiljk iz tocke (e), zlasti glede neoporec¢nosti zalivke.
Ceje ogrozena neoporecnost zalivke, se uporabljajo pravila
iz ¢lena 138(2)(d) in (g) Uredbe (EU) 2017/625 Evropskega
parlamenta in Sveta **;

(g) pristojni organ mejne kontrolne tocke prek sistema Traces

obvesti pristojni organ, naveden v polju 1.4 komercialnega
dokumenta, o prihodu posiljke na tocko izstopa ter, ¢e je to
ustrezno, o izidu preverjanja zalivke in kakr$nih koli korek-
tivnih ukrepih, ki so bili sprejeti.
Pristojni organ, odgovoren za predelovalni obrat izvora, iz-
vede uradni nadzor na podlagi tveganja, da preveri sklad-
nost s prvim odstavkom in preveri, ali je bilo od pristojnega
organa mejne kontrolne tocke prek sistema Traces za vsako
posiliko mesno-kostne moke prejeto potrdilo o izvedenem
nadzoru na tocki izstopa.

V primeru neskladnosti lahko pristojni organ prepove take pre-

mike posiljke mesno-kostne moke iz snovi kategorije 1, ki je

namenjena uporabi kot gorivo za zgorevanje, v skladu s clenom

138(2)(d) Uredbe (EU) 2017/625.

* V skladu s Sporazumom o izstopu Zdruzenega kraljestva Velika Britanija in Severna Irska iz Evropske unije in Evropske skupnosti za
atomsko energijo, zlasti ¢lenom 5(4) Protokola o Irski/Severni Irski v povezavi s Prilogo 2 k navedenemu protokolu, za namene te
priloge sklici na Zdruzeno kraljestvo ne vklju¢ujejo Severne Irske.

Uredba (EU) 2017/625 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. marca 2017 o izvajanju uradnega nadzora in drugih uradnih
dejavnosti, da se zagotovi uporaba zakonodaje o zivilih in krmi, pravil o zdravju in dobrobiti Zivali ter zdravju rastlin in fitofarma-
cevtskih sredstvih, ter o spremembi uredb (ES) st. 999/2001, (ES) $t. 396/2005, (ES) st. 1069/2009, (ES) st. 1107/2009, (EU)
§t. 1151/2012, (EU) 8t. 652/2014, (EU) 2016/429 in (EU) 2016/2031 Evropskega parlamenta in Sveta, uredb Sveta (ES) 3t. 1/2005 in
(ES) 3t. 1099/2009 ter direktiv Sveta 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES in 2008/120ES ter razveljavitvi uredb (ES)
§t. 854/2004 in (ES) st. 882/2004 Evropskega parlamenta in Sveta, direktiv Sveta 89/608/EGS, 89/662/EGS, 90/425/[EGS,
91/496/EGS, 96/23[ES, 96/93[ES in 97/78[ES ter sklepa Sveta 92/438/EGS (Uredba o uradnem nadzoru) (UL L 95, 7.4.2017, str. 1).

*

*
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2021/900

z dne 3. junija 2021

o odobritvi spremembe pogojev uporabe novega Zivila ,,galakto-oligosaharid“ v skladu z Uredbo

(EU) 2015/2283 Evropskega parlamenta in Sveta ter o spremembi Izvedbene uredbe Komisije (EU)

2017/2470
(Besedilo velja za EGP)
EVROPSKA KOMISJJA JE —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob

upostevanju Uredbe (EU) 2015/2283 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. novembra 2015 o novih Zivilih,

spremembi Uredbe (EU) §t. 1169/2011 Evropskega parlamenta in Sveta in razveljavitvi Uredbe (ES) st. 258/97 Evropskega
parlamenta in Sveta ter Uredbe Komisije (ES) §t. 18522001 (!) in zlasti ¢lena 12 Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)

Uredba (EU) 2015/2283 doloca, da se na trg v Uniji lahko dajo le odobrena nova Zivila, vkljucena na seznam Unije.

V skladu s ¢lenom 8 Uredbe (EU) 2015/2283 je bila sprejeta Izvedbena uredba Komisije (EU) 2017/2470 (3, ki
doloca seznam Unije odobrenih novih Zivil.

Druzba Yakult Pharmaceutical Industry Co., Ltd je 20. januarja 2014 v skladu s ¢lenom 5 Uredbe (ES) §t. 258/97
Evropskega parlamenta in Sveta (}) obvestila Komisijo, da namerava dati na trg ,galakto-oligosaharid“ kot novo
Zivilo za uporabo v $tevilnih Zivilih, vklju¢no z zacetnimi formulami za dojencke in nadaljevalnimi formulami, kot
so opredeljene v Uredbi (EU) st. 609/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (). Zato je bil galakto-oligosaharid
vkljucen na seznam Unije novih Zivil.

Druzba Yakult Pharmaceutical Industry Co., Ltd. (v nadaljnjem besedilu: vloZnik) je 3. marca 2020 Komisiji v skladu
s ¢lenom 10(1) Uredbe (EU) 2015/2283 predlozila vlogo za spremembo pogojev uporabe novega Zivila ,galakto-
oligosaharid“. Vloznik je zahteval poviSanje najvisje dovoljene ravni uporabe novega Zivila galakto-oligosaharid
v prehranskih dopolnilih z 0,333 kg galakto-oligosaharida/kg prehranskega dopolnila (33,3 %) na 0,450 kg
galakto-oligosaharida/kg prehranskega dopolnila (45,0 %) za splosno prebivalstvo. V ¢asu predlozitve vloge se je
vloznik strinjal z izkljucitvijo dojenckov in malih otrok iz zahteve.

Komisija se je v skladu s ¢lenom 10(3) Uredbe (EU) 2015/2283 18. junija 2020 posvetovala z Evropsko agencijo za
varnost hrane (v nadaljnjem besedilu: Agencija) in jo prosila za znanstveno mnenje z oceno za spremembo pogojev
uporabe galakto-oligosaharida kot novega Zivila.

Agencija je 17. decembra 2020 sprejela znanstveno mnenje o varnosti spremembe pogojev uporabe galakto-
oligosaharidov kot nove Zivilske sestavine v prehranskih dopolnilih v skladu z Uredbo (EU) 2015/2283 (*). To
mnenje je v skladu z zahtevami iz ¢lena 11 Uredbe (EU) 2015/2283.

ULL 327,11.12.2015, str. 1.

Izvedbena uredba Komisije (EU) 2017/2470 z dne 20. decembra 2017 o oblikovanju seznama Unije novih zivil v skladu z Uredbo (EU)
2015/2283 Evropskega parlamenta in Sveta o novih Zivilih (UL L 351, 30.12.2017, str. 72).

Uredba (ES) $t. 258/97 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. januarja 1997 v zvezi z novimi Zivili in novimi Zivilskimi sestavinami
(ULL 43,14.2.1997, str. 1).

Uredba (EU) 3t. 609/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. junija 2013 o Zivilih, namenjenih dojenckom in majhnim
otrokom, Zivilih za posebne zdravstvene namene in popolnih prehranskih nadomestkih za nadzor nad telesno tezo ter razveljavitvi
Direktive Sveta 92/52/EGS, direktiv Komisije 96/8[ES, 1999/21[ES, 2006/125[ES in 2006/141/ES, Direktive 2009/39/ES Evropskega
parlamenta in Sveta ter uredb Komisije (ES) 5t. 41/2009 in (ES) §t. 953/2009 (UL L 181, 29.6.2013, str. 35).

EFSA Journal 2021;19(1):6384.
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(7)  Agencija je v svojem mnenju ugotovila, da je poviSanje najvisje dovoljene ravni uporabe galakto-oligosaharida kot
novega Zivila v prehranskih dopolnilih varno pod predlaganimi spremembami pogojev uporabe.

(8)  V mnenju Agencije je dovolj razlogov za ugotovitev, da galakto-oligosaharid pod predlaganimi pogoji uporabe za
splosno prebivalstvo, razen za otroke in majhne otroke, izpolnjuje zahteve iz ¢lena 12(1) Uredbe (EU) 2015/2283.

(9)  Prilogo k Izvedbeni uredbi (EU) 2017/2470 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti.

(10)  Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Stalnega odbora za rastline, Zivali, hrano in krmo —
SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
1. Vnos na seznamu Unije odobrenih novih Zivil, kot je dolocen v ¢lenu 6 Uredbe (EU) 2015/2283 in vkljucen v Prilogo
k Izvedbeni uredbi (EU) 2017/2470, ki se nanasa na novo Zivilo galakto-oligosaharid, se spremeni, kot je dolo¢eno v Prilogi
k tej uredbi.
2. Vnos na seznamu Unije iz odstavka 1 vkljucuje pogoje uporabe in zahteve za oznacevanje, dolocene v Prilogi k tej
uredbi.

Clen 2

Ta uredba za¢ne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 3. junija 2021

Za Komisijo
predsednica
Ursula VON DER LEYEN



PRILOGA

V tabeli 1 (Odobrena nova Zivila) Priloge k Izvedbeni uredbi (EU) 2017/2470 se vnos za novo Zivilo galakto-oligosaharid nadomesti z naslednjim:

Odobreno novo Zivilo

Pogoji za uporabo novih Zivil

Dodatne posebne zahteve za
oznacevanje

Druge zahteve

,Galakto-oligosaharid

Dolocena kategorija Zivil

Najvisje dovoljene ravni (izraZene kot razmerje kg
galakto-oligosaharida/kg koncnega Zivila)

prehranska dopolnila, kot so opredeljena v Direktivi
2002/46/ES

0,333

prehranska dopolnila, kot so opredeljena v Direktivi
2002/46/ES, razen za dojencke in majhne otroke

0,450 (ustreza 5,4 g galakto-oligosaharida/obrok;
najve¢ 3 obroki/dan do najvec 16,2 g/dan)

mleko 0,020
mlecne pijace 0,030
nadomestni obrok za nadzor nad telesno tezo

(v obliki pijace) 0,020
pijace iz mle¢nim izdelkom podobnih izdelkov 0,020
jogurt 0,033
mlecni deserti 0,043
zamrznjeni mle¢ni deserti 0,043
sadne pijace in energijski napitki 0,021
pijace, ki nadomescajo obrok hrane za dojencke | 0,012
sok za dojencke 0,025
jogurtni napitki za dojencke 0,024
deserti za dojencke 0,027
prigrizki za dojencke 0,143
zita za dojencke 0,027
pijace, namenjene osebarr} z veliko energijsko 0013
porabo, predvsem $§portnikom ’
sok 0,021

1¢0T9Y

[75 ]

aftun oysdoiaq 1s1] rupern

c/ll61 1



nadevi za sadne pite 0,059
sadni pripravki 0,125
ploscice 0,125
Zita 0,125
zaCetne formule za dojencke in nadaljevalne

formule, kot so opredeljene v Uredbi (EU) 0,008

§t. 609/2013

v/[L61 1

[75 ]

aftun oysdoiaq 1s1] rupern

120T9Y
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2021/901
z dne 3. junija 2021

o popravku Svedske jezikovne razlifice Izvedbene uredbe (EU) 2019/2072 o dolo¢itvi enotnih
pogojev za izvajanje Uredbe (EU) 2016/2031 Evropskega parlamenta in Sveta, kar zadeva ukrepe
varstva pred Skodljivimi organizmi rastlin

EVROPSKA KOMISIJA JE -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (EU) 2016/2031 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. oktobra 2016 o ukrepih varstva pred

skodljivimi organizmi rastlin, spremembi uredb (EU) §t. 228/2013, (EU) §t. 652/2014 in (EU) $t. 1143/2014 Evropskega

parlamenta in Sveta ter razveljavitvi direktiv Sveta 69/464/EGS, 74/647[EGS, 93/85/EGS, 98/57/ES, 2000/29/ES,

2006/91/ES in 2007/33/ES (') ter zlasti ¢lena 41(2) in ¢lena 72(1) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Svedska jezikovna razlicica Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2019/2072 () vsebuje napake v tockah 65 in 68
Priloge VII, kar zadeva pogoje, ki morajo biti izpolnjeni za vnos nekaterih rastlin ali rastlinskih proizvodov v Unijo, in

v tocki 12 dela A Priloge XI, kar zadeva navedbo rastline.

(2)  Svedsko jezikovno razlitico Izvedbene uredbe (EU) 2019/2072 bi bilo zato treba ustrezno popraviti. Druge
jezikovne razlicice teh napak ne vsebujejo.

(3)  Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Stalnega odbora za rastline, Zivali, hrano in krmo —
SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

(ne zadeva slovenskega jezika)

Clen 2

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 3. junija 2021

Za Komisijo
predsednica
Ursula VON DER LEYEN

() ULL317,23.11.2016, str. 4.

() Izvedbena uredba Komisije (EU) 2019/2072 z dne 28. novembra 2019 o dolocitvi enotnih pogojev za izvajanje Uredbe (EU)
2016/2031 Evropskega parlamenta in Sveta, kar zadeva ukrepe varstva pred skodljivimi organizmi rastlin, ter razveljavitvi Uredbe
Komisije (ES) $t. 690/2008 in spremembi Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2018/2019 (ULL 319, 10.12.2019, str. 1).
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2021/902
z dne 3. junija 2021

o spremembi Izvedbene uredbe (EU) 2021/605 o dolo¢itvi posebnih ukrepov za obvladovanje afriske
prasicje kuge

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (EU) 2016429 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2016 o prenosljivih boleznih Zivali
in o spremembi ter razveljavitvi doloCenih aktov na podro&ju zdravja Zivali (,Pravila o zdravju zivali“) () in zlasti clena
71(3) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Afriska prasi¢ja kuga je nalezljiva virusna bolezen, ki prizadene gojene in divje prasice ter lahko mocno vpliva na
zadevno populacijo Zivali in donosnost gojenja, kar povzroca motnje pri premikih posiljk navedenih Zivali in
proizvodov iz njih znotraj Unije in pri izvozu v tretje drzZave.

(2)  Izvedbena uredba Komisije (EU) 2021/605 () je bila sprejeta v okviru Uredbe (EU) 2016/429 in dolo¢a posebne
ukrepe za obvladovanje afriske prasi¢je kuge, ki jih zaCasno uporabljajo drzave ¢lanice iz Priloge I k Uredbi
(v nadaljnjem besedilu: zadevne drzave ¢lanice) na obmod¢jih z omejitvami I, II in Il iz navedene priloge.

(3)  Izvedbena uredba (EU) 2021/605 med drugim doloc¢a nekatere obveznosti izvajalcev dejavnosti v zvezi s premiki
posiljk mesnih proizvodov, pridobljenih iz prasicev, vklju¢no z ovitki, z obmo¢ij z omejitvami I, Il in III. Zlasti ¢len
19(4)(a) navedene uredbe doloca, da izvajalci dejavnosti premikajo posiljke predelanih mesnih proizvodov, vklju¢no
z ovitki, pridobljenih iz prasicev, gojenih na obmod¢jih zunaj obmocij z omejitvami I, II in III, ki so predelani na
obmodjih z omejitvami I, II in III, izven navedenih obmodij le, ¢e so bili navedeni proizvodi Zivalskega izvora
obdelani z ustrezno obdelavo za zmanjSanje tveganja iz Priloge VII k Delegirani uredbi Komisije (EU) 2020/687 ().
Vendar premiki takih posiljk zunaj obmocij z omejitvami I, I in III predstavljajo veliko manje tveganje za $irjenje
afriske prasicje kuge kot premiki posiljk predelanih mesnih proizvodov, pridobljenih iz prasicev, gojenih na
obmog¢jih z omejitvami I, II in IIl. Zato se ustrezne obdelave za zmanjSanje tveganja iz Priloge VII k Delegirani
uredbi (EU) 2020/687 ne bi smele zahtevati za premike posiljk mesnih proizvodov, vklju¢no z ovitki, pridobljenih
iz prasicev, ki so se gojili na obmogjih zunaj obmocij z omejitvami I, II in III, izven navedenih obmocij
z omejitvami, saj to ni sorazmerno s povezanimi tveganji za zdravje zivali. Clen 19(4) Uredbe (EU) 2021/605 bi
bilo zato treba ustrezno spremeniti.

(4)  Poleg tega obmocja z omejitvami I, I in IIl iz Priloge I k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/605 temeljijo na epidemioloskih
razmerah v zvezi z afrisko prasi¢jo kugo v Uniji. Priloga I k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/605 je bila nazadnje
spremenjena z Izvedbeno uredbo Komisije (EU) 2021/811 (*), in sicer po spremembi epidemioloskih razmer v zvezi
z navedeno boleznijo na Poljskem in Slovagkem.

(5)  Vse spremembe obmocij z omejitvami I, Il in III v Prilogi I k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/605 bi morale temeljiti na
epidemioloskih razmerah v zvezi z afrisko prasicjo kugo na obmogjih, ki jih je prizadela navedena bolezen, in
splodnih epidemioloskih razmerah v zvezi z afrisko prasi¢jo kugo v zadevni drzavi ¢lanici, ravni tveganja za
nadaljnje Sirjenje navedene bolezni, znanstveno utemeljenih nacelih in merilih za geografsko opredelitev obmocij
zaradi afriske prasicje kuge ter smernicah Unije, dogovorjenih z drzavami ¢lanicami v Stalnem odboru za rastline,
zivali in hrano, ki so javno dostopne na spletnem mestu Komisije (). Take spremembe bi morale upostevati tudi

() ULL 84, 31.3.2016, str. 1.

() Izvedbena uredba Komisije (EU) 2021/605 z dne 7. aprila 2021 o dolocitvi posebnih ukrepov za obvladovanje afriske prasicje kuge
(ULL 129, 15.4.2021, str. 1).

() Delegirana uredba Komisije (EU) 2020/687 z dne 17. decembra 2019 o dopolnitvi Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in
Sveta glede pravil za preprecevanje in obvladovanje nekaterih bolezni s seznama (UL L 174, 3.6.2020, str. 64).

() Izvedbena uredba Komisije (EU) 2021/811 z dne 20. maja 2021 o spremembi Priloge I k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/605 o dolocitvi
posebnih ukrepov za obvladovanje afriske prasi¢je kuge (UL L 180, 21.5.2021, str. 114).

() Delovni dokument SANTE[7112/2015/Rev. 3 ,Nacela in merila za geografsko opredelitev regionalizacije afriske prasicje kuge*
(“Principles and criteria for geographically defining ASF regionalisation”); https:|/ec.ecuropa.eu/food animals/animal-diseases/control-
measures/asf_en.


https://ec.europa.eu/food/animals/animal-diseases/control-measures/asf_en
https://ec.europa.eu/food/animals/animal-diseases/control-measures/asf_en

4.6.2021 Uradni list Evropske unije L 197(77

mednarodne standarde, kot je Kodeks za zdravje kopenskih Zivali (°) Svetovne organizacije za zdravje Zivali, in
utemeljitve za dolocitev obmocij, ki jih predloZijo pristojni organi zadevnih drzav ¢lanic.

(6)  Prislo je do novih izbruhov afriske prasi¢je kuge pri divjih prasicih na Slovaskem in Poljskem.

(7)  Maja 2021 je bilo ugotovljenih ve¢ izbruhov afriske prasi¢je kuge pri divjih prasic¢ih v kaliskem in gryfinskem
okrozju na Poljskem na obmogjih, ki so trenutno navedena kot obmocja z omejitvami I v Prilogi I k Izvedbeni
uredbi (EU) 2021/605. Ti novi izbruhi afriske prasicje kuge pri divjih prasicih pomenijo poviSanje stopnje tveganja,
ki bi ga bilo treba upostevati v navedeni prilogi. Zato bi bilo treba navedena obmoc¢ja na Poljskem, trenutno
navedena kot obmo¢ja z omejitvami I v navedeni prilogi, ki so jih prizadeli ti nedavni izbruhi afriske prasicje kuge,
zdaj namesto kot obmogja z omejitvami I navesti kot obmo¢ja z omejitvami Il v navedeni prilogi.

(8)  Maja 2021 je bil ugotovljen en izbruh afriske prasi¢je kuge pri divjem prasicu v Zaganskem okrozju na Poljskem na
obmodju, ki je navedeno kot obmodje z omejitvami II v Prilogi I k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/605 in se nahaja
v neposredni blizini obmogja, ki je trenutno navedeno kot obmo¢je z omejitvami I. Ta novi izbruh afriske prasicje
kuge pri divjem prasi¢u pomeni povisanje stopnje tveganja, ki bi ga bilo treba upostevati v navedeni prilogi. Zato bi
bilo treba to obmocje na Poljskem, ki je trenutno navedeno kot obmo¢je z omejitvami I v navedeni prilogi in je
v neposredni blizini obmodja, ki je navedeno kot obmocje z omejitvami II in ga je prizadel ta nedavni izbruh afriske
prasi¢je kuge, zdaj namesto kot obmodje z omejitvami I navesti kot obmocje z omejitvami II v navedeni prilogi,
sedanje meje obmocja z omejitvami I pa je prav tako treba ponovno opredeliti in razsiriti, da se uposteva ta nedavni
primer.

(9)  Aprilain maja 2021 je bilo ugotovljenih ve¢ izbruhov afriske prasi¢je kuge pri divjih prasicih v okrozjih Detva, Velky
krti§, Revica in Michalovce na Slovaskem na obmogjih, ki so navedena kot obmocja z omejitvami II v Prilogi
I k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/605 in se nahajajo v neposredni blizini obmocij, ki so trenutno navedena kot
obmod¢ja z omejitvami I. Navedeni novi izbruhi afriske prasicje kuge pri divjih prasicih pomenijo povisanje stopnje
tveganja, ki bi ga bilo treba upostevati v navedeni prilogi. Zato bi bilo treba ta obmodja na Slovaskem, ki so
trenutno navedena kot obmodja z omejitvami [ v navedeni prilogi in so v neposredni blizini obmodij, ki so
navedena kot obmodja z omejitvami II in so jih prizadeli navedeni nedavni izbruhi afriske prasi¢je kuge, zdaj
namesto kot obmocja z omejitvami I navesti kot obmo¢ja z omejitvami II v navedeni prilogi, sedanje meje obmocij
z omejitvami I pa je prav tako treba ponovno opredeliti in razsiriti, da se uposteva ta nedavni primer.

(10) Po teh nedavnih izbruhih afriske prasi¢je kuge pri divjih prasi¢ih na Poljskem in Slovaskem ter ob upostevanju
trenutnih epidemioloskih razmer v zvezi z afrisko prasi¢jo kugo v Uniji je bila dolocitev obmocij v navedenih
drzavah clanicah ponovno ocenjena in posodobljena. Poleg tega so bili ponovno ocenjeni in posodobljeni tudi
obstojeci ukrepi za obvladovanje tveganja. Te spremembe bi bilo treba upostevati v Prilogi I k Izvedbeni uredbi (EU)
2021/605.

(11) Da bi se upostevale nedavne spremembe epidemioloskih razmer v zvezi z afrisko prasi¢jo kugo v Uniji in proaktivno
obvladovala tveganja, povezana s $irjenjem navedene bolezni, bi bilo treba na Poljskem in Slovaskem razmejiti
dovolj velika nova obmodja z omejitvami ter jih ustrezno navesti kot obmodja z omejitvami I in II
v Prilogi I k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/605. Ker so razmere v zvezi z afrisko prasi¢jo kugo v Uniji zelo dinamicne,
so se pri razmejitvi navedenih novih obmodij z omejitvami upostevale razmere na okoliskih obmogjih.

(12) Glede na nujnost epidemioloskih razmer v Uniji v zvezi s Sirjenjem afriske prasi¢je kuge in da bi se izognili
nepotrebnim motnjam pri premikih nekaterih proizvodov Zzivalskega izvora z obmocij z omejitvami I, II in III, je
pomembno, da spremembe Izvedbene uredbe (EU) 2021/605, uvedene s to izvedbeno uredbo, zacnejo veljati ¢im

prej.

(13) Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Stalnega odbora za rastline, Zivali, hrano in krmo —

(®) Kodeks za zdravje kopenskih Zzivali OIE, 28. izdaja, 2019. ISBN Zvezka I: 978-92-95108-85-1; ISBN Zvezka II: 978-92-95108-86-8;
https:/[www.oie.int/standard-setting/terrestrial-code/access-online/.
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SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Izvedbena uredba (EU) 2021/605 se spremeni:
(1) v¢lenu 19 se odstavek 4 nadomesti z naslednjim:

,4.  Izvajalci dejavnosti premikajo posiljke mesnih proizvodov, vkljuéno z ovitki, pridobljenih iz prasicev, gojenih na
obmogjih zunaj obmocij z omejitvami I, II in III, ki so predelani na obmog¢jih z omejitvami I, II in III, izven navedenih
obmodij znotraj iste zadevne drzave ¢lanice ali v drugo drzavo ¢lanico le, ¢e navedene posiljke spremlja veterinarsko
spricevalo, kot je dolo¢eno v ¢lenu 167(1) Uredbe (EU) 2016429, ki vsebuje:

(a) informacije, ki se zahtevajo v skladu s ¢lenom 3 Delegirane uredbe (EU) 2020/2154, in
(b) naslednje potrdilo o skladnosti z zahtevami iz te uredbe:

,Mesni proizvodi, vklju¢no z ovitki, pridobljeni iz prasicev, gojenih na obmogjih zunaj obmo¢ij z omejitvami I, Il in
111, ki so predelani na obmog¢jih z omejitvami I, Il in Il v skladu s posebnimi ukrepi za obvladovanje afriske prasicje
kuge iz Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2021/605.“

(2) Priloga Ik Izvedbeni uredbi (EU) 2021/605 se nadomesti z besedilom iz Priloge k tej uredbi.

Clen 2

Ta uredba za¢ne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 3. junija 2021

Za Komisijo
predsednica
Ursula VON DER LEYEN
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PRILOGA
Priloga I k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/605 se nadomesti z naslednjim:

+PRILOGA I

OBMOCJA Z OMEJITVAMI

DELI
1. Nemcija
Naslednja obmogja z omejitvami I v Nemciji:
Bundesland Brandenburg:
— Landkreis Dahme-Spreewald:
— Gemeinde Alt Zauche-Wuflwerk,
— Gemeinde Byhleguhre-Byhlen,

— Gemeinde Mirkische Heide, mit den Gemarkungen Alt Schadow, Neu Schadow, Pretschen, Plattkow,
Wittmannsdorf, Schuhlen-Wiese, Biickchen, Kuschkow, Groditsch, Grof Leuthen, Leibchel, Glietz, Grof Leine,
Dollgen, Krugau, Diirrenhofe, Biebersdorf und Klein Leine,

— Gemeinde Neu Zauche,
— Gemeinde Schwielochsee mit den Gemarkungen Grof Liebitz, Guhlen, Mochow und Siegadel,
— Gemeinde Spreewaldheide,
— Gemeinde Straupitz,
— Landkreis Markisch-Oderland:
— Gemeinde Lietzen,
— Gemeinde Falkenhagen (Mark),
— Gemeinde Zeschdorf,
— Gemeinde Treplin,
— Gemeinde Fichtenhohe mit den Gemarkungen Niederjesar, Alt Mahlisch und Carzig — westlich der B 167,
— Gemeinde Lindendorf mit den Gemarkungen Neu Mahlisch, Libbenichen und Dolgelin — westlich der B 167,

— Gemeinde Miincheberg mit den Gemarkungen Miincheberg, Eggersdorf bei Miincheberg und Hoppegarten bei
Miincheberg,

— Gemeinde Neulewin,
— Gemeinde Bliesdorf mit den Gemarkungen Kunersdorf und Bliesdorf,

— Gemeinde Neutrebbin mit den Gemarkungen Neutrebbin und Alttrebbin westlich der L 34 und Altelewin
westlich und nordéstlich der L 33,

— Gemeinde Markische Hohe mit den Gemarkungen Reichenberg und Batzlow,

— Gemeinde Wriezen mit den Gemarkungen Haselberg, Frankenfelde, Schulzendorf, Liidersdorf, Biesdorf,
Rathsdorf, Wriezen, Altwriezen, Beauregard, Eichwerder und Jackelsbruch,

— Gemeinde Oderaue mit den Gemarkungen Neuranft, Neukiistrinchen, Neuriidnitz, Altwustrow, Neuwustrow
und Zickericker Loose, Altreetz, Altmidewitz und Neumidewitz,

— Gemeinde Buckow (Markische Schweiz),

— Gemeinde Strausberg mit den Gemarkungen Hohenstein und Ruhlsdorf,
— Gemeine Garzau-Garzin,

— Gemeinde Waldsieversdorf,

— Gemeinde Rehfelde mit der Gemarkung Werder,
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— Gemeinde Reichenow-Mogelin,

— Gemeinde Protzel mit den Gemarkungen Harnekop, Sternebeck und Protzel ostlich der B 168 und der L35,
— Gemeinde Oberbarnim.

Landkreis Oder-Spree:

— Gemeinde Storkow (Mark),

— Gemeinde Wendisch Rietz,

— Gemeinde Reichenwalde,

— Gemeinde Diensdorf-Radlow,

— Gemeinde Bad Saarow,

— Gemeinde Rietz-Neuendorf mit den Gemarkungen Buckow, Glienicke, Behrensdorf, Ahrensdorf, Herzberg,
Gorzig, Pfaffendorf, Sauen, Wilmersdorf (G), Neubriick, Drahendorf, Alt Golm,

— Gemeinde Tauche mit den Gemarkungen Briescht, Kossenblatt, Werder, Gorsdorf (B), Giesendorf, Wulfersdorf,
Falkenberg (T), Lindenberg,

— Gemeinde Steinhofel mit den Gemarkungen Demnitz, Steinhofel, Hasenfelde, Ahrensdorf, Heinersdorf,
Tempelberg,

— Gemeinde Langewahl,

— Gemeinde Berkenbriick,

— Gemeinde Briesen (Mark),

— Gemeinde Jacobsdorf,

Landkreis Spree-Neif3e:

— Gemeinde Jinschwalde,

— Gemeinde Peitz,

— Gemeinde Tauer,

— Gemeinde Turnow-Preilack,

— Gemeinde Drachhausen,

— Gemeinde Schmogrow-Fehrow,

— Gemeinde Drehnow,

— Gemeinde Guben mit der Gemarkung Schlagsdorf,
— Gemeinde Schenkendobern mit den Gemarkungen Grabko, Kerkwitz, Grof§ Gastrose,
— Gemeinde Teichland,

— Gemeinde Dissen-Striesow,

— Gemeinde Heinersbriick,

— Gemeinde Briesen,

— Gemeinde Forst mit den Gemarkungen Briesnig, Weifagk, Bohrau, Naundorf, Mulknitz, Klein Jamno, Forst
(Lausitz) und Grof Jamno,

— Gemeinde Wiesengrund,

— Gemeinde Grof§ Schacksdorf-Simmersdorf mit der Gemarkung Simmersdorf,

— Gemeinde Neiffe-Malxetal mit den Gemarkungen Jocksdorf, Klein Kolzig und Grof$ Kolzig,
— Gemeinde Tschernitz mit der Gemarkung Wolfshain,

— Gemeinde Felixsee,

— Gemeinde Spremberg mit den Gemarkungen Lieskau, Schonheide, Graustein, Tiirkendorf, Grof Luja,
Wadelsdorf, Hornow, Sellessen, Spremberg, Bithlow,

— Gemeinde Neuhausen/Spree mit den Gemarkungen Kathlow, Haasow, Sergen, Roggosen, Gablenz,
Komptendorf, Laubsdorf, Koppatz, Neuhausen, Drieschnitz, Kahsel, Bagenz,
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— Stadt Cottbus mit den Gemarkungen Dissenchen, Dobbrick, Merzdorf, Saspow, Schmellwitz, Sielow,
Willmersdorf.

Bundesland Sachsen:

— Landkreis Bautzen
— Gemeinde Groldubrau: Ortsteile Commerau, Gobeln, Jetscheba, Kauppa, Sirchen, Spreewiese,
— Gemeinde Hochkirch: Ortsteile Kohlwesa, Niethen, Rodewitz, Wawitz, Zschorna,
— Gemeinde Konigswartha: Ortsteil Oppitz,

— Gemeinde Lohsa: Ortsteile Dreiweibern, Driewitz, Friedersdorf, Hermsdorf/Spree, Lippen, Litschen, Lohsa,
Riegel, Tiegling, Weifskollm,

— Gemeinde Malschwitz: Ortsteile Baruth, Briefnitz, Brosa, Buchwalde, Cannewitz, Dubrauke, Gleina, Guttau,
Halbendorf/Spree, Kleinsaubernitz, Lieske, Lomischau, Neudorf/Spree, Preititz, Rackel, Ruhethal, Wartha,

— Gemeinde Radibor: Ortsteile Droben, Lippitsch, Milkel, Teicha, Wessel,
— Gemeinde Spreetal,
— Gemeinde Weilenberg.
— Landkreis Gorlitz:
— Gemeinde Boxberg/O.L., sofern nicht bereits Teil des gefihrdeten Gebietes,

— Gemeinde Gorlitz siidlich der Bundesautobahn A4 mit den Ortsteilen Biesnitz, Deutsch Ossig, Historische
Altstadt, Innenstadt, Klein Neundorf, Klingewalde, Koénigshufen, Kunnerwitz, Ludwigsdorf, Nikolaivorstadt,
Rauschwalde, Schlauroth, Siidstadt, Weinhiibel,

— Gemeinde Grof§ Diiben, sofern nicht bereits Teil des gefihrdeten Gebietes,
— Gemeinde Hohendubrau, sofern nicht bereits Teil des gefihrdeten Gebietes,
— Gemeinde Kodersdorf, sofern nicht bereits Teil des gefdhrdeten Gebietes,
— Gemeinde Konigshain,

— Gemeinde Lobau: Ortsteile Altcunnewitz, Bellwitz, Dolgowitz, Glossen, Kittlitz, Kleinradmeritz, Krappe, Lautitz,
Mauschwitz, Neucunnewitz, Neukittlitz, Oppeln, Rosenhain,

— Gemeinde Markersdorf: Ortsteile Holtendorf, Markersdorf, Pfaffendorf,
— Gemeinde Miicka, sofern nicht bereits Teil des gefahrdeten Gebietes,

— Gemeinde Reichenbach/O.L.: Ortsteile Biesig, Borda, Dittmannsdorf, Feldhduser, Gofwitz, Krobnitz,
Lehnhduser, Lobensmith, Mengelsdorf, Meuselwitz, Oehlisch, Stadt Reichenbach/O.L., Reifsaus, Schops, Zoblitz,

— Gemeinde Schleife, sofern nicht bereits Teil des gefahrdeten Gebietes,

— Gemeinde Schopstal, sofern nicht bereits Teil des gefihrdeten Gebietes,
— Gemeinde Trebendorf, sofern nicht bereits Teil des gefdhrdeten Gebietes,
— Gemeinde Vierkirchen, sofern nicht bereits Teil des gefihrdeten Gebietes,
— Gemeinde Waldhufen, sofern nicht bereits Teil des gefihrdeten Gebietes,

— Gemeinde Weilwasser/O.L., sofern nicht bereits Teil des gefahrdeten Gebietes.

2. Estonija
Naslednja obmod¢ja z omejitvami I v Estoniji:
— Hiiu maakond.

3. Grdéija
Naslednja obmodja z omejitvami I v Greiji:
— in the regional unit of Drama:

— the community departments of Sidironero and Skaloti and the municipal departments of Livadero and
Ksiropotamo (in Drama municipality),
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— the municipal department of Paranesti (in Paranesti municipality),

— the municipal departments of Kokkinogeia, Mikropoli, Panorama, Pyrgoi (in Prosotsani municipality),

— the municipal departments of Kato Nevrokopi, Chrysokefalo, Achladea, Vathytopos, Volakas, Granitis, Dasotos,
Eksohi, Katafyto, Lefkogeia, Mikrokleisoura, Mikromilea, Ochyro, Pagoneri, Perithorio, Kato Vrontou and
Potamoi (in Kato Nevrokopi municipality),

— in the regional unit of Xanthi:

— the municipal departments of Kimmerion, Stavroupoli, Gerakas, Dafnonas, Komnina, Kariofyto and Neochori
(in Xanthi municipality),

— the community departments of Satres, Thermes, Kotyli, and the municipal departments of Myki, Echinos and
Oraio and (in Myki municipality),

— the community department of Selero and the municipal department of Sounio (in Avdira municipality),
— in the regional unit of Rodopi:

— the municipal departments of Komotini, Anthochorio, Gratini, Thrylorio, Kalhas, Karydia, Kikidio, Kosmio,
Pandrosos, Aigeiros, Kallisti, Meleti, Neo Sidirochori and Mega Doukato (in Komotini municipality),

— the municipal departments of Ipio, Arriana, Darmeni, Archontika, Fillyra, Ano Drosini, Aratos and the
Community Departments Kehros and Organi (in Arriana municipality),

— the municipal departments of lasmos, Sostis, Asomatoi, Polyanthos and Amvrosia and the community
department of Amaxades (in lasmos municipality),

— the municipal department of Amaranta (in Maroneia Sapon municipality),
— in the regional unit of Evros:

— the municipal departments of Kyriaki, Mandra, Mavrokklisi, Mikro Dereio, Protokklisi, Roussa, Goniko, Geriko,
Sidirochori, Megalo Derio, Sidiro, Giannouli, Agriani and Petrolofos (in Soufli municipality),

— the municipal departments of Dikaia, Arzos, Elaia, Therapio, Komara, Marasia, Ormenio, Pentalofos, Petrota,
Plati, Ptelea, Kyprinos, Zoni, Fulakio, Spilaio, Nea Vyssa, Kavili, Kastanies, Rizia, Sterna, Ampelakia, Valtos,
Megali Doxipara, Neochori and Chandras (in Orestiada municipality),

— the municipal departments of Asvestades, Ellinochori, Karoti, Koufovouno, Kiani, Mani, Sitochori, Alepochori,
Asproneri, Metaxades, Vrysika, Doksa, Elafoxori, Ladi, Paliouri and Poimeniko (in Didymoteixo municipality),

— in the regional unit of Serres:
— the municipal departments of Kerkini, Livadia, Makrynitsa, Neochori, Platanakia, Petritsi, Akritochori, Vyroneia,
Gonimo, Mandraki, Megalochori, Rodopoli, Ano Poroia, Katw Poroia, Sidirokastro, Vamvakophyto,
Promahonas, Kamaroto, Strymonochori, Charopo, Kastanousi and Chortero and the community departments

of Achladochori, Agkistro and Kapnophyto (in Sintiki municipality),

— the municipal departments of Serres, Elaionas and Oinoussa and the community departments of Orini and Ano
Vrontou (in Serres municipality),

— the municipal departments of Dasochoriou, Irakleia, Valtero, Karperi, Koimisi, Lithotopos, Limnochori,
Podismeno and Chrysochorafa (in Irakleia municipality).

4. Latvija
Naslednja obmocja z omejitvami I v Latviji:
— Pavilostas novada Vergales pagasts,

— Stopinu novada dala, kas atrodas uz rietumiem no autocela V36, P4 un P5, Acones ielas, Daugulupes ielas un
Daugulupites,

— Grobinas novada Medzes, Grobinas un Gaviezes pagasts. Grobinas pilséta,



4.6.2021 Uradni list Evropske unije L 197/83

— Rucavas novada Rucavas pagasts,

— Nicas novads.

5. Litva
Naslednja obmogja z omejitvami I v Litvi:

— Klaipédos rajono savivaldybé: Agluonény, Dovily, Gargzdy, Priekulés, Vézaiciy, Kretingalés ir Daupary-Kvietiniy
senitinijos,

— Palangos miesto savivaldybé.

6. Madzarska
Naslednja obmogja z omejitvami I na MadZarskem:

— Békés megye 950950, 950960, 950970, 951950, 952050, 952750, 952850, 952950, 953050, 953150, 953650,
953660, 953750, 953850, 953960, 954250, 954260, 954350, 954450, 954550, 954650, 954750, 954850,
954860, 954950, 955050, 955150, 955250, 955260, 955270, 955350, 955450, 955510, 955650, 955750,
955760, 955850, 955950, 956050, 956060, 956150 és 956160 kddszamu vadgazdalkoddsi egységeinek teljes
teriilete,

— Bacs-Kiskun megye 600150, 600850, 601550, 601650, 601660, 601750, 601850, 601950, 602050, 603250,
603750 és 603850 kodszamt vadgazddlkoddsi egységeinek teljes teriilete,

— Budapest 1 kdédszdmd, vadgazdalkoddsi tevékenységre nem alkalmas teriilete,

— Csongrdd-Csandd megye 800150, 800160, 800250, 802220, 802260, 802310 és 802450 kodszamu
vadgazdalkodasi egységeinek teljes teriilete,

— Fejér megye 400150, 400250, 400351, 400352, 400450, 400550, 401150, 401250, 401350, 402050, 402350,
402360, 402850, 402950, 403050, 403250, 403350, 403450, 403550, 403650, 403750, 403950, 403960,
403970, 404570, 404650, 404750, 404850, 404950, 404960, 405050, 405750, 405850, 405950,

— 406050, 406150, 406550, 406650 és 406750 kdédszamt vadgazdalkodasi egységeinek teljes teriilete,

— Gydr-Moson-Sopron megye 100550, 100650, 100950, 101050, 101350, 101450, 101550, 101560 és 102150
kédszdmu vadgazddlkoddsi egységeinek telejs teriilete,

— Jdsz-Nagykun-Szolnok megye 750150, 750160, 750260, 750350, 750450, 750460, 754450, 754550, 754560,
754570, 754650, 754750, 754950, 755050, 755150, 755250, 755350 és 755450 kodszdmu vadgazdalkodasi
egységeinek teljes teriilete,

— Komdrom-Esztergom megye 250150, 250250, 250450, 250460, 250550, 250650, 250750, 251050, 251150,
251250, 251350, 251360, 251650, 251750, 251850, 252250, kddszam vadgazdilkodasi egységeinek teljes
teriilete,

— Pest megye 571550, 572150, 572250, 572350, 572550, 572650, 572750, 572850, 572950, 573150, 573250,
573260, 573350, 573360, 573450, 573850, 573950, 573960, 574050, 574150, 574350, 574360, 574550,
574650, 574750, 574850, 574860, 574950, 575050, 575150, 575250, 575350, 575550, 575650, 575750,
575850, 575950, 576050, 576150, 576250, 576350, 576450, 576650, 576750, 576850, 576950, 577050,
577150, 577350, 577450, 577650, 577850, 577950, 578050, 578150, 578250, 578350, 578360, 578450,
578550, 578560, 578650, 578850, 578950, 579050, 579150, 579250, 579350, 579450, 579460, 579550,
579650, 579750, 580250 és 580450 kodszdmu vadgazdilkoddsi egységeinek teljes teriilete.

7. Poljska
Naslednja obmod¢ja z omejitvami I na Poljskem:
w wojewddztwie warmifisko-mazurskim:
— gminy Wielbark i Rozogi w powiecie szczycienskim,

— gminy Janowiec Ko$cielny, Janowo i cz¢$¢ gminy Koztowo polozona na potudnie od linii wyznaczonej przez lini¢
kolejowg w powiecie nidzickim,

— gminy Howo — Osada, Lidzbark, Plonica, miasto Dzialdowo, cze$¢ gminy Rybno polozona na potudnie od linii
wyznaczonej przez droge kolejows, cze$¢ gminy wiejskiej Dzialdowo polozona na potudnie od linii wyznaczonej
przez linie kolejowe biegnace od wschodniej do zachodniej granicy gminy w powiecie dzialdowskim,
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— gminy Kisielice, Susz i czgs¢ gminy wiejskiej fawa polozona na zachdd od linii wyznaczonej przez droge nr 521
biegnaca od zachodniej granicy gminy do skrzyzowania z droga laczaca miejscowosci Szymbark - Zgbrowo -
Segnowy — Laseczno — Gulb, a nastgpnie na zachdd od linii wyznaczonej przez droge laczaca miejscowosci
Szymbark - Zgbrowo - Segnowy — Laseczno - Gulb biegnaca do poludniowej granicy gminy w powiecie itawskim,

— gminy Biskupiec, Kurzetnik, czg$¢ gminy wiejskiej Nowe Miasto Lubawskie polozona na poludnie od linii
wyznaczonej przez droge biegnaca od zachodniej granicy gminy do miejscowosci Lekarty, a nastgpnie na
poludniowy - zachdd od linii wyznaczonej przez droge laczaca miejscowosci Lekarty — Nowy Dwor Bratianski
biegnaca do péinocnej granicy gminy miejskiej Nowe Miasto Lubawskie oraz na poludnie od linii wyznaczonej
przez droge nr 538, cze$¢ gminy Grodziczno polozona na potudnie od linii wyznaczonej przez droge nr 538
w powiecie nowomiejskim.

w wojewddztwie podlaskim:

— gminy Wysokie Mazowieckie z miastem Wysokie Mazowieckie, Czyzew i cz¢$¢ gminy Kulesze Koscielne potozona
na potudnie od linii wyznaczonej przez lini¢ koleja w powiecie wysokomazowieckim,

— gminy Miastkowo, Nowogréd, Sniadowo i Zbéjna w powiecie tomzyniskim,

— gminy Szumowo, Zambréw z miastem Zambréw i cz¢$¢ gminy Kolaki Koscielne polozona na poludnie od linii
wyznaczonej przez linie kolejowa w powiecie zambrowskim,

— gminy Grabowo, Kolno i miasto Kolno, Turo$]l w powiecie kolnefiskim,
w wojewodztwie mazowieckim:

— powiat ostrofecki,

— powiat miejski Ostroleka,

— gminy Bielsk, Brudzen Duzy, Bulkowo, Drobin, Gabin, Lack, Nowy Duninéw, Radzanowo, Stupno, Starozreby
i Stara Biala w powiecie plockim,

— powiat miejski Plock,
— powiat ciechanowski,

— gminy Baboszewo, Dzierzaznia, Joniec, Nowe Miasto, Plofisk i miasto Plonisk, Racigz i miasto Racigz, Sochocin
w powiecie ploniskim,

— powiat sierpecki,
— powiat Zuromifski,

— gminy Andrzejewo, Brok, Stary Lubotyn, Szulborze Wielkie, Wasewo, Ostréw Mazowiecka z miastem Ostréw
Mazowiecka, cz¢$¢ gminy Malkinia Gérna potozona na péinoc od rzeki Brok w powiecie ostrowskim,

— powiat mlawski,

— powiat przasnyski,
— powiat makowski,
— powiat pultuski,

— powiat wyszkowski,
— powiat wegrowski,

— gminy Dgbréwka, Jadéw, Klembdéw, Poswigtne, Radzymin, Strachdwka Wolomin i Tluszcz w powiecie
wolominskim,

— gminy Mokobody i Suchozebry w powiecie siedleckim,
— gminy Dobre, Jakub6w, Katuszyn, Stanistawéw w powiecie miniskim,
— gminy Bielany i gmina wiejska Sokoléw Podlaski w powiecie sokotowskim,

— gminy Kowala, Wierzbica, czg$¢ gminy Wolanéw potozona na poludnie od linii wyznaczonej przez droge nr 12
w powiecie radomskim,

— powiat miejski Radom,
— gminy Jastrzab, Miréw, Orofisko w powiecie szydlowieckim,

— powiat gostyninski,
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w wojewddztwie podkarpackim:

— gminy Pruchnik, Rokietnica, Rozwienica, w powiecie jarostawskim,

— gminy Fredropol, Krasiczyn, Krzywcza, Medyka, Orly, Zurawica, Przemysl w powiecie przemyskim,
— powiat miejski Przemysl,

— gminy Ga¢, Jawornik Polski, Kaniczuga, cze$¢ gminy Zarzecze polozona na potudnie od linii wyznaczonej przez
rzeke Mleczka w powiecie przeworskim,

— powiat faficucki,

— gminy Trzebownisko, Glogéw Malopolski i czgs¢ gminy Sokoléw Malopolski polozona na potudnie od linii
wyznaczonej przez droge nr 875 w powiecie rzeszowskim,

— gminy Dzikowiec, Kolbuszowa, Niwiska i Ranizéw w powiecie kolbuszowskim,

— gminy Borowa, Czermin, Gawluszowice, Mielec z miastem Mielec, Padew Narodowa, Przectaw, Tuszéw Narodowy
w powiecie mieleckim,

w wojewddztwie Swigtokrzyskim:

— powiat opatowski,

— powiat sandomierski,

— gminy Bogoria, Lubnice, Olesnica, Osiek, Polaniec, Rytwiany i Staszéw w powiecie staszowskim,

— gminy Blizyn, Skarzysko — Kamienna, Suchedniéw i Skarzysko Koscielne w powiecie skarzyskim,

— gmina Wachock, cze§¢ gminy Brody polozona na zachéd od linii wyznaczonej przez droge nr 9 oraz na
poludniowy - zachdéd od linii wyznaczonej przez drogi: nr 0618T biegnaca od péinocnej granicy gminy do
skrzyzowania w miejscowosci Lipie, droge biegnaca od miejscowosci Lipie do wschodniej granicy gminy oraz na
péinoc od drogi nr 42 i cze$¢ gminy Mirzec polozona na zachdéd od linii wyznaczonej przez droge nr 744
biegnaca od poludniowej granicy gminy do miejscowosci Tychéw Stary a nastepnie przez droge nr 0566T biegnaca
od miejscowosci Tychéw Stary w kierunku péinocno - wschodnim do granicy gminy w powiecie starachowickim,

— powiat ostrowiecki,

— gminy Falkéw, Ruda Maleniecka, Radoszyce, Smykéw, czgs¢ gminy Konskie polozona na zachéd od linii kolejowe;j,
cze§¢ gminy Staporkéw polozona na potudnie od linii kolejowej w powiecie koneckim,

— gminy Mniéw i Zagnansk w powiecie kieleckim,

w wojewddztwie 16dzkim:

— gminy Lyszkowice, Kocierzew Poludniowy, Kiernozia, Chasno, Nieboréw, czg$¢ gminy wiejskiej Lowicz polozona
na pélnoc od linii wyznaczonej przez droge nr 92 biegnacej od granicy miasta Lowicz do zachodniej granicy
gminy oraz cze¢$¢ gminy wiejskiej Lowicz polozona na wschéd od granicy miasta Lowicz i na péinoc od granicy
gminy Nieboréw w powiecie fowickim,

— gminy Cielagdz, Rawa Mazowiecka z miastem Rawa Mazowiecka w powiecie rawskim,

— gminy Boliméw, Gluchéw, Godzianéw, Lipce Reymontowskie, Makéw, Nowy Kaweczyn, Skierniewice, Stupia
w powiecie skierniewickim,

— powiat miejski Skierniewice,
— gminy Mniszkéw, Paradyz, Stawno i Zarnéw w powiecie opoczyfiskim,

— gminy Czerniewice, Inowl6dz, Lubochnia, Rzeczyca, Tomaszoéw Mazowiecki z miastem Tomaszéw Mazowiecki
i Zelechlinek w powiecie tomaszowskim,

— gmina Aleksandréw w powiecie piotrkowskim,

— gmina Goszczanéw w powiecie sieradzkim,
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w wojewodztwie pomorskim:

gminy Ostaszewo, miasto Krynica Morska oraz cz¢$¢ gminy Nowy Dwoér Gdanski polozona na poludniowy -
zachéd od linii wyznaczonej przez droge nr 55 biegnacg od potudniowej granicy gminy do skrzyzowania z droga
nr 7, nastepnie przez droge nr 7 i S7 biegnacg do zachodniej granicy gminy w powiecie nowodworskim,

gminy Lichnowy, Miloradz, Nowy Staw, Malbork z miastem Malbork w powiecie malborskim,

gminy Mikolajki Pomorskie, Stary Targ i Sztum w powiecie sztumskim,

powiat gdanski,

Miasto Gdansk,

powiat tczewski,

powiat kwidzynski,

w wojewddztwie lubuskim:

gminy Przytoczna, Pszczew, Skwierzyna i cze$¢ gminy Trzciel polozona na péinoc od linii wyznaczonej przez droge
nr 92 w powiecie migdzyrzeckim,

gminy Lubniewice i Krzeszyce w powiecie sulgcifiskim,
gminy Bogdaniec, Deszczno, Lubiszyn i czg§¢ gminy Witnica polozona na péinocny - wschéd od drogi biegnacej od

zachodniej granicy gminy od miejscowosci Krze$nica, przez miejscowosci Kamienn Wielki - Moscice -Witnica -
Klopotowo do potudniowej granicy gminy w powiecie gorzowskim,

w wojewddztwie dolnoslaskim:

gmina Warta Bolestawiecka, miasto Bolestawiec, cz¢$¢ gminy wiejskiej Bolestawiec potozona na poludnie od linii
wyznaczonej prze drogi nr A18 i 18, czg$¢ gminy Osiecznica poloZona na poludnie od drogi nr 18 w powiecie
bolestawieckim,

gmina Chojnéw w powiecie legnickim,

gmina Zagrodno w powiecie zlototoryjskim,

gmina Wegliniec w powiecie zgorzeleckim,

gmina Chociandéw w powiecie polkowickim,

gmina Géra , Wasosz, cz¢§¢ gminy Niechléw polozona na péinocny — wschéd od linii wyznaczonej przez rzeke
Barycz i czg$¢ gminy Jemielno polozona na wschdéd od linii wyznaczonej przez droge nr 323 w powiecie
goérowskim,

gmina Winisko w powiecie wolowskim,

gminy Scinawa i Lubin z miastem Lubin w powiecie lubifiskim,

w wojewddztwie wielkopolskim:

gminy Krzemieniewo, Osieczna, Rydzyna, czes¢ gminy Lipno potozona na wschéd od linii wyznaczonej przez
droge nr S5, czes¢ gminy Swieciechowa polozona na poludnie od linii wyznaczonej przez droge nr 12 oraz na
wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr S5 w powiecie leszczynskim,

powiat miejski Leszno,

gminy Miedzychdd, czg¢$¢ gminy Sierakéw potozona na zachdd od linii wyznaczonej przez droge nr 186 biegnaca
od potudniowej granicy gminy do miejscowosci Lutomek, a nastepnie na zachdd od linii wyznaczonej przez droge
biegnaca od skrzyzowania z drogg nr 186 w miejscowosci Lutomek biegngca do skrzyzowania z ul. Lesng
w miejscowosci Lutom i dalej na zach6d od ul. Lesnej do wschodniej granicy gminy, cze$¢ gminy Kwilcz polozona
na zachéd linii wyznaczonej przez droge nr 186 biegnaca od péinocnej granicy gminy do skrzyzowania z droga
nr 24, nastepnie na potudnie od linii wyznaczonej przez droge nr 24 biegnacg od skrzyzowania z drogg nr 186 do
skrzyzowania z droga w miejscowosci Polko, i dalej na zachéd od linii wyznaczonej przez droge biegnaca od
miejscowosci Polko przez miejscowos$¢ Wituchowo do poludniowej granicy gminy, w powiecie miedzychodzkim,
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— gminy Lwowek, Kuslin, Opalenica, cz¢$¢ gminy Miedzichowo potozona na péinoc od linii wyznaczonej przez droge
nr 92, cze$¢ gminy Nowy Tomysl polozona na wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr 305 w powiecie
nowotomyskim,

— gminy Granowo, Grodzisk Wielkopolski i cz¢$¢ gminy Kamieniec polozona na wschéd od linii wyznaczonej przez
droge nr 308 w powiecie grodziskim,

— gminy Czempin, Kocian i miasto Ko$cian, Krzywin, cz¢$¢ gminy Smigiel polozona na wschéd od linii wyznaczonej
przez droge nr S5 w powiecie ko$ciafiskim,

— powiat miejski Poznad,

— gminy Buk, Dopiewo, Komorniki, Tarnowo Podgérne, Steszew, Swarzedz, Pobiedziska, Czerwonak, Mosina, miasto
Lubon, miasto Puszczykowo i cz¢$¢ gminy Kérnik polozona na zachdd od linii wyznaczonych przez drogi: nr S11
biegnaca od pdinocnej granicy gminy do skrzyzowania z droga nr 434 i droge nr 434 biegnacg od tego
skrzyzowania do poludniowej granicy gminy, cze$¢ gminy Rokietnica polozona na poludniowy zachdd od linii
kolejowej biegnacej od pélnocnej granicy gminy w miejscowosci Krzyszkowo do potudniowej granicy gminy
w miejscowosci Kiekrz oraz czg$¢ gminy wiejskiej Murowana Goslina polozona na potudnie od linii kolejowej
biegnacej od pdéinocnej granicy miasta Murowana Goslina do péinocno-wschodniej granicy gminy w powiecie
poznanskim,

— gmina Kiszkowo i cz¢s§¢ gminy Klecko potozona na zachdd od rzeki Mala Welna w powiecie gnieZnienskim,

— gminy Lubasz, Czarnkéw z miastem Czarnkéw, czgs¢ gminy Polajewo na polozona na pétnoc od drogi taczacej
miejscowosci Chraplewo, Tarnéwko-Boruszyn, Krosin, Jakubowo, Polajewo - ul. Ryczywolska do péinocno-
wschodniej granicy gminy oraz cze$¢ gminy Wielefi polozona na potudnie od linii kolejowej biegnacej od
wschodniej granicy gminy przez miasto Wielefi i miejscowo$¢ Herburtowo do zachodniej granicy gminy
w powiecie czarnkowsko-trzcianeckim,

— gmina Kazmierz cz¢$¢ gminy Duszniki potozona na potudniowy — wschdd od linii wyznaczonej przez droge nr 306
biegnaca od péinocnej granicy gminy do miejscowo$ci Duszniki, a nastepnie na potudnie od linii wyznaczonej
przez ul. Niewierska oraz droge biegnaca przez miejscowos¢ Niewierz do zachodniej granicy gminy, cze$¢ gminy
Ostrordg, potozona na wschdod od linii wyznaczonej przez droge nr 186 i 184 biegnace od granicy gminy do
miejscowosci Ostrordg, a nastepnie od miejscowoéci Ostrorég przez miejscowosci Piaskowo — Rudki do
potudniowej granicy gminy, cze$¢ gminy Wronki polozona na péinoc od linii wyznaczonej przez drogi nr 182
i 186, miasto Szamotuly i cze§¢ gminy Szamotuly polozona na wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr 306
do linii wyznaczonej przez wschodnia granice miasta Szamotuly i na poludnie od linii kolejowej biegnacej od
poludniowej granicy miasta Szamotuly, do poludniowo-wschodniej granicy gminy oraz cze$¢ gminy Obrzycko
potozona na zachdd od drogi nr 185 taczacej miejscowosci Gaj Maly, Stopanowo i Obrzycko do péinocnej granicy
miasta Obrzycko, a nastgpnie na zachdd od drogi przebiegajacej przez miejscowo$é Chraplewo w powiecie
szamotulskim,

— gmina Budzyr w powiecie chodzieskim,

— gminy Miescisko, Skoki i Wagrowiec z miastem Wagrowiec w powiecie wagrowieckim,
— powiat pleszewski,

— gmina Zagéréw w powiecie stupeckim,

— gmina Pyzdry w powiecie wrzesifiskim,

— gminy Kotlin, Zerkéw i cz¢$¢ gminy Jarocin potozona na wschéd od linii wyznaczonej przez drogi nr S111 15
w powiecie jarocinskim,

— gmina Rozdrazew, cz¢$¢ gminy Kozmin Wielkopolski potozona na wschdd od linii wyznaczonej przez droge nr 15,
cze§¢ gminy Krotoszyn potozona na wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr 15 oraz na wschéd od granic
miasta Krotoszyn w powiecie krotoszynskim,

— gminy Nowe Skalmierzyce, Raszkéw, Ostréw Wielkopolski z miastem Ostréow Wielkopolski w powiecie
ostrowskim,

— powiat miejski Kalisz,
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— gminy Blizanéw, Zelazkéw, Godziesze Wielkie, Kozminek, Liskéw, Opatéwek, Szczytniki, cze$¢ gminy Stawiszyn
polozona na zach6éd od linii wyznaczonej przez droge nr 25 biegngca od péinocnej granicy gminy do
miejscowosci Zbiersk, a nastepnie na zachdd od linii wyznaczonej przez droge faczaca miejscowosci Zbiersk —
Lyczyn — Petryki biegnaca od skrzyzowania z drogg nr 25 do poludniowej granicy gminy, czg$¢ gminy Cekéw-
Kolonia polozona na potudnie od linii wyznaczonej przez droge laczacg miejscowosci Miynisko — Morawin -
Jankéw w powiecie kaliskim,

— gminy Brudzew, Dobra, Kaweczyn, Przykona, Wiadystaw6éw, Turek z miastem Turek cze$¢ gminy Tuliszkéw
potozona na péinoc od linii wyznaczonej przez droge nr 72 biegnacej od wschodniej granicy gminy do miasta
Turek a nastgpnie na péinoc od linii wyznaczonej przez droge nr 443 biegnacej od skrzyzowania z droga nr 72
w mie$cie Turek do zachodniej granicy gminy w powiecie tureckim,

— gminy Rzgéw, Grodziec, Krzyméw, Stare Miasto, czg$¢ gminy Rychwal polozona na zachdd od linii wyznaczonej
przez droge nr 25 biegnacg od potudniowej granicy gminy do miejscowosci Rychwal, a nastgpnie na péinoc od
linii wyznaczonej przez droge nr 443 biegnaca od skrzyzowania z droga nr 25 w miejscowosci Rychwat do
wschodniej granicy gminy w powiecie koninskim,

w wojewddztwie zachodniopomorskim:

— cz¢$¢ gminy Debno polozona na wschdd od linii wyznaczonej przez droge nr 126 biegnacg od zachodniej granicy
gminy do skrzyzowania z drogg nr 23 w miejscowosci Debno, nastgpnie na wschdd od linii wyznaczonej przez
droge nr 23 do skrzyzowania z ul. Jana Pawla IT w miejscowosci Cychry, nastgpnie na pétnoc od ul. Jana Pawla II
do skrzyzowania z ul. Ogrodowa i dalej na péinoc od linii wyznaczonej przez ul. Ogrodows, ktérej przedtuzenie
biegnie do wschodniej granicy gminy w powiecie mysliborskim,

— gminy Trzcifisko — Zdr6j, Widuchowa, czg$¢ gminy Chojna polozona na wschéd od linii wyznaczonej przez droge

nr 26 biegnaca od zachodniej granicy gminy do miejscowosci Chojna, a nastgpnie na wschéd od linii wyznaczonej
przez droge nr 31 biegnaca od skrzyzowana z droga nr 26 do potudniowej granicy gminy, w powiecie gryfinskim.

8. Slovaska

Naslednja obmogja z omejitvami I na Slovaskem:

— the whole district of Humenné, except municipalities included in part II,

— the whole district of Snina,

— the whole district of Medzilaborce

— the whole district of Stropkov

— the whole district of Svidnik, except municipalities included in part II,

— the whole district of whole Kezmarok,

— the whole district of Poprad,

— in the district of Velky Krti§, the municipalities of Cebovce, Horné Pribelce, Dolné Pribelce, Nenince, Batorov,
Opatovskd Nova Ves, Kosihovce, Selany, Kamenné Kosihy, TrebuSovce, Lesenice, Chrastice, Slovenské Darmoty,
Mald Calomia, Koldre, Velkd Calomia, Kosihy nad Iplom, Dolinka, Durkovce, Sirakov, Opava, Celovce, Vieska,
Vinica, Klenany, Se¢ianky, Velkd nad Iplom, Balog nad Iplom, Hrusov,

— the whole district of Krupina, except municipalities included in part II,

— the whole district of Banska Bystrica, except municipalities included in part II,

— in the district of Liptovsky Mikulds, the municipalities of Vychodnd, Krdlova Lehota, Niznd Boca, Vy$nd Boca,
Maluzind, Liptovskd Portbka, Liptovsky Jan, Uhorskd Ves, Podturefi, Illanovo, Zdvaznd Poruba, Benice, Palidzka,
Bodice, Deminova, Plostin, Pav¢ina Lehota, Deminovskd Dolina, Gotovany, Galovany, Svity Kriz, Lazisko,

Dubrava, Bendice, Malatiny, Vlachy, Krmes, Sokol¢e, Liptovské Klacany, Partizdnska Lupca,

— In the district of Ruzomberok, the municipalities of Liptovskd Luznd, Liptovskd Osada, Podsuchd, Ludrova,
Stiavni¢ka, Liptovskd Stiavnica, Nizny Slia¢, Liptovské Sliace,

— the whole district of Banska Stiavnica,

— the whole district of Ziar nad Hronom.
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DEL II

. Bolgarija

Naslednja obmogja z omejitvami II v Bolgariji:

the whole region of Haskovo,

the whole region of Yambol,

the whole region of Stara Zagora,

the whole region of Pernik,

the whole region of Kyustendil,

the whole region of Plovdiv,

the whole region of Pazardzhik,

the whole region of Smolyan,

the whole region of Dobrich,

the whole region of Sofia city,

the whole region of Sofia Province,

the whole region of Blagoevgrad,

the whole region of Razgrad,

the whole region of Kardzhali,

the whole region of Burgas excluding the areas in Part III,
the whole region of Varna excluding the areas in Part III,
the whole region of Silistra, excluding the areas in Part III,
the whole region of Ruse, excluding the areas in Part III,
the whole region of Veliko Tarnovo, excluding the areas in Part III,
the whole region of Pleven, excluding the areas in Part III,
the whole region of Targovishte, excluding the areas in Part III,
the whole region of Shumen, excluding the areas in Part III,
the whole region of Sliven, excluding the areas in Part III,

the whole region of Vidin, excluding the areas in Part IIL

Nemcija

Naslednja obmodja z omejitvami II v Nemciji:

Bundesland Brandenburg:

Landkreis Oder-Spree:

— Gemeinde Grunow-Dammendorf,
— Gemeinde Mixdorf

— Gemeinde Schlaubetal,

— Gemeinde Neuzelle,

— Gemeinde Neiflemiinde,

— Gemeinde Lawitz,

— Gemeinde Eisenhiittenstadt,
— Gemeinde Vogelsang,

— Gemeinde Ziltendorf,

— Gemeinde Wiesenau,

— Gemeinde Friedland,

— Gemeinde Siehdichum

— Gemeinde Miillrose,
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Gemeinde Grof$ Lindow,

Gemeinde Brieskow-Finkenheerd,

Gemeinde Ragow-Merz,

Gemeinde Beeskow,

Gemeinde Rietz-Neuendorf mit den Gemarkungen Grof Rietz und Birkholz,

Gemeinde Tauche mit den Gemarkungen Stremmen, Ranzig, Trebatsch, Sabrodt, Sawall, Mitweide und Tauche,

Landkreis Dahme-Spreewald:

Gemeinde Jamlitz,
Gemeinde Lieberose,

Gemeinde Schwielochsee mit den Gemarkungen Goyatz, Jessern, Lamsfeld, Ressen, Speichrow und Zaue,

Landkreis Spree-NeifSe:

Gemeinde Schenkendobern mit den Gemarkungen Stakow, Reicherskreuz, Grof Drewitz, Sembten, Lauschiitz,
Krayne, Libbinchen, Grano, Pinnow, Birenklau, Schenkenddbern und Atterwasch,

Gemeinde Guben mit den Gemarkungen Bresinchen, Guben und Deulowitz,

Gemeinde Forst (Lausitz) mit den Gemarkungen Groff Bademeusel und Klein Bademeusel,
Gemeinde Grof§ Schacksdorf-Simmersdorf mit der Gemarkung Grof8 Schacksdorf,
Gemeinde Neifse-Malxetal mit den Gemarkungen Preschen und Jerischke,

Gemeinde Dobern,

Gemeinde Jamlitz-Klein Diiben,

Gemeinde Tschernitz mit der Gemarkung Tschernitz,

Landkreis Mirkisch-Oderland:

Gemeinde Zechin,

Gemeinde Bleyen-Genschmar,

Gemeinde Neuhardenberg,

Gemeinde Golzow,

Gemeinde Kiistriner Vorland,

Gemeinde Alt Tucheband,

Gemeinde Reitwein,

Gemeinde Podelzig,

Gemeinde Letschin,

Gemeinde Gusow-Platkow,

Gemeinde Seelow,

Gemeinde Vierlinden,

Gemeinde Lindendorf mit den Gemarkungen Sachsendorf, Libbenichen und Dolgelin — 6stlich der B 167,
Gemeinde Fichtenhohe mit der Gemarkung Carzig — ostlich der B 167,

Gemeinde Lebus,

Gemeinde Miincheberg mit den Gemarkungen Jahnsfelde, Trebnitz, Obersdorf, Miinchehofe und Hermersdorf,
Gemeinde Mirkische Hohe mit der Gemarkung Rindenwalde,

Gemeinde Bliesdorf mit der Gemarkung Metzdorf,

Gemarkung Neutrebbin mit den Gemarkungen Wuschewier, Altbarnim, Neutrebbin, Alttrebbin 6stlich der L 34
und Altlewin 6stlich der L 34 und siiddwestlich der L 33,
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— kreisfreie Stadt Frankfurt (Oder),
Bundesland Sachsen:
— Landkreis Gorlitz:

— Gemeinde Bad Muskau,

— Gemeinde Boxberg/O.L. ostlich des Straffenverlaufes K8472 bis Kaschel — S121 — Jahmen —Diirrbacher Strafe —
K8472 — Eselsberg — S131 — Boxberg — K 8481,

— Gemeinde Gablenz,

— Gemeinde Gorlitz nérdlich der Bundesautobahn A4,

— Gemeinde Grof Diiben siidlich des Stralenverlaufes S126 — Halbendorf — K8478,
— Gemeinde Hihnichen,

— Gemeinde Hohendubrau 6stlich des Strafenverlaufes der Verbindungsstrale Buchholz-Gebelzig - S55,
— Gemeinde Horka

— Gemeinde Kodersdorf nordlich der Bundesautobahn A4,

— Gemeinde Krauschwitz i.d. O.L.,

— Gemeinde Kreba-Neudorf,

— Gemeinde Miicka 6stlich des Stralenverlaufes S55 - K8471 - Forstgen - K8472,
— Gemeinde Neifeaue,

— Gemeinde Niesky,

— Gemeinde Quitzdorf am See,

— Gemeinde Rietschen,

— Gemeinde Rothenburg/ O.L.,

— Gemeinde Schleife 6stlich des Straenverlaufes S130 — S126,

— Gemeinde Schopstal nérdlich der Bundesautobahn A4,

— Gemeinde Trebendorf stlich der K8481,

— Gemeinde Vierkirchen nordlich der Bundesautobahn A4 und 6stlich der Verbindungsstrale Buchholz-Gebelzig,
— Gemeinde Waldhufen nordlich der Bundesautobahn A4,

— Gemeinde WeifSkeifiel,

— Gemeinde Weifwasser/O.L. 6stlich der K8481.

3. Estonija
Naslednja obmodja z omejitvami Il v Estoniji:

— Eesti Vabariik (vilja arvatud Hiiu maakond).

4. Latvija
Naslednja obmogja z omejitvami Il v Latviji:
— AdaZu novads,

— Aizputes novada Aizputes, Ciravas un LaZas pagasts, Kalvenes pagasta dala uz rietumiem no cela pie Vartajas upes
lidz autocelam A9, uz dienvidiem no autocela A9, uz rietumiem no autocela V1200, Kazdangas pagasta dala uz
rietumiem no cela V1200, P115, P117, V1296, Aizputes pilséta,

— Aglonas novads,

— Aizkraukles novads,
— Aknistes novads,
— Alojas novads,

— Alsungas novads,
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Aliiksnes novads,
Amatas novads,
Apes novads,
Auces novads,
Babites novads,
Baldones novads,
Baltinavas novads,
Balvu novads,
Bauskas novads,
Beverinas novads,
Brocénu novads,
Burtnieku novads,
Carnikavas novads,
Césu novads
Cesvaines novads,
Ciblas novads,
Dagdas novads,
Daugavpils novads,
Dobeles novads,
Dundagas novads,
Durbes novads,
Engures novads,
Erglu novads,
Garkalnes novads,
Grobinas novada Bartas pagasts,
Gulbenes novads,
lecavas novads,
Ikskiles novads,
[likstes novads,
Incukalna novads,
Jaunjelgavas novads,
Jaunpiebalgas novads,
Jaunpils novads,
Jekabpils novads,
Jelgavas novads,
Kandavas novads,
Karsavas novads,
Keguma novads,
Kekavas novads,
Kocénu novads,
Kokneses novads,
Kraslavas novads,

Krimuldas novads,
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— Krustpils novads,

— Kuldigas novada, Laidu pagasta dala uz ziemeliem no autocela V1296, Padures, Rumbas, Rendas, Kabiles, Varmes,
Pel¢u, Edoles, Ivandes, Kurmales, Turlavas, Gudenieku un Snépeles pagasts, Kuldigas pilséta,

— Lielvardes novads,

— Ligatnes novads,

— LimbaZu novads,

— Livanu novads,

— Lubanas novads,

— Ludzas novads,

— Madonas novads,

— Malpils novads,

— Marupes novads,

— Mazsalacas novads,

— Meérsraga novads,

— Nauksénu novads,

— Neretas novads,

— Ogres novads,

— Olaines novads,

— Ozolnieku novads,

— Pargaujas novads,

— Pavilostas novada Sakas pagasts, Pavilostas pilséta,
— Plavinu novads,

— Preilu novads,

— Priekules novads,

— Prieku]u novads,

— Raunas novads,

— republikas pilséta Daugavpils,
— republikas pilséta Jelgava,
— republikas pilséta Jekabpils,
— republikas pilséta Jarmala,
— republikas pilséta Rézekne,
— republikas pilséta Valmiera,
— Reézeknes novads,

— Riebinu novads,

— Rojas novads,

— Ropazu novads,

— Rucavas novada Dunikas pagasts,
— Rugaju novads,

— Rundales novads,

— Rajienas novads,

— Salacgrivas novads,

— Salas novads,

— Salaspils novads,
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— Saldus novads,

— Saulkrastu novads,
— Sgjas novads,

— Siguldas novads,
— Skriveru novads,

— Skrundas novada Ragku pagasta dala uz ziemeliem no autocela V1272 lidz robeZai ar Ventas upi, Skrundas pagasta
dala no Skrundas uz ziemeliem no autocela A9 un austrumiem no Ventas upes,

— Smiltenes novads,

— Stopinu novada dala, kas atrodas uz austrumiem no autocela V36, P4 un P5, Acones iclas, Daugulupes ielas un
Daugulupites,

— Stren¢u novads,

— Talsu novads,

— Tervetes novads,

— Tukuma novads,

— Vainodes novada Vainodes pagasts un Embiites pagasta dala uz dienvidiem autocela P116, P106,
— Valkas novads,

— Varaklanu novads,
— Varkavas novads,

— Vecpiebalgas novads,
— Vecumnieku novads,
— Ventspils novads,

— Viesites novads,

— Vilakas novads,

— Vilanu novads,

— Zilupes novads.

Litva

Naslednja obmogja z omejitvami II v Litvi:
— Alytaus miesto savivaldybe,
— Alytaus rajono savivaldybeé,
— Anyks¢iy rajono savivaldybe,
— Akmenés rajono savivaldybé,
— Birstono savivaldybe,

— BirZy miesto savivaldybeg,

— BirZy rajono savivaldybé,

— Druskininky savivaldybeé,

— Elektrény savivaldybe,

— Ignalinos rajono savivaldybe,
— Jonavos rajono savivaldybeé,
— Joniskio rajono savivaldybe,

— Jurbarko rajono savivaldybé: Erzvilko, Girdziy, Jurbarko miesto, Jurbarky, Raudonés, Simkaiciy, Skirsnemunés,
Smalininky, Veliuonos ir Vie$vilés senitinijos,

— Kaisiadoriy rajono savivaldybeg,
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Kalvarijos savivaldybe,

Kauno miesto savivaldybé,

Kauno rajono savivaldybé: Akademijos, Alsény, Batniavos, EZerélio, Domeikavos, Garliavos, Garliavos apylinkiy,
Karmélavos, Kulautuvos, Lapiy, Linksmakalnio, Neveroniy, Raudondvario, Ringaudy, Roky, Samyly, Taurakiemio,
Vandziogalos, Uzliedziy, Vilkijos, ir Zapyskio seniGnijos, Babty seniinijos dalis | rytus nuo kelio A1, ir Vilkijos
apylinkiy senianijos dalis | vakarus nuo kelio Nr. 1907,

Kazly ridos savivaldybe,

Kelmés rajono savivaldybe,

Kédainiy rajono savivaldybé: Dotnuvos, Gudzitny, Kédainiy miesto, Krakiy, Pelédnagiy, Surviliskio, Sétos,

Truskavos, Vilainiy ir Josvainiy senitinijos dalis j siaure ir rytus nuo kelio Nr. 229 ir Nr. 2032,

Klaipédos rajono savivaldybé: Judrény, Endriejavo ir Veivirzény senianijos,

Kupiskio rajono savivaldybeg,
Kretingos rajono savivaldybé,
Lazdijy rajono savivaldybe,
Marijampolés savivaldybe,
Mazeikiy rajono savivaldybé,
Moléty rajono savivaldybeé,
Pagégiy savivaldybe,

Pakruojo rajono savivaldybe,
Panevézio rajono savivaldybé,
PanevéZio miesto savivaldybeé,
Pasvalio rajono savivaldybe,
Radviliskio rajono savivaldybe,
Rietavo savivaldybe,

Prieny rajono savivaldybe,

Plungés rajono savivaldybé: Zlibiny, Stalgény, NausodZio, Plungés miesto, Sateikiy ir Kuliy senifinijos,

Raseiniy rajono savivaldybé: Betygalos, Girkalnio, Kalnujy, Nemaksciy, Pagojuky, Paliepiy, Raseiniy miesto,

Raseiniy, Siluvos, Viduklés senidinijos,

Rokiskio rajono savivaldybe,

Skuodo rajono savivaldybés: Aleksandrijos, Ylakiy, Lenkimy, Mosédzio, Skuodo ir Skuodo miesto senitinijos,

Sakiy rajono savivaldybé,
Sal¢ininky rajono savivaldybeé,
Siauliy miesto savivaldybé,
Siauliy rajono savivaldybé,
Silutés rajono savivaldybé,
Sirvinty rajono savivaldybeé,
Silalés rajono savivaldybeé,
Svencioniy rajono savivaldybe,
Tauragés rajono savivaldybé,
Telsiy rajono savivaldybeé,
Traky rajono savivaldybé,

Ukmergés rajono savivaldybe,
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— Utenos rajono savivaldybeg,

— Varénos rajono savivaldybe,
— Vilniaus miesto savivaldybe,
— Vilniaus rajono savivaldybe,
— Vilkavigkio rajono savivaldybé,
— Visagino savivaldybe,

— Zarasy rajono savivaldybé.

6. MadZarska
Naslednja obmocja z omejitvami II na MadZarskem:

— Békés megye 950150, 950250, 950350, 950450, 950550, 950650, 950660, 950750, 950850, 950860, 951050
951150, 951250, 951260, 951350, 951450, 951460, 951550, 951650, 951750, 952150, 952250, 952350,
952450, 952550, 952650, 953250, 953260, 953270, 953350, 953450, 953550, 953560, 953950, 954050,
954060, 954150, 956250, 956350, 956450, 956550, 956650 és 956750 kodszdmi vadgazdalkodasi
egységeinek teljes teriilete,

— Borsod-Abadj-Zemplén megye valamennyi vadgazdalkoddsi egységének teljes teriilete,

— Fejér megye 403150, 403160, 403260, 404250, 404550, 404560, 405450, 405550, 405650, 406450
és 407050 kodszamu vadgazdalkodasi egységeinek teljes teriilete,

— Hajda-Bihar megye valamennyi vadgazdalkoddsi egységének teljes teriilete,
— Heves megye valamennyi vadgazdalkoddsi egységének teljes teriilete,

— Jdsz-Nagykun-Szolnok megye 750250, 750550, 750650, 750750, 750850, 750970, 750980, 751050, 751150,
751160, 751250, 751260, 751350, 751360, 751450, 751460, 751470, 751550, 751650, 751750, 751850,
751950, 752150, 752250, 752350, 752450, 752460, 752550, 752560, 752650, 752750, 752850, 752950,
753060, 753070, 753150, 753250, 753310, 753450, 753550, 753650, 753660, 753750, 753850, 753950,
753960, 754050, 754150, 754250, 754360, 754370, 754850, 755550, 755650 és 755750 kodszdmi
vadgazdalkodasi egységeinek teljes teriilete,

— Komdrom-Esztergom megye: 250350, 250850, 250950, 251450, 251550, 251950, 252050, 252150, 252350,
252450, 252460, 252550, 252650, 252750, 252850, 252860, 252950, 252960, 253050, 253150, 253250,
253350, 253450 és 253550 kddszamu vadgazdalkoddsi egységeinek teljes teriilete,

— Nograd megye valamennyi vadgazdalkodasi egységeinek teljes teriilete,

— Pest megye 570150, 570250, 570350, 570450, 570550, 570650, 570750, 570850, 570950, 571050, 571150
571250, 571350, 571650, 571750, 571760, 571850, 571950, 572050, 573550, 573650, 574250, 577250,
580050 és 580150 kodszamu vadgazdalkodasi egységeinek teljes teriilete,

— Szabolcs-Szatmaér-Bereg megye valamennyi vadgazdalkoddsi egységének teljes teriilete.

7. Poljska
Naslednja obmodja z omejitvami II na Poljskem:
w wojewddztwie warmifisko-mazurskim:
— gminy Kalinowo, Stare Juchy, Prostki oraz gmina wiejska Etk w powiecie efckim,
— powiat elblaski,
— powiat miejski Elblag,
— powiat goldapski,
— powiat piski,
— powiat bartoszycki,

— gminy Biskupiec, Jeziorany, Kolno, cz¢$¢ gminy Olsztynek potozona na potudnie od linii wyznaczonej przez droge
nr S51 biegnacg od wschodniej granicy gminy do miejscowosci Ameryka oraz na zachdéd od linii wyznaczonej
przez droge biegnaca od skrzyzowania z droga S51 do péinocnej granicy gminy, taczacej miejscowosci Manki —
Mycyny — Ameryka w powiecie olsztyfiskim,

— powiat ostrédzki,
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— powiat olecki,

— powiat gizycki,

— powiat braniewski,

— powiat ketrzynski,

— gminy Lubomino i Orneta w powiecie lidzbarskim,

— gmina Nidzica i cze§¢ gminy Koztowo polozona na péinoc od linii wyznaczonej przez lini¢ kolejowa w powiecie
nidzickim,

— gminy DZwierzuty, Jedwabno, Pasym, Szczytno i miasto Szczytno i §Wif;tajno w powiecie szczycienskim,
— powiat mragowski,

— gminy Lubawa, miasto Lubawa, Zalewo, miasto lfawa i cze$¢ gminy wiejskiej lfawa potozona na wschéd od linii
wyznaczonej przez droge nr 521 biegnacg od zachodniej granicy gminy do skrzyzowania z droga laczaca
miejscowosci Szymbark - Zabrowo - Segnowy — Laseczno — Gulb, a nastgpnie na wschéd od linii wyznaczonej
przez droge taczaca miejscowosci Szymbark - Zabrowo - Segnowy — Laseczno - Gulb biegnaca do poludniowej
granicy gminy w powiecie ifawskim,

— cz¢$¢ gminy wiejskiej Nowe Miasto Lubawskie polozona na péinoc od linii wyznaczonej przez droge biegnaca od
zachodniej granicy gminy do miejscowosci Lekarty, a nastepnie na potnocny -wschdd od linii wyznaczonej przez
droge taczaca miejscowosci Lekarty — Nowy Dwor Bratianski biegnaca do pétnocnej granicy gminy miejskiej Nowe
Miasto Lubawskie oraz na pétnoc od linii wyznaczonej przez droge nr 538, cze$¢ gminy Grodziczno polozona na
péinoc od linii wyznaczonej przez droge nr 538 w powiecie nowomiejskim,

— powiat wegorzewski,

— cz¢$¢ gminy Rybno polozona na pétnoc od linii kolejowej, cz¢$¢ gminy wiejskiej Dzialdowo polozona na pétnoc od
linii wyznaczonej przez linie kolejowe biegngce od wschodniej do zachodniej granicy gminy w powiecie
dzialdowskim,

w wojewddztwie podlaskim:

— powiat bielski,

— powiat grajewski,

— powiat moniecki,

— powiat sejneniski,

— gminy Lomza, Pigtnica, Jedwabne, Przytuly i Wizna w powiecie fomzynskim,

— powiat miejski Lomza,

— powiat siemiatycki,

— powiat hajnowski,

— gminy Ciechanowiec, Klukowo, Szepietowo, Kobylin-Borzymy, Nowe Piekuty, Sokoly i cz¢s¢ gminy Kulesze
Koscielne potozona na péinoc od linii wyznaczonej przez lini¢ kolejowa w powiecie wysokomazowieckim,

— gmina Rutki i cze§¢ gminy Kolaki Koscielne polozona na pédinoc od linii wyznaczonej przez lini¢ kolejowa
w powiecie zambrowskim,

— gminy Maly Potok i Stawiski w powiecie kolneriskim,
— powiat bialostocki,

— powiat suwalski,

— powiat miejski Suwalki,

— powiat augustowski,

— powiat sokolski,

— powiat miejski Bialystok,
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w wojewddztwie mazowieckim:

— gminy Domanice, Korczew, Kotufi, Mordy, Paprotnia, Przesmyki, Siedlce, Skérzec, Wisniew, Wodynie, Zbuczyn
w powiecie siedleckim,

— powiat miejski Siedlce,

— gminy Ceranéw, Jablonna Lacka, Koséw Lacki, Repki, Sabnie, Sterdyn w powiecie sokotowskim,

— powiat fosicki,

— powiat sochaczewski,

— gminy Policzna, Przylek, Tczéw i Zwolen w powiecie zwolefiskim,

— powiat kozienicki,

— gminy Chotcza i Solec nad Wisla w powiecie lipskim,

— gminy G6zd, Jastrzebia, Jedlnia Letnisko, Pionki z miastem Pionki, Skaryszew, Jedlifisk, Przytyk, Zakrzew, czesé
gminy [tza polozona na zachéd od linii wyznaczonej przez droge nr 9, cze$¢ gminy Wolanéw potozona na pdinoc
od drogi nr 12 w powiecie radomskim,

— gminy Bodzanéw, Stubice, Wyszogrod i Mata Wie§ w powiecie plockim,

— powiat nowodworski,

— gminy Czerwinsk nad Wislg, Naruszewo, Zaluski w powiecie plonskim,

— gminy: miasto Kobylka, miasto Marki, miasto Zabki, miasto Zielonka w powiecie wotominskim,

— gminy Borowie, Garwolin z miastem Garwolin, Miastkéw Kocielny, Paryséw, Pilawa, cze$¢ gminy Wilga polozona
na péinoc od linii wyznaczonej przez rzeke Wilga biegnaca od wschodniej granicy gminy do ujicia do rzeki Wisly,
cze§¢ gminy Goérzno polozona na pédinoc od linii wyznaczonej przez droge laczaca miejscowosci Laki i Gorzno
biegnaca od wschodniej granicy gminy, nastepnie od miejscowosci Gérzno na péinoc od drogi nr 1328W
biegnacej do drogi nr 17, a nastgpnie na pétnoc od linii wyznaczonej przez droge biegngca

— od drogi nr 17 do zachodniej granicy gminy przez miejscowosci J6zefoéw i Kobyla Wola w powiecie garwolinskim,

— gminy Boguty — Pianki, Zareby Koscielne, Nur i czg$¢ gminy Malkinia Gérna polozona na potudnie od rzeki Brok
w powiecie ostrowskim,

— gminy Chlewiska i Szydlowiec w powiecie szydtowieckim,

— gminy Cegléw, Debe Wielkie, Halinéw, Latowicz, Mifisk Mazowiecki i miasto Mifisk Mazowiecki, Mrozy, Siennica,
miasto Sulejowek w powiecie minskim,

— powiat otwocki,

— powiat warszawski zachodni,
— powiat legionowski,

— powiat piaseczynski,

— powiat pruszkowski,

— powiat gréjecki,

— powiat grodziski,

— powiat zyrardowski,

— powiat bialobrzeski,

— powiat przysuski,

— powiat miejski Warszawa,
w wojewddztwie lubelskim:

— powiat bialski,
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— powiat miejski Biala Podlaska,
— gminy Batorz, Godziszéw, Janéw Lubelski, Modliborzyce i Potok Wielki w powiecie janowskim,

— gminy Janowiec, Kazimierz Dolny, Kofiskowola, Kuréw, Markuszéw, Nateczéw, Pulawy z miastem Pulawy,
Wawolnica i Zyrzyn w powiecie putawskim,

— gminy Nowodwor, miasto Deblin i czg$¢ gminy Ryki polozona na potudnie od linii wyznaczonej przez linig
kolejowa powiecie ryckim,

— gminy Adaméw, Krzywda, Stoczek Lukowski z miastem Stoczek Lukowski, Wola Mystowska, Trzebiesz6w, Stanin,
Wojcieszkoéw, gmina wiejska Lukéw i miasto Lukoéw w powiecie tukowskim,

— powiat lubelski,
— powiat miejski Lublin,

— gminy Niedzwiada, Ostréwek, Ostréw Lubelski, Serniki, Usciméw i Lubartéw z miastem Lubartéw w powiecie
lubartowskim,

— powiat feczynski,

— powiat $widnicki,

— gminy Fajslawice, Gorzkéw, Izbica, Krasnystaw z miastem Krasnystaw, Kra$niczyn, Lopiennik Gorny, Siennica
Rézana i czg$¢ gminy Zotkiewka polozona na pdlnoc od linii wyznaczonej przez droge nr 842 w powiecie

krasnostawskim,

— gminy Chelm, Ruda — Huta, Sawin, Rejowiec, Rejowiec Fabryczny z miastem Rejowiec Fabryczny, Siedliszcze,
Wierzbica, Zmudz, Dorohusk, Dubienka, Kamien, Lesniowice, Wojstawice w powiecie chelmskim,

— powiat miejski Chelm,

— powiat krasnicki,

— powiat opolski,

— powiat parczewski,

— powiat wlodawski,

— powiat radzyniski,

— powiat miejski Zamos¢,

— gminy Sitno, Skierbieszéw, Stary Zamo$¢, Zamo$¢ w powiecie zamojskim
w wojewddztwie podkarpackim:

— powiat stalowowolski,

— gminy Oleszyce, Lubaczéw z miastem Lubaczéw, Wielkie Oczy w powiecie lubaczowskim,

— cze$¢ gminy Kamien polozona na zachéd od linii wyznaczonej przez droge nr 19, cze$¢ gminy Sokotéw Malopolski
potozona na pétnoc od linii wyznaczonej przez droge nr 875 w powiecie rzeszowskim,

— gminy Cmolas i Majdan Krélewski w powiecie kolbuszowskim,

— gminy Grodzisko Dolne, cz¢$¢ gminy wiejskiej Lezajsk polozona na potudnie od miasta Lezajsk oraz na zachéd od
linii wyznaczonej przez rzeke San, w powiecie lezajskim,

— gmina Jarocin, cz¢$¢ gminy Harasiuki potozona na péinoc od linii wyznaczona przez droge nr 1048 R, cz¢$¢ gminy
Ulan6éw polozona na pdlnoc od linii wyznaczonej przez rzeke Tanew, czg$¢ gminy Nisko polozona na zachéd od
linii wyznaczonej przez droge nr 19 oraz na pétnoc od linii wyznaczonej przez linie kolejowa biegnaca od
wschodniej granicy gminy do skrzyzowania z droga nr 19, cze$¢ gminy Jezowe polozona na zachdéd od linii
wyznaczonej przez droge nr 19 w powiecie nizanskim,

— powiat tarnobrzeski,
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— cz¢$¢ gminy wiejskiej Przeworsk potozona na zachdd od miasta Przeworsk i na zachdd od linii wyznaczonej przez
autostrade A4 biegnacg od granicy z gming Tryicza do granicy miasta Przeworsk, czgs¢ gminy Zarzecze potozona
na zachéd od linii wyznaczonej przez droge nr 1594R biegnaca od pétnocnej granicy gminy do miejscowosci
Zarzecze oraz na poludnie od linii wyznaczonej przez drogi nr 1617R oraz 1619R biegnaca do potudniowej
granicy gminy oraz na péinoc od linii wyznaczonej przez rzeke Mleczka w powiecie przeworskim,

w wojewodztwie pomorskim:
— gminy Dzierzgon i Stary Dzierzgoii w powiecie sztumskim,
— gmina Stare Pole w powiecie malborskim,

gminy Stegny, Sztutowo i cz¢$¢ gminy Nowy Dwor Gdanski polozona na pélnocny - wschdd od linii wyznaczonej
przez droge nr 55 biegngcg od poludniowej granicy gminy do skrzyzowania z droga nr 7, nastepnie przez droge
nr 7 i S7 biegnaca do zachodniej granicy gminy w powiecie nowodworskim,

w wojewddztwie Swigtokrzyskim:

— gmina Tarléw i czes¢ gminy Ozaréw polozona na pélnoc od linii wyznaczonej przez droge nr 74 w powiecie
opatowskim,

— cz¢$¢ gminy Brody polozona na zachdd od linii kolejowej biegnacej od miejscowosci Marcule i od pétnocnej granicy
gminy przez miejscowosci Klepacze i Karczma Kunowska do poludniowej granicy gminy oraz na wschdd od linii
wyznaczonej przez droge nr 9 i na pélnocny - wschdod od linii wyznaczonej przez droge nr 0618T biegnaca od
poinocnej granicy gminy do skrzyzowania w miejscowosci Lipie oraz przez droge biegnaca od miejscowosci Lipie
do wschodniej granicy gminy i cze$¢ gminy Mirzec polozona na wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr 744
biegnaca od poludniowej granicy gminy do miejscowosci Tychéw Stary a nastepnie przez droge nr 0566T biegnaca
od miejscowosci Tychéw Stary w kierunku péinocno — wschodnim do granicy gminy w powiecie starachowickim,

— gmina Gowarczdw, czg$¢ gminy Konskie potozona na wschdd od linii kolejowej, cz¢$¢ gminy Staporkéw polozona
na pétnoc od linii kolejowej w powiecie koneckim,

w wojewodztwie lubuskim:
— powiat wschowski,

— gmina Kostrzyn nad Odra i cz¢$¢ gminy Witnica polozona na potudniowy zachdd od drogi biegnacej od zachodniej
granicy gminy od miejscowosci Krzesnica, przez miejscowosci Kamienn Wielki - Moscice - Witnica - Klopotowo do
potudniowej granicy gminy w powiecie gorzowskim,

— gminy Gubin z miastem Gubin, Maszewo i cz¢§¢ gminy Bytnica polozona na zachéd od linii wyznaczonej przez
droge nr 1157F w powiecie kro$nieriskim,

— powiat stubicki,
— gminy Slonsk, Sulecin i Torzym w powiecie sulecinskim,
— gminy Bledzew i Migdzyrzecz w powiecie miedzyrzeckim,

— gminy Kolsko, cz¢$¢ gminy Kozuchéw polozona na potudnie od linii wyznaczonej przez droge 283 biegnaca od
wschodniej granicy gminy do skrzyzowania z droga nr 290 i na potudnie od linii wyznaczonej przez droge nr 290
biegnacej od miasta Mirocin Dolny do zachodniej granicy gminy, czg$¢ gminy Bytom Odrzanski polozona na
péinocny zachdd od linii wyznaczonej przez drogi nr 293 i 326, cze$¢ gminy Nowe Miasteczko polozona na
zachdd od linii wyznaczonych przez drogi 293 i 328, czg$¢ gminy Siedlisko potozona na péinocny zachéd od linii
wyznaczonej przez droge biegnaca od rzeki Odry przy poludniowe granicy gminy do drogi nr 326 laczacej sie
z droga nr 325 biegnacg w kierunku miejscowosci Rozanéwka do skrzyzowania z drogg nr 321 biegnaca od tego
skrzyzowania w kierunku miejscowosci Bielawy, a nastepnie przedtuzona przez droge przeciwpozarows biegnaca
od drogi nr 321 w miejscowosci Bielawy do granicy gminy w powiecie nowosolskim,

gminy Nowogrdd Bobrzaniski, Trzebiechdw, czg$¢ gminy Bojadla potozona na péinoc od linii wyznaczonej przez
droge nr 278 biegnaca od wschodniej granicy gminy do skrzyzowania z droga nr 282 i na péinoc od linii
wyznaczonej przez droge nr 282 biegnacej od miasta Bojadta do zachodniej granicy gminy, cze$¢ gminy Sulechéw
potozona na wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr S3 oraz na potudnie od linii wyznaczonej przez droge
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taczaca miejscowosci Kepsko - Bukéw biegnaca od zachodniej granicy gminy do miejscowosci Bukow, a nastepnie
na wschod od linii wyznaczonej przez droge taczaca miejscowosci Bukéw — Mitkowo biegnaca od miejscowosci
Bukéw do péinocnej granicy gminy w powiecie zielonogérskim,

— powiat Zarski,

— gminy BrzeZnica, lfowa, Malomice, Szprotawa, Wymiarki, Zagaﬁ, miasto Zagan, miasto Gozdnica, cze¢ gminy
Niegostawice polozona na zachdd od linii wyznaczonej przez droge nr 328 w powiecie zagariskim,

— gmina tagéw, czg$¢ gminy Lubrza potozona na pétnoc od linii wyznaczonej przez autostrade A2 i czg$¢ gminy
Swiebodzin potozona na péinoc od linii wyznaczonej przez autostrade A2w powiecie $wiebodziniskim,

w wojewddztwie dolnoslaskim:

— gmina Peclaw, czg$¢ gminy Kotla potozona na pétnoc od linii wyznaczonej przez rzeke Krzycki Row, cze$é gminy
wiejskiej Glogéw polozona na wschéd od linii wyznaczonej przez drogi nr 12, 319 oraz 329, cze$¢ miasta Glogow
polozona na wschdd od linii wyznaczonej przez droge nr 12 w powiecie glogowskim,

— gminy Grebocice, Polkowice, cz¢$¢ gminy Przemkéw potozona na potudnie od linii wyznaczonej przez droge nr 12
w powiecie polkowickim,

— gmina Gromadka, cz¢$¢ gminy wiejskiej Bolestawiec potozona na péinoc od linii wyznaczonej przez drogi nr A18
i 18, czg$¢ gminy Osiecznica polozona na pdéinoc od linii wyznaczonej przez droge nr 18 w powiecie
bolestawickim,

— gmina Rudna w powiecie lubinskim,

— cze$¢ gminy Niechléw polozona na poludniowy — zachéd od linii wyznaczonej przez rzeke Barycz, cze$¢ gminy
Jemielno polozona na zachdd od linii wyznaczonej przez droge nr 323 w powiecie gérowskim,

w wojewddztwie wielkopolskim:
— gminy Przemet i Wolsztyn w powiecie wolsztynskim,

— gmina Wielichowo cze$¢ gminy Kamieniec polozona na zachéd od linii wyznaczonej przez droge nr 308 i czesé
gminy Rakoniewice polozona na zachdd od linii wyznaczonej przez droge nr 305 w powiecie grodziskim,

— gminy Wijewo, Wioszakowice, cz¢s¢ gminy Lipno potozona na zachéd od linii wyznaczonej przez drogg nr S5
i czg$¢ gminy Swieciechowa polozona na pétnoc od linii wyznaczonej przez droge nr 12 oraz na zachdd od linii
wyznaczonej przez droge nr S5 w powiecie leszczynskim,

— cz¢$¢ gminy Smigiel polozona na zachdd od linii wyznaczonej przez droge nr S5, w powiecie ko$cianskim,
— powiat obornicki,

— cze$¢ gminy Polajewo na potozona na potudnie od drogi taczacej miejscowoséci Chraplewo, Tarnéwko-Boruszyn,
Krosin, Jakubowo, Polajewo - ul. Ryczywolska do pétnocno-wschodniej granicy gminy w powiecie czarnkowsko-
trzcianeckim

— gmina Suchy Las, cze$¢ gminy wiejskiej Murowana Goslina polozona na péinoc od linii kolejowej biegnacej od
poinocnej granicy miasta Murowana Goélina do péinocno-wschodniej granicy gminy oraz cz¢$¢ gminy Rokietnica
polozona na poélnoc i na wschéd od linii kolejowej biegnacej od péinocnej granicy gminy w miejscowosci
Krzyszkowo do potudniowej granicy gminy w miejscowosci Kiekrz w powiecie poznanskim,

— gmina Pniewy, cze¢$¢ gminy Duszniki polozona na péinocny — zachéd od linii wyznaczonej przez droge nr 306
biegnaca od pétnocnej granicy gminy do miejscowosci Duszniki, a nastepnie na pétnoc od linii wyznaczonej przez
ul. Niewierskg oraz droge biegnaca przez miejscowos$¢ Niewierz do zachodniej granicy gminy, cze$¢ gminy
Ostrorég potozona na zachdd od linii wyznaczonej przez droge nr 186 i 184 biegnace od granicy gminy do
miejscowosci Ostrordg, a nastepnie od miejscowosci Ostrorég przez miejscowosci Piaskowo — Rudki do
potudniowej granicy gminy, cze$¢ gminy Wronki polozona na potudnie od linii wyznaczonej przez drogi nr 182
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i 186, cz¢$¢ gminy Szamotuly polozona na zachdd od linii wyznaczonej przez droge nr 306 oraz na wschod od
wschodniej granicy miasta Szamotuly i na pétnoc od linii kolejowej biegnacej od poludniowej granicy miasta
Szamotuly do poludniowo-wschodniej granicy gminy oraz cz¢$¢ gminy Obrzycko potozona na wschéd od drogi
nr 185 laczacej miejscowosci Gaj Maly, Stopanowo i Obrzycko do péinocnej granicy miasta Obrzycko, a nastgpnie
na wschéd od drogi przebiegajacej przez miejscowosé Chraplewo w powiecie szamotulskim,

— cz¢$¢ gminy Sierakéw polozona na wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr 186 biegnaca od poludniowej
granicy gminy do miejscowosci Lutomek, a nastepnie na wschdd od linii wyznaczonej przez droge biegnaca od
skrzyzowania z droga nr 186 w miejscowosci Lutomek biegnaca do skrzyzowania z ul. LeSng w miejscowosci
Lutom i dalej na wschod od ul. Lesnej biegnacej do wschodniej granicy gminy, cz¢$¢ gminy Kwilcz polozona na
wschod od linii wyznaczonej przez droge nr 186 biegnaca od péinocnej granicy gminy do skrzyzowania z droga
nr 24, nastgpnie na péinoc od linii wyznaczonej przez droge nr 24 biegnaca od skrzyzowania z droga nr 186 do
skrzyzowania z droga w miejscowosci Polko, i dalej na wschéd od linii wyznaczonej przez droge biegnaca od
miejscowosci Polko przez miejscowos$é Wituchowo do poludniowej granicy gminy w powiecie miedzychodzkim,

— mina Malanéw, cz¢$¢ gminy Tuliszkéw potozona na potudnie od linii wyznaczonej przez droge nr 72 biegnacej od
wschodniej granicy gminy do miasta Turek, a nastgpnie na potudnie od linii wyznaczonej przez droge nr 443
biegnaca od skrzyzowania z droga nr 72 w miescie Turek do zachodniej granicy gminy w powiecie tureckim,

— cze$¢ gminy Rychwal polozona na wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr 25 biegnacg od potudniowej
granicy gminy do miejscowos$ci Rychwal, a nastepnie na poludnie od linii wyznaczonej przez droge nr 443
biegnaca od skrzyzowania z droge nr 25 w miejscowosci Rychwal do wschodniej granicy gminy w powiecie
konifiskim,
gmina Mycielin, cz¢$¢ gminy Stawiszyn polozona na wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr 25 biegnaca od
poinocnej granicy gminy do miejscowosci Zbiersk, a nastepnie na wschod od linii wyznaczonej przez droge
taczaca miejscowosci Zbiersk — Lyczyn — Petryki biegnaca od skrzyzowania z drogg nr 25 do poludniowej granicy
gminy, cze$¢ gminy Cekéw- Kolonia polozona na péinoc od linii wyznaczonej przez droge laczaca miejscowosci
Mlynisko — Morawin - Jankéw w powiecie kaliskim,

w wojewddztwie 16dzkim:

— gminy Bialaczéw, Drzewica, Opoczno i Poswigtne w powiecie opoczynskim,

— gminy Biala Rawska, Regnéw i Sadkowice w powiecie rawskim,

— gmina Kowiesy w powiecie skierniewickim,

w wojewddztwie zachodniopomorskim:

— gmina Boleszkowice i czg§¢ gminy Debno polozona na zachdd od linii wyznaczonej przez droge nr 126 biegnaca
od zachodniej granicy gminy do skrzyzowania z droga nr 23 w miejscowosci Dgbno, nastgpnie na zachdd od linii
wyznaczonej przez droge nr 23 do skrzyzowania z ul. Jana Pawla II w miejscowosci Cychry, nastepnie na potudnie
od ul. Jana Pawla Il do skrzyzowania z ul. Ogrodows i dalej na poludnie od linii wyznaczonej przez ul. Ogrodows,
ktérej przedtuzenie biegnie do wschodniej granicy gminy w powiecie mysliborskim,

— gminy Cedynia, Mieszkowice, Moryf, cz¢$¢ gminy Chojna potozona na zachdd od linii wyznaczonej przez droge

nr 26 biegnaca od zachodniej granicy gminy do miejscowosci Chojna, a nastgpnie na zachdd od linii wyznaczonej
przez droge nr 31 biegnaca od skrzyzowana z drogg nr 26 do potudniowej granicy gminy w powiecie gryfinskim.

8. Slovaska
Naslednja obmoc¢ja z omejitvami Il na Slovaskem:
— the whole district of Gelnica,
— the whole district of Spi§skd Nov4 Ves,
— the whole district of Levoca,
— in the whole district of Michalovce,
— the whole district of Kosice-okolie,

— the whole district of Roznava,
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— the whole city of Kosice,
— the whole district of Sobrance,
— the whole district of Vranov nad Toplou,

— in the district of Humenné the whole municipalities of Hudcovce, Brekov, Jasenov, Pti¢ie, Chlmec, Pordbka, HadZim
nad Cirochou, Humenné, Kamenica nad Cirochou, Kamienka, Lieskovec, Modra nad Cirochou, Myslina, Valaskovce,
Topolovka, Zévadka,

— the whole district of PreSov,
— in the whole district of Sabinov,

— in the district of Svidnik, the whole municipalities of Dukovce, Zelmanovce, Kukova, Kalniste, LuZany pri Ondave,
Lucka, Giraltovee, Krac¢tnovce, Zeleznik, Kobylince, Mi¢akovce,

— the whole district of Bardejov,

— the whole district of Stard Luboviia,

— the whole district of Reviica,

— the whole district of Rimavska Sobota,

— in the district of Velky Krti§, the whole municipalities not included in part I
— the whole district of Lucenec,

— the whole district of Poltar

— the whole district of Zvolen,

— the whole district of Detva,

— in the district of Krupina the whole municipalities of Senohrad, Horné Mladonice, Dolné Mladonice, Cekovce,
Lackov,

— In the district of Banska Bystica, the whole municipalites of Kremnicka, Malachov, Badin, Vlkanovd, Hronsek, Hornd
Mi¢ind, Dolnd Mi¢ind, M6l¢a Oravce, Cacin, Cerin, BeCov, Sebedin, Diibravica, Hrochot, Poniky, Strelniky, Povraznik,
Lubietovd, Brusno, Banskd Bystrica,

— the whole district of Brezno.

DEL III

1. Bolgarija
Naslednja obmoc¢ja z omejitvami III v Bolgariji:
— the whole region of Gabrovo,
— the whole region of Lovech,
— the whole region of Montana,
— the Pleven region:
— the whole municipality of Belene
— the whole municipality of Gulyantzi
— the whole municipality of Dolna Mitropolia
— the whole municipality of Dolni Dabnik
— the whole municipality of Iskar
— the whole municipality of Knezha
— the whole municipality of Nikopol
— the whole municipality of Pordim
— the whole municipality of Cherven bryag,
— the Ruse region:

— the whole municipality of Dve mogili,
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the Shumen region:

— the whole municipality of Veliki Preslav,
— the whole municipality of Venetz,

— the whole municipality of Varbitza,

— the whole municipality of Kaolinovo,
— the whole municipality of Novi pazar,
— the whole municipality of Smyadovo,
— the whole municipality of Hitrino,

the Silistra region:

— the whole municipality of Alfatar,

— the whole municipality of Glavnitza,

— the whole municipality of Dulovo

— the whole municipality of Kaynardzha,
— the whole municipality of Tutrakan,

the Sliven region:

— the whole municipality of Kotel,

— the whole municipality of Nova Zagora,
— the whole municipality of Tvarditza,

the Targovishte region:

— the whole municipality of Antonovo,
— the whole municipality of Omurtag,

— the whole municipality of Opaka,

the Vidin region,

— the whole municipality of Belogradchik,
— the whole municipality of Boynitza,

— the whole municipality of Bregovo,

— the whole municipality of Gramada,

— the whole municipality of Dimovo,

— the whole municipality of Kula,

— the whole municipality of Makresh,

— the whole municipality of Novo selo,
— the whole municipality of Ruzhintzi,
— the whole municipality of Chuprene,
the Veliko Tarnovo region:

— the whole municipality of Veliko Tarnovo,
— the whole municipality of Gorna Oryahovitza,
— the whole municipality of Elena,

— the whole municipality of Zlataritza,

— the whole municipality of Lyaskovetz,
— the whole municipality of Pavlikeni,

— the whole municipality of Polski Trambesh,
— the whole municipality of Strazhitza,

— the whole municipality of Suhindol,
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— the whole region of Vratza,

— in Varna region:

the whole municipality of Avren,

the whole municipality of Beloslav,

the whole municipality of Byala,

the whole municipality of Dolni Chiflik,
the whole municipality of Devnya,

the whole municipality of Dalgopol,

the whole municipality of Provadia,

the whole municipality of Suvorovo,
the whole municipality of Varna,

the whole municipality of Vetrino,

— in Burgas region:

Italija

the whole municipality of Burgas,

the whole municipality of Kameno,

the whole municipality of Malko Tarnovo,
the whole municipality of Primorsko,

the whole municipality of Sozopol,

the whole municipality of Sredets,

the whole municipality of Tsarevo,

the whole municipality of Sungurlare,

the whole municipality of Ruen,

the whole municipality of Aytos.

Naslednja obmodja z omejitvami Il v Italiji:

— tutto il territorio della Sardegna.

Latvija

Naslednja obmod¢ja z omejitvami IIl v Latviji:

— Aizputes novada Kalvenes pagasta dala uz austrumiem no cela pie Vartajas upes lidz autocelam A9, uz ziemeliem
no autocela A9, uz austrumiem no autocela V1200, Kazdangas pagasta dala uz austrumiem no cela V1200, P115,
P117,V1296,

— Kuldigas novada, Laidu pagasta dala uz dienvidiem no autocela V1296,

— Skrundas novada Rudbarzu, Nikraces pagasts, Ranku pagasta dala uz dienvidiem no autocela V1272 lidz robezai ar
Ventas upi, Skrundas pagasts (iznemot pagasta dala no Skrundas uz ziemeliem no autocela A9 un austrumiem no
Ventas upes), Skrundas pilséta,

— Vainodes novada Embiites pagasta dala uz ziemeliem autocela P116, P106.

Litva

Naslednja obmocja z omejitvami IIl v Litvi:

— Jurbarko rajono savivaldybé: SeredZiaus ir Juodaiciy senianijos,

— Kauno rajono savivaldybé: Cekiskés seniiinija, Babty senitinijos dalis j vakarus nuo kelio Alir Vilkijos apylinkiy
senitnijos dalis i rytus nuo kelio Nr. 1907,

— Kédainiy rajono savivaldybé: Pernaravos senitinija ir Josvainiy senitinijos pietvakariné dalis tarp kelio Nr. 229 ir
Nr. 2032,

— Plungés rajono savivaldybé: Alsédziy, Babrungo, Paukstakiy, Plateliy ir Zemaiciy Kalvarijos senitinijos,
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— Raseiniy rajono savivaldybé: Ariogalos ir Ariogalos miesto seniiinijos,

— Skuodo rajono savivaldybés: Barstyciy, Notény ir Saciy seniinijos.

5. Poljska

Naslednja obmod¢ja z omejitvami IIl na Poljskem:

w wojewddztwie warmifisko-mazurskim:

— gminy Kiwity i Lidzbark Warmiriski z miastem Lidzbark Warminiski w powiecie lidzbarskim,

— gminy Barczewo, Gietrzwald, Jonkowo, Dywity, Dobre Miasto, Purda, Stawiguda, Swiatki, czes¢ gminy Olsztynek
polozona na pdlnoc od linii wyznaczonej przez droge nr S51 biegnaca od wschodniej granicy gminy do
miejscowosci Ameryka oraz na wschod od linii wyznaczonej przez droge biegnacg od skrzyzowania z drogg S51
do péinocnej granicy gminy, faczacej miejscowosci Manki — Mycyny — Ameryka w powiecie olsztynskim,

— powiat miejski Olsztyn,

w wojewddztwie mazowieckim:

— gminy Laskarzew z miastem Laskarzew, Maciejowice, Sobolew, Trojanéw, Zelechéw, czes¢ gminy Wilga potozona
na potudnie od linii wyznaczonej przez rzeke Wilga biegnaca od wschodniej granicy gminy do ujicia do rzeki
Wisly, cze$¢ gminy Gorzno polozona na potudnie od linii wyznaczonej przez droge laczaca miejscowosci Laki
i Gérzno biegngca od wschodniej granicy gminy, nastepnie od miejscowo$ci Gorzno na potudnie od drogi
nr 1328W biegnacej do drogi nr 17, a nastepnie na potudnie od linii wyznaczonej przez droge biegnaca od drogi
nr 17 do zachodniej granicy gminy przez miejscowosci Jézeféw i Kobyla Wola w powiecie garwolifiskim,

— cze$¢ gminy Itza polozona na wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr 9 w powiecie radomskim,

— gmina Kazanéw w powiecie zwolenskim,

— gminy Ciepieléw, Lipsko, Rzeczniéw i Sienno w powiecie lipskim,

w wojewddztwie lubelskim:

— powiat tomaszowski,

— gmina Bialopole w powiecie chelmskim,

— gmina Rudnik i cz¢$¢ gminy Z6tkiewka potozona na potudnie od linii wyznaczonej przez droge nr 842 w powiecie
krasnostawskim,

— gminy Adaméw, Grabowiec, Komaréw — Osada, Krasnobréd, tabunie, Migczyn, Nielisz, Radecznica, Suldw,
Szczebrzeszyn, Zwierzyniec w powiecie zamojskim,

— powiat bilgorajski,

— powiat hrubieszowski,

— gminy Dzwola i Chrzanéw w powiecie janowskim,

— gmina Serokomla w powiecie tukowskim,

— gminy Abraméw, Kamionka, Michdw, Firlej, Jeziorzany, Kock w powiecie lubartowskim,

— gminy Kloczew, Stezyca, Ulez i czg$¢ gminy Ryki polozona na péinoc od linii wyznaczonej przez lini¢ kolejows
w powiecie ryckim,

— gmina Barandéw w powiecie pulawskim,

w wojewddztwie podkarpackim:

— gminy Cieszandw, Horyniec — Zdr6j, Narol i Stary Dzikéw w powiecie lubaczowskim,

— gminy Kuryléwka, Nowa Sarzyna, miasto Lezajsk, cze$¢ gminy wiejskiej Lezajsk potozona na péinoc od miasta

Lezajsk oraz cze$¢ gminy wiejskiej Lezajsk polozona na wschéd od linii wyznaczonej przez rzeke San, w powiecie
lezajskim,
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— gminy Krzeszéw, Rudnik nad Sanem, cz¢$¢ gminy Harasiuki polozona na potudnie od linii wyznaczona przez droge
nr 1048 R, czg$¢ gminy Ulanéw polozona na poludnie od linii wyznaczonej przez rzeke Tanew, cze$¢ gminy Nisko
potozona na wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr 19 oraz na potudnie od linii wyznaczonej przez linig
kolejowa biegnaca od wschodniej granicy gminy do skrzyzowania z drogg nr 19, cze$¢ gminy Jezowe polozona na
wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr 19 w powiecie nizanskim,

— gminy Chlopice, Jarostaw z miastem Jarostaw, Laszki, Wigzownica, Pawlosiéw, Radymno z miastem Radymno,
w powiecie jarostawskim,

— gmina Stubno w powiecie przemyskim,
— czes$¢ gminy Kamien polozona na wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr 19 w powiecie rzeszowskim,

— gminy Adamoéwka, Sieniawa, Tryiicza, miasto Przeworsk, cze$¢ gminy wiejskiej Przeworsk polozona na wschod od
miasta Przeworsk i na wschéd od linii wyznaczonej przez autostrade A4 biegnaca od granicy z gming Tryfcza do
granicy miasta Przeworsk, cze$¢ gminy Zarzecze polozona na wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr 1594R
biegnaca od pdinocnej granicy gminy do miejscowosci Zarzecze oraz na péinoc od linii wyznaczonej przez drogi
nr 1617R oraz 1619R biegnacg do poludniowej granicy gminy w powiecie przeworskim,

w wojewddztwie lubuskim:

— gminy Nowa S6l i miasto Nowa S6l, Otyn oraz cz¢$¢ gminy Kozuchéw potozona na péinoc od linii wyznaczonej
przez droge nr 283 biegnaca od wschodniej granicy gminy do skrzyzowania z droga nr 290 i na pétnoc od linii
wyznaczonej przez droge nr 290 biegngcej od miasta Mirocin Dolny do zachodniej granicy gminy, czg$¢ gminy
Bytom Odrzanski potozona na poludniowy wschéd od linii wyznaczonej przez drogi nr 293 i 326, czes$¢ gminy
Nowe Miasteczko potozona na wschéd od linii wyznaczonych przez drogi 293 i 328, cze$¢ gminy Siedlisko
potozona na potudniowy wschéd od linii wyznaczonej przez droge biegnaca od rzeki Odry przy poludniowe
granicy gminy do drogi nr 326 laczacej si¢ z droga nr 325 biegnaca w kierunku miejscowosci Rozanéwka do
skrzyzowania z droga nr 321 biegnaca od tego skrzyzowania w kierunku miejscowosci Bielawy, a nastepnie
przedtuzong przez droge przeciwpozarowg biegnaca od drogi nr 321 w miejscowosci Bielawy do granicy gminy
w powiecie nowosolskim,

gminy Babimost, Czerwiefisk, Kargowa, Swidnica, Zabér, czes¢ gminy Bojadta potozona na potudnie od linii
wyznaczonej przez droge nr 278 biegnaca od wschodniej granicy gminy do skrzyzowania z droga nr 282 i na
potudnie od linii wyznaczonej przez droge nr 282 biegnacej od miasta Bojadta do zachodniej granicy gminy i czgsé
gminy Sulechéw polozona na zachédd od linii wyznaczonej przez droge nr S3 oraz na péinoc od linii wyznaczonej
przez droge faczaca miejscowosci Kepsko - Bukow biegnacg od zachodniej granicy gminy do miejscowosci Bukow,
a nastepnie na zachdd od linii wyznaczonej przez droge laczaca miejscowosci Bukéow — Mitkowo biegnaca od
miejscowosci Bukow do péinocnej granicy gminy w powiecie zielonogérskim,

— cze$¢ gminy Niegostawice polozona na wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr 328 w powiecie zaganskim,
— powiat miejski Zielona Géra,

— gminy Skape, Szczaniec, Zbgszynek , czg§¢ gminy Lubrza polozona na potudnie od linii wyznaczonej przez
autostrade A2 i cz¢$¢ gminy Swiebodzin polozona na potudnie od linii wyznaczonej przez autostrade A2
w powiecie $wiebodzifiskim,

— gminy Bobrowice, Dgbie, Krosno Odrzanskie i cz¢§¢ gminy Bytnica potozona na wschdd od linii wyznaczonej przez
droge nr 1157F w powiecie kro$nieriskim,

— cz¢§¢ gminy Trzciel polozona na poludnie od linii wyznaczonej przez droge nr 92 w powiecie migdzyrzeckim,
w wojewddztwie wielkopolskim:

— gmina Zbaszyn, cze$¢ gminy Miedzichowo potozona na poludnie od linii wyznaczonej przez droge nr 92, czesé
gminy Nowy Tomysl potozona na zachdd od linii wyznaczonej przez droge nr 305 w powiecie nowotomyskim,

— gmina Siedlec w powiecie wolsztynskim,

— cze$¢ gminy Rakoniewice polozona na wschdd od linii wyznaczonej przez droge nr 305 w powiecie grodziskim,
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w wojewddztwie dolnoslaskim:

— gminy Jerzmanowa, Zukowice, czg$¢ gminy Kotla potozona na potudnie od linii wyznaczonej przez rzeke Krzycki
Row, cze$¢ gminy wiejskiej Glogéw polozona na zachdd od linii wyznaczonej przez drogi nr 12, 319 oraz 329,
cze$¢ miasta Glogdw polozona na zachdd od linii wyznaczonej przez droge nr 12 w powiecie glogowskim,

— gminy Gaworzyce, Radwanice i czg§¢ gminy Przemkéw polozona na péinoc od linii wyznaczonej prze droge nr 12
w powiecie polkowickim,

w wojewddztwie Swigtokrzyskim:

— cz¢$¢ gminy Brody polozona na wschod od linii kolejowej biegnacej od miejscowosci Marcule i od pdlnocnej
granicy gminy przez miejscowosci Klepacze i Karczma Kunowska do potudniowej granicy gminy w powiecie
starachowickim.

6. Romunija

Naslednja obmogja z omejitvami IIl v Romuniji:

— Zona orasului Bucuresti,

— Judetul Constanta,

— Judetul Satu Mare,

— Judetul Tulcea,

— Judetul Baciu,

— Judetul Bihor,

— Judetul Bistrita Nisiud,

— Judetul Briila,

— Judetul Buzdu,

— Judetul Cilarasi,

— Judetul Dambovita,

— Judetul Galati,

— Judetul Giurgiu,

— Judetul Talomita,

— Judetul Ilfov,

— Judetul Prahova,

— Judetul Silaj,

— Judetul Suceava

— Judetul Vaslui,

— Judetul Vrancea,

— Judetul Teleorman,

— Judetul Mehedinti,

— Judetul Gorj,

— Judetul Arges,

— Judetul O,

— Judetul Dolj,

— Judetul Arad,

— Judetul Timis,

— Judetul Covasna,

— Judetul Brasov,

— Judetul Botosani,

— Judetul Valcea,
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— Judetul Iasi,

— Judetul Hunedoara,
— Judetul Alba,

— Judetul Sibiu,

— Judetul Caras-Severin,
— Judetul Neamt,

— Judetul Harghita,

— Judetul Mures,

— Judetul Cluj,

— Judetul Maramures.

7. Slovaska
Naslednja obmodja z omejitvami IIl na Slovaskem:

— the whole district of TrebiSov.*.
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DIREKTIVE

DIREKTIVA KOMISIJE (EU) 2021/903
z dne 3. junija 2021

o spremembi Direktive 2009/48/ES Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi s specificnimi mejnimi
vrednostmi za anilin v nekaterih igracah

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Direktive 2009/48/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. junija 2009 o varnosti igrac¢ (!) in zlasti
Clena 46(2) Direktive,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Direktiva 2009/48ES doloca nekatere zahteve za kemi¢ne snovi, ki so razvri¢ene kot rakotvorne, mutagene ali
strupene za razmnoZevanje v skladu z Uredbo (ES) $t. 1272/2008 Evropskega parlamenta in Sveta (). Dodatek
C k Prilogi I k Direktivi 2009/48/ES doloca specifi¢ne mejne vrednosti kemicnih snovi, uporabljenih v igracah, ki
so namenjene otrokom, mlaj§im od 36 mesecev, ali v drugih igracah, ki so namenjene temu, da jih otroci dajejo
v usta.

(2)  Anilin (§t. CAS 62-53-3) je v skladu z Uredbo (ES) §t. 1272/2008 Evropskega parlamenta in Sveta (}) razvrscen kot
rakotvoren kategorije 2 in mutagen kategorije 2. V skladu s tocko 5(a) dela III Priloge II k Direktivi 2009/48/ES se
rakotvorne snovi kategorije 2, kot je anilin, lahko uporabljajo v igracah v posameznih koncentracijah, ki so enake
ustreznim koncentracijam ali manj$e od ustreznih koncentracij, dolocenih v Uredbi (ES) 3t. 1272/2008 za
razvriCanje zmesi, ki vsebujejo navedene snovi, in sicer 1 % (%), kar ustreza 10 000 mg/kg (v nadaljnjem besedilu:
mejna vrednost vsebnosti). Enaka mejna vrednost vsebnosti se uporablja za mutagene snovi kategorije 2 (°).

(3)  Znanstveni odbor za zdravstvena in okoljska tveganja (v nadaljnjem besedilu: SCHER) je v svojem mnenju z dne
29. maja 2007 menil, da snovi, ki so rakotvorne, mutagene ali strupene za razmnoZevanje, ne bi smele biti prisotne
v igracah (°). V porocilu Evropske unije o oceni tveganja za anilin () je bilo ugotovljeno, da je treba za potrosnike
omejiti tveganja za zdravje, povezana z uporabo proizvodov, ki vsebujejo anilin. Navedena ugotovitev je temeljila
na ,nevarnosti mutagenosti in rakotvornosti zaradi izpostavljenosti, ki izhaja iz uporabe proizvodov, ki vsebujejo
snov, saj je anilin opredeljen kot rakotvorna snov brez praga“. Odbor za oceno tveganja Evropske agencije za
kemikalije (v nadaljnjem besedilu: odbor RAC) je v svojem mnenju o omejitvi snovi v ¢rnilih za tetoviranje in trajnih
licilih (*) navedel, da se anilin $teje za rakotvorno snov brez praga. Anilin lahko zato povzrodi raka tudi pri najman;si
izpostavljenosti.

() ULL 170, 30.6.2009, str. 1.

(*) Uredba (ES) $t. 1272/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2008 o razvri¢anju, oznacevanju in pakiranju snovi

ter zmesi, o spremembi in razveljavitvi direktiv 67/548/EGS in 1999/45/ES ter spremembi Uredbe (ES) t. 1907/2006 (UL L 353,

31.12.2008, str. 1).

Tabela 3 v Prilogi VI k Uredbi (ES) §t. 1272/2008.

Tabela 3.6.2 v Prilogi I k Uredbi (ES) §t. 1272/2008.

Tabela 3.5.2 v Prilogi I k Uredbi (ES) $t. 1272/2008.

Znanstveni odbor za zdravstvena in okoljska tveganja (SCHER, Scientific Committee on Health and Environmental Risks). CEN’s

response to the opinion of the CSTEE on the assessment of CEN report on the risk assessment of organic chemicals in toys (Odziv

CEN na mnenje CSTEE o oceni porocila CEN v zvezi z oceno tveganja organskih kemikalij v igracah). Sprejet 29. maja 2007.

http://ec.europa.eu/health/archive/ph_risk/committees/04_scher/docs/scher_o_056.pdf.

() Evropski urad za kemikalije, Institut za zdravje in varstvo potrosnikov, 2004. EUR 21092 EN. Oddelek 5.2.1.2, str. 180.
https:/[echa.europa.eu/documents/10162/6434698orats_final rar_aniline_en.pdf/0abd36ad-53de-4b0f-b258-10cf90f90493.

(®) Odbor za oceno tveganja (RAC), Odbor za socialno-ekonomsko analizo (SEAC), Mnenje o dokumentaciji Priloge XV v zvezi
s predlogom omejitve snovi, ki se uporabljajo v ¢rnilih za tetoviranje in trajnih li¢ilih. Sprejeto 20. novembra 2018. Dodatek 2,
oddelek 2, str. 90.
https:/|echa.europa.eu/documents/10162/2b4 53 3af-{717-4bff-939b-2320fb43b462.

Lo
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(4)  Evropska komisija je ustanovila Strokovno skupino za varnost igra¢, da bi Komisiji svetovala pri pripravi
zakonodajnih predlogov in politicnih pobud na podro&ju varnosti igra¢. Naloga njene podskupine Delovne skupine
za kemikalije v igracah (v nadaljnjem besedilu: podskupina Kemikalije) je zagotoviti svetovanje Strokovni skupini za
varnost igra¢ v zvezi s kemi¢nimi snovmi, ki se lahko uporabljajo v igracah.

(5)  Na sestanku podskupine Kemikalije 18. februarja 2015 () je ve¢ njenih ¢lanov navedlo, da je anilin mogoce najti
v barvnem materialu za igrace, kot sta tekstil ali usnje, kadar je z navedenim materialom izveden test redukcijske
cepitve iz Dodatka 10 k Uredbi (ES) $t. 1907/2006 Evropskega parlamenta in Sveta (*’). Prisotnost anilina v tekstilu
po testiranju redukcijske cepitve je bila potrjena v $tudiji, izvedeni na Svedskem (), ki je sledila sestanku strokovne
skupine za varnost igra¢ 8. junija 2015. Od 23 vzorcev tekstila je bil anilin identificiran v enem rdecem tekstilu (4 %
vseh vzorcev) v koncentraciji 91 mg/kg. Prisotnost anilina v oblacilih po testiranju redukcijske cepitve je bila
potrjena v $tudiji s 153 vzorci (*?). Anilin je bil identificiran v 9 vzorcih (6 % vseh vzorcev) v koncentraciji do 588
mg/kg. Poleg tega je bil anilin v skladu z nemsko potrosnisko revijo (**) najdem v prstnih barvah po redukcijski
cepitvi. Podskupina Kemikalije je v pisni korespondenci s Komisijo maja 2020 med drugim navedla, da bi lahko bil
prosti anilin prisoten v prstnih barvah kot necistoc¢a barvil v takih barvah.

(6)  Nemdija je na sestanku Strokovne skupine za varnost igra¢ 8. junija 2015 predstavila dokument o stalisu, ki vsebuje
znanstveno oceno toksikoloskih lastnosti anilina (*4). V skladu z navedeno oceno obstojeca mejna vrednost vsebnosti
anilina pomeni tveganje tako za sistemske kot za rakotvorne u¢inke navedene snovi. Podskupina Kemikalije je na
svojem sestanku 26. septembra 2017 (*%) sklenila, da bi morala biti omejitev za anilin v igracah usmerjena na igrace
in sestavne dele igrac iz tekstila in usnja ter prstne barve, saj je bilo doslej na voljo premalo informacij o potrebi po
omejitvi uporabe anilina v igracah ali materialih za igrace, ki niso tekstil, usnje in prstne barve. Podskupina je tudi
navedla, da mejna vrednost po redukcijski cepitvi ne bi smela presegati 30 mg/kg. Navedena vrednost je najnizja
koncentracija, ki jo lahko zanesljivo identificira test redukcijske cepitve. Kar zadeva prstne barve, je podskupina
navedla, da bi bilo treba za prosti anilin dolociti mejno vrednost v koncentraciji 10 mg/kg, saj je to najnizja
koncentracija, ki jo je mogoce zanesljivo preveriti z rutinskimi preskusi prstnih barv.

(7)  Strokovna skupina za varnost igra¢ je na svojem sestanku 19. decembra 2017 (') preucila dolocitev mejnih
vrednosti v koncentraciji 30 mg/kg za anilin po redukcijski cepitvi v materialih za igrace iz tekstila in usnja;
v koncentraciji 30 mg/kg za anilin po redukcijski cepitvi v prstnih barvah ter v koncentraciji 10 mg/kg za prosti
anilin v prstnih barvah, kakor je bilo pred tem navedeno v podskupini Kemikalije.

(8)  V skladu s ¢lenom 46(2) Direktive 2009/48/ES je treba pri sprejemanju specifi¢nih mejnih vrednosti za kemi¢ne
snovi iz Dodatka C k navedeni direktivi upostevati zahteve za embalazo Zivil iz Uredbe (ES) §t. 1935/2004
Evropskega parlamenta in Sveta (V). Osnovne predpostavke, na katerih temeljijo metode preskusanja migracije iz
¢lena 11(4) Uredbe Komisije (EU) §t. 10/2011 (**), ki je poseben ukrep v smislu ¢lena 5 Uredbe (ES) §t. 1935/2004
in ki doloca posebne zahteve za proizvodnjo in trzenje polimernih materialov in izdelkov, namenjenih za stik

() Glejte Register strokovnih skupin Komisije, Strokovna skupina za varnost igra¢ (E01360).

https:/[ec.europa.eu/transparency/expert-groups-register/screen/home?do=groupDetail.groupDetailDoc&id=2091 6 &no=1&lang=sl.

(1) Uredba (ES) $t. 1907/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. decembra 2006 o registraciji, evalvaciji, avtorizaciji in
omejevanju kemikalij (REACH) ter o ustanovitvi Evropske agencije za kemikalije in o spremembi Direktive 1999/45[ES ter
o razveljavitvi Uredbe Sveta (EGS) $t. 793/93 in Uredbe Komisije (ES) $t. 1488/94 ter Direktive Sveta 76/769/EGS in direktiv Komisije
91/155/EGS, 93/67/EGS, 93/105/ES in 2000/21/ES (UL L 396, 30.12.2006, str. 1).

(") Dokument sestanka podskupine Kemikalije: EXP/WG/2015/027/Ann1, Aniline from azodye cleavage (anilin iz cepitve azodija),
$vedski rezultati.

(") Briischweiler et al., Identification of non-regulated aromatic amines of toxicological concern which can be cleaved from azo dyes used
in clothing textiles (Identifikacija nereguliranih aromatskih aminov, ki so problematicni s toksikoloskega vidika ter jih je mogoce
razcepiti iz azo barvil, ki se uporabljajo v tekstilnih oblacilih), Regulatory Toxicology and Pharmacology 69 (2014) 263-272.
Citirano v: ANEC — Position paper on aniline. April 2016. Predstavljen na sestanku podskupine Kemikalije 1. junija 2016 (EXP/WG/
2016/027).

() Okotest 2/2015, str. 69.

(") Dokument za razpravo EXP[2015/029/rev1.

(") Register strokovnih skupin Komisije, Strokovna skupina za varnost igra¢ (E01360).
https:/[ec.europa.cu/transparency/regexpert/index.cfm?do=groupDetail.groupMeeting&meetingld=4151&Lang=SL.

("% Register strokovnih skupin Komisije, Strokovna skupina za varnost igra¢ (E01360), zavihek ,Sestanki*.
https://ec.europa.eu/transparency/expert-groups-register/screen/meetings/consult?do=groupDetail. groupMeeting&meetin
gld=1485&lang=sl.

() Uredba Evropskega parlamenta in Sveta (ES) $t. 1935/2004 z dne 27. oktobra 2004 o materialih in izdelkih, namenjenih za stik
z zivili, in o razveljavitvi direktiv 80/590/EGS in 89/109/EGS (UL L 338, 13.11.2004, str. 4).

(**) Uredba Komisije (EU) §t. 10/2011 z dne 14. januarja 2011 o polimernih materialih in izdelkih, namenjenih za stik z Zivili (UL L 12,
15.1.2011, str. 1).


https://ec.europa.eu/transparency/expert-groups-register/screen/home?do=groupDetail.groupDetailDoc&id=20916&no=1&lang=sl
https://ec.europa.eu/transparency/regexpert/index.cfm?do=groupDetail.groupMeeting&meetingId=4151&Lang=SL
https://ec.europa.eu/transparency/expert-groups-register/screen/meetings/consult?do=groupDetail.groupMeeting&meetingId=1485&lang=sl
https://ec.europa.eu/transparency/expert-groups-register/screen/meetings/consult?do=groupDetail.groupMeeting&meetingId=1485&lang=sl
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z zivili, pa se razlikujejo od osnovnih predpostavk za mejne vrednosti vsebnosti anilina v nekaterih igracah iz
Direktive 2009/48/ES. Poleg tega mejnih vrednosti migracije ni mogoce primerjati z mejnimi vrednostmi vsebnosti.
Zato v skladu s temi ugotovitvami pri dolo¢anju mejne vrednosti vsebnosti anilina v nekaterih igratah ni mogoce
upostevati zahtev za embalazo Zivil.

(9)  Glede na razvrstitev anilina kot snovi CMR, porocila Evropske unije o oceni tveganja za anilin, mnenja RAC in
SCHER, mnenj strokovne skupine za varnost igra¢ in njene podskupine Kemikalije ter $tudij o prisotnosti anilina
v tekstilu je treba dolociti mejno vrednost za anilin v tekstilnem in usnjenem materialu za igrace v koncentraciji 30
mg/kg po redukcijski cepitvi ter mejno vrednost za anilin v prstnih barvah v koncentraciji 10 mg/kg za prosti anilin
in v koncentraciji 30 mg/kg po redukcijski cepitvi.

(10) Direktivo 2009/48/ES bi bilo zato treba ustrezno spremeniti.

(11)  Ukrepi iz te direktive so v skladu z mnenjem Odbora za varnost igra¢ —

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

Clen 1

V Dodatku C k Prilogi II k Direktivi 2009/48/ES se doda naslednji vnos:

Snov St. CAS Mejna vrednost

»Anilin 62-53-3 30mglkg  po redukcijski cepitvi v tekstilnem in usnje-
nem materialu za igrace

10 mg/kg kot prosti anilin v prstnih barvah
30 mg/kg  po redukcijski cepitvi v prstnih barvah*

Clen 2

1. Drzave clanice najpozneje do 4. decembra 2022 sprejmejo in objavijo zakone in druge predpise, potrebne za
uskladitev s to direktivo. Komisiji nemudoma sporocijo besedila navedenih predpisov.

Navedene predpise uporabljajo od 5. decembra 2022.

Drzave ¢lanice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo ali pa sklic nanjo navedejo ob njihovi uradni objavi. Nacin
sklicevanja dolocijo drzave ¢lanice.

2. Drzave ¢lanice sporocijo Komisiji besedilo temeljnih dolo¢b predpisov nacionalnega prava, sprejetih na podrocju, ki
ga ureja ta direktiva.

Clen 3

Ta direktiva zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.
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Clen 4

Ta direktiva je naslovljena na drzave ¢lanice.

V Bruslju, 3. junija 2021

Za Komisijo
predsednica
Ursula VON DER LEYEN
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SKLEPI

SKLEP SVETA (SZVP) 2021/904
z dne 3. junija 2021
o spremembi Skupnega ukrepa 2008/124/SZVP

o misiji Evropske unije za krepitev pravne drzave na Kosovu * (EULEX KOSOVO)

SVET EVROPSKE UNIJE JE -

ob
ob
ob
1
2

upostevanju Pogodbe o Evropski uniji ter zlasti clenov 42(4) in 43(2) Pogodbe,
upostevanju predloga visokega predstavnika Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko,
upostevanju naslednjega:

Svet je 4. februarja 2008 sprejel Skupni ukrep 2008/124/SZVP (!).

Svet je 11. junija 2020 sprejel Sklep (SZVP) 2020/792 () o spremembi Skupnega ukrepa 2008/124/SZVP in
podalj$anju misije do 14. junija 2021.

V okviru strateskega pregleda EULEX KOSOVO se je Politi¢ni in varnostni odbor (PVO) dogovoril, da bi bilo treba
misijo podalj$ati do 14. junija 2023 in da bi bilo treba nalogo zagotavljanja operativne podpore za dialog pod
okriljem EU prenesti na urad Evropske unije na Kosovu do 31. decembra 2022.

Ni¢ v tem sklepu se ne bi smelo razumeti kot poseganje v neodvisnost in avtonomijo sodnikov in tozZilcev, ki so
dejavni v sodnih postopkih v kontekstu EULEX KOSOVO.

Zaradi posebnega znacaja dejavnosti EULEX KOSOVO v podporo sodnim postopkom, ki so bili preneseni znotraj
drzave clanice, je ustrezno, da se v tem sklepu dolo¢i predvideni znesek za kritje podpore za te prenesene sodne
postopke in zagotovi izvajanje tega dela proracuna z dodelitvijo nepovratnih sredstev.

Skupni ukrep 2008/124/SZVP bi bilo treba ustrezno spremeniti.

Misija EULEX KOSOVO bo delovala v razmerah, ki se lahko poslabsajo in bi lahko ovirale uresnicevanje ciljev
zunanjega delovanja Unije, kot je dolo¢eno v ¢lenu 21 Pogodbe —

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1

Skupni ukrep 2008/124/SZVP se spremeni:

(1)

v ¢lenu 3 se doda naslednji stavek:

,Naloga zagotavljanja operativne podpore za dialog pod okriljem EU se prenese na urad Evropske unije na Kosovu do
31. decembra 2022.%

To poimenovanje ne posega v stalid¢a o statusu ter je v skladu z RVSZN 1244 (1999) in mnenjem Meddrzavnega sodis¢a o razglasitvi
neodvisnosti Kosova.

Skupni ukrep Sveta 2008/124/SZVP z dne 4. februarja 2008 o misiji Evropske unije za krepitev pravne drzave na Kosovem (EULEX
KOSOVO) (UL L 42, 16.2.2008, str. 92).

Sklep Sveta (SZVP) 2020/792 z dne 11. junija 2020 o spremembi Skupnega ukrepa 2008/124/SZVP o misiji Evropske unije za
krepitev pravne drzave na Kosovu (EULEX KOSOVO) (UL L 193, 17.6.2020, str. 9).
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(2) ¢len 16 se spremeni
(a) vodstavku 1 se dodajo naslednji pododstavki:

,Referen¢ni finan¢ni znesek za kritje stroskov EULEX KOSOVO od 15. junija 2021 do 14. junija 2023 znaSa
173693 683 EUR. Od tega zneska je 57 900 000 EUR predvidenih za kritje stroskov EULEX KOSOVO za
izvajanje njenega mandata na Kosovu, 115793 683 EUR pa za kritje podpore prenesenim sodnim postopkom
znotraj drZave ¢lanice.

Komisija podpise sporazum o dodelitvi nepovratnih sredstev s sodnim tajnikom, ki deluje v imenu sodnega
tajniStva, pristojnega za vodenje prenesenih sodnih postopkov za znesek 115793 683 EUR. Za ta sporazum
o dodelitvi nepovratnih sredstev veljajo pravila o nepovratnih sredstvih iz Uredbe (EU, Euratom) 2018/1046
Evropskega parlamenta in Sveta (¥).

Referencni finan¢ni znesek za poznejse obdobje EULEX KOSOVO doloi Svet.

(*) Uredba (EU, Euratom) 2018/1046 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. julija 2018 o finan¢nih pravilih, ki
se uporabljajo za splo$ni proracun Unije, spremembe uredb (EU) §t. 1296/2013, (EU) st. 1301/2013, (EU)
it. 1303/2013, (EU) §t. 1304/2013, (EU) . 1309/2013, (EU) §. 1316/2013, (EU) & 223/2014, (EU)
§t. 283/2014 in Sklepa 3t. 541/2014/EU ter razveljavitvi Uredbe (EU, Euratom) §t. 966/2012 (UL L 193,
30.7.2018, str. 1).

(b) odstavek 4 se nadomesti z naslednjim:

»4.  Za finan¢no izvr§evanje proracuna misije je odgovorna EULEX KOSOVO, razen za zneske iz odstavka 1
v zvezi s podporo prenesenim sodnim postopkom znotraj drzave ¢lanice. V ta namen EULEX KOSOVO podpise
sporazum s Komisijo.”;

(3) v¢lenu 20 se v drugem odstavku prvi stavek nadomesti z naslednjim:

Veljati preneha 14. junija 2023.

Clen 2

Ta sklep zacne veljati na dan sprejetja.

V Luxembourgu, 3. junija 2021

Za Svet
predsednik
P. N. SANTOS
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